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PREFACE. 



The text presented here is intended for students who have 
already been introduced to the elements of German. The 
writer has endeavored to make the book thoroughly Ger- 
man in spirit. While he has sought to present an idiomatic 
English text, his chief attention has been given to furnishing 
one which could readily be translated into idiomatic German. 

In the first selections of Parts I and II, parallel German 
and English texts are given. The student should, of course, 
make himself thoroughly familiar with the German before 
translating the English text based upon it, and should, in this 
translation, use the general English-German vocabulary at the 
end of the book as little as possible. 

Questions covering the lessons in Part I, but intended to 
be suggestive rather than exhaustive, have been prepared, 
and it is hoped that the teacher will find the material offered 
in this book especially fitted for systematic work in conver- 
sation. 

The foot-notes are intended to be complete in the first se- 
lections of the book. In later selections the student is ex- 
pected to have become less dependent upon such help and to 
use correctly the material presented in the vocabulary. 

The Grammatical Notes are not intended to be exhaustive, 
but merely to explain concisely the points which arise in con- 
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iv Preface 

nection with the material of the text. For points not covered 
in these Notes, any of the standard reference grammars may 
be consulted. The student is advised to look over the first 
sections on Capitals and Punctuation before beginning the 
actual work of composition. 

Although the three parts of the book can be used inde- 
pendently of each other, the writer advises that even more 
advanced classes begin with Part I rather than with Part II or 
Part III. Such classes can cover more ground at a lesson 
and can do more work in conversation. Then Part II may 
be omitted and Part III taken up as a continuation of Part I. 
For some classes it may be advisable to omit the Letters in 
Part I until the narrative selections of Part II have been trans- 
lated. 

In general the aim has been to arrange the material in the 
order of difficulty. Certain selections, in themselves more 
difficult than those following upon them, will be found to offer 
less trouble on account of the parallel German text. In other 
cases, longer lessons of easier matter following upon shorter 
intrinsically more difficult lessons have been introduced by 
way of variety. 

The writer is directly or indirectly indebted for many sug- 
gestions to a number of books upon German Composition al- 
ready published, and gladly acknowledges this indebtedness 
to the various authors. He is especially indebted to his 
friends. Dr. A. W. Boesche of Harvard University, Professor 
Lane Cooper of Cornell University, Dr. Fritz Pauls of the Ober- 
realschule auf der Uhlenhorst in Hamburg, and to his wife, 
formerly Professor Elfrieda Hochbaum of Wells College, for 
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their faithful reading of manuscript and proof and for the 

many helpful suggestions which they have given him. 

The writer will esteem it a great favor, if teachers who may 

discover any errors or omissions will communicate them to 

him immediately. 

PAUL R. POPE. 
Cornell University, January, 1908. 
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[A.] Sine 9ietfe nadi Deutfd^Ianb. 
A Trip to Germany. 



€ine 2leife nadi Deutfd^Ianb. 



1. Die nbtreife. 

S)a^ t)orige Sa^r t)erbrac^te ntetn greunb Sari in S)cutfd^* 
lanb. ©etn Sel^rer l^atte \f)n ctne§ 3:age^ g^fragt, toarum er 
ntc^t nad) S)eut)ci^tanb gel^e, ia er bort t)tel ntcl^r ©eulfd) ate 
ju $aufe l^iJren fSnne. 3^^ gleic^er 3^1* fdnne cr auc^ fel^r 
t)iel fel^en unb lernen. 

Sllfo entfc^IoJ3 er fic^ bte 9ietfe ju madden, ©einc ©Item 
WHigten ben 5pian, aber fagten, ba| etn ^eunb i^n begteiten 
niuffe. SBatb fanb er einen ©d^ulfreunb, namen^ @rtc^, ber 
mit tooHte, unb etnejg Slbenb^ im 3nni t)erlte^en fie il^re 9Sa* 
terftabt unb ful^ren mit ber ©ifenbal^n nac^ 9?en) g)or!, urn 
t)on biefer ©tabt nac^ Hamburg ju fa^ren. 

S)en le^ten 2;ag in il^rer §eimatftabt toaren bie beiben 
greunbe fe^r befd^aftigt, ba fie t)iele SBefuc^e ntac^en ntu^ten 
unb auc^ t)iel mit bem ©e^^ac! gu tun l^atten. 5lfe fie enblid^ 
auf ben Satinl^of lamen, fanben fie bort mk SBelannte, bie ge^ 
lommen toaren, urn i^nen gtiidElid^e 9teife ju tofinfc^en. S)a^ 
freute fie, benn e^ n^aren a(te greunbe, bie mit il^nen auf 
berfelben ©c^ute ©eutfd^ getrieben l^atten. 

1. 1. SBo njor ^axl uorigcS 3a]^r? 2. SBorum glng cr nad^ 3)cutfd&* 
lanb? 3. S)urftc ^axi aMn rcifcn? 4. SScr ttjolltc mit? 5. 3n mU 
d^cm Tlonat rclflcn fte? 6. SBlc fomcn ftc nod^ ^m ?)orf? 7. Sfladi 
toti^tv @tabt in S)cutfd^tonb UJoEten jtc fal^rcn? 8. SJott ttjctd^er @tabt 
In 2(mcrlfa ful^rcn fie nod^ S)cutfd^Ianb ? 

9. SBamm njaren blc grcunbc am tct^tcn 2iogc fo bcfd^Sfttgt? 10. 2Scn 
fanben jte auf bem S3al^n]^ofe? 11. SBarum njaren bie S3efannten gefom* 
men? 12. So l^atten bie greunbe ftc fennen gelernt? 

2 



A Trip to Germany. 

1. The Departure. 

I spent last year in Germany. One day ^ my German ^ 

teacher had ^ asked ^ me : ** Mr. Braun, why don't you 

go^ to Germany? You can hear^ much more German 

there than at home. At the same time you can see^ and 

' leam^ very much." 

So I decided^ to leave my native city in^order^to^take^ 
the trip to Germany. My father and mother approved 
of the plan. " But someone must accompany you," they 
said.^ One evening ^ in ^ June my friend Erich said,^ 
" Karl, I will [go] ^ along." That pleased me greatly, for 
we had ^^ been * in the same school and had ^^ studied * 
German together. We wished to go^^ from New York to 
Hamburg, but first we had^to^ go^^ to New York by rail. 

On the last day we were^very^much^occupied ^^ with 
our baggage. We also had many calls to make and 
were very busy the whole day.^* Finally we came to^^ the 
station and there we found ^ many acquaintances. They 
had come (in order) ^® to wish ^^ us a pleasant ^® journey. 

1. ^Gen., 20. (These numbers and letters refer to sections and 
paragraphs in the Grammatical Notes, p. 1 1 1). 23 b. ^ Inv. order*; 35 a. 
* Part, comes last in clause, 37. * Why go you not, 23. ® Inf. comes 
last, 37. ^ um . . . gU madden ; when words are connected by the sign (J), 
the foot-note refers to the whole expression thus marked, or the ex- 
pression is to be rendered by a single word in German. 8 ^m ( =;; [^ 5ein) 
zi a. • Words in square brackets not to be translated ; 31 b. ^^ Norm, 
order, 35 a, Note i. i^fol^rctt, 37, Note. 12 ^^et. of miiffcn. ^^ imitate 
German model. i*were the whole day very busy, 43a, 22a. ^^ouf with ace. 
1® Words in parenthesis to be translated; cf. Note 7. ^"^ 37, Note, ^^happy. 
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4 (£ine Heife nadi Deutfc^Ianb 

2. Had? new IQovh 

G^ toax fd^on fpat gemorbcn, unb bie beiben greunbe I)atten 
e6en Qtxt genug if)re ga^rfarten ju lofen unb ba^ ©epacf aiif* 
Sugeben. ©ie mufetett einfact)e ^a^rfarten ne^men, \>a bie 
Siiictfa^rfarten nur breifetg Sage gultig toaren, \vk t^nen ber 
SBeamte fagte. 3e^t rollte ber 3ug in ben Sal^n^of, etn Ian- 
ger, pracf)tiger 3wg ntit grower fio!omotit)e, t)telen ®ct)Iafn)agen 
unb einem ©peifemagen. Sr l^ielt nic^t lange an, unb bie 6ei= 
ben greunbe mu^ten fc^neH abieu fagen nni einfteigen. S)ann 
lautete unb pfiff e^, unb ber 3^9 f"^^ oi. 

SDJit biefem 3uge braud^te man ntd^t umjufteigen ; alfo gin* 
gen bie SReifenben gleid^ ju 93ett, fd)liefen balb ein unb toad^ten 
erft in SWetD 2)or! auf, mo fie natiirlic^ ausifteigen mufeten. 
2)er 93a^nl)of wax nur ein paar ©trafeen t)on bem Sanbung^^ 
plafe entfernt ; aI)o gingen Sari unb Grid) in alter Gile ba^in, 
benn fie tvaxtn beibe fe^r neugierig ben gro^en S)ampfcr ju 
fe^en, ber fie iiber bie See bringen follte. 

3. 2tn Sotr&* 

®ine gro^e SRenge fiillte ben fianbung^^^Ia^, fo ia^ bie 

9iei]enben fic^ laum burc^ ben SBirrmarr burc^brangen fonnten. 

Gnbtic^ ftanben fie t)or bem ©d^iff. 2Bie imponierenb luar 

2. 1. 2So8 mad^tcn bie grcunbe auf bem ^o^n^of? 2. SBarum no^* 
men fte einfad|e gal^rfarten? 3. SBie longe njollten fie in '2)eutfc^Ianb 
bleiben ? 4» S3ej^reiben @ie ben 3"9 1 5. SBarum mugten bie greunbe 
fd^ttelll einfteigen? 6. 2Ba8 gefc^al) bami? 

7. 2Ba« mad^ten bie grennbe im 3«9f? 8. So njat^ten fte anf? 
9. Sorum fn^ren jte ni(^t meiter? 10. SBo gingen fie l^in, nod^bem fte 
auSgefliegen njoren? 11. Sarum gingen fie ba^in? 12. 2Bie iueit ttjar 
eg t)om SBal^n^of bis gum ?onbung«pIa(5 ? 

8. 1. SBariim fonijten bie greunbe nic^t (eid^t an ha^ ©d^iff fommen? 
2. S3efd^reiben @ie ha^ @d^iff ! 
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2. To New York. 

** We must buy^ our tickets immediately," I told^ Erich, 
"for we still^ have our baggage to check and to say good- 
bye." ** Can we get return-tickets ?" I asked the agent. 
*'Yes," he replied, "but they are good* [for] only thirty 
days.^" So we had^tb^ take the single-trip-tickets. 

The train had arrived in the meantime. There were^ 
six sleeping-cars and a dining-car besides the large loco- 
motive. It had already grown late, so we boarded® a 
sleeping-car in order to go to bed immediately. The fine 
train did® not stop long. Soon the bell rang and the 
whistle blew, and our friends had just time enough to 
wish us a pleasant journey when^^ the train puUed^out. 

Since ^^ we did not need to change cars the^whole^ 
night,^^ we went^to^sleep immediately and did not awake 
untiP^ [we were] in New York. Of course we had to^ 
leave the train there. We could see the wharf from 
the station, for it was only a few blocks^* away. There lay 
the great steamer which was^to^^ take^^ us across the sea. 
We were both curious to see it,^^ and so we went there 
in great haste. 

3. On Board. 

What^ confusion we found ^ there! We could hardly 
press through the crowd. But before we went^ to the 
ship, we inquired* in the baggage-room about ^ our trunks 

2. 1 37 Note. ^ inv. order, 35 a. ® 43 b. * comes last, 45. ^ ace, 

22 a. « pret. of milffen. ''^g ttjorcn. ^euu\tei^en in (with ace). 

» stopped not long, 23. ^^ njcnit or aW 49 d. 11 2)a, 49 f ; trans, order, 
36 a. ^ comes immediately after we, 43 a. ^^ not . . . until = crfl 
" ace, 22 b. " pret. of fottcn ; trans, order, 36 b. ^^ bringcn. " masc, 16. 

8. ' Ace. of njclc^cr. 2 35eor36c. * trans, order, 36. a. *inv. 
order, 35 a. * tocgctt. 
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6 €tne Setfe nadf Deutfc^Ianb 

ber 5lnHtcf! SBte ntac^tig toax ba^ ©^tff; tok grofe unb 

SBal^renb (Sric^ ia^ ©c^iff fietrad^tete, gtng Sari gum ®^ 
padtanvXf urn nac^jufragen, 06 il^re Soffer angcfommen fetcn, 
unb 06 noc^ ettpa^ ju beforgen fel S)a aHe^ in Drbnung 
n^ar, fel^rtc er ju ©rid^ juriicf, unb bann gingen bte beiben an 
Sorb. 

3e^t 6eficf)tigten fie ba^ ©c^tff t)on ctnem (Snbe hx^ jum 
anbcrn, gucftcn untertoeg^ neugterig in bie fc^Snen SJajuten unb 
bic prac^tt)oIIen ©alon^ unb betounberten bie l^ol^en SKaften 
unb ben mac^tigen ©c^ornftein. G^ toax tl^nen aHe^ l^Sc^ft 
intereffant, benn fie mac^ten |a il^re erfte ©eereife. S)ann 
tarn ein langeig, bumpfe^ 2!uten, ba^ Slbfc^ieb^fignaL Sllle^ 
Kef auf ba^ ^promenabenbecf l^inauf, urn beffer ju fel^en; 
Xant iDurben eingejogen, eine gauge ©c^ar t)on !(einen 
©c^Ieppbampfern jogen axtf fo ftar! fie fonnten, unb \>a^ grofee 
©d^iff lam (angfam in SBeluegung. S)ie SKufi! fpielte, Staf^en* 
tud^er f[atterten, ein laute^ ^urra erftfioH t)on bent Sanbung^ 
plali, unb ba^ ©d^iff tuanbte fic^ majeftatif^ bent Djean ju. 

3ln biefem pracf)tigen 3unimorgen toax ba^ SBetter toun^ 
bcrfc^6n. Seine SBoHe ftanb ant Ilaren btauen ^intmet, bie 
©onne f^ien fo iDarm unb freunblic^, ba^ man fic^ nid^t ben^ 
fen lonnte, e^ Ifinne je toieber ©turm geben. 9Son Often l^er 
toti)tt ein fanfter SBinb, ber gerabe ftarf genug toar, urn bie 

3. Sa« crful^r ^axt Im ©cpacfraum ? 4. So glngcn bic grcunbc jc^t 
^tn? 5. Sa8 fa^en jtc auf bcm ©c^iff? 6. fatten fic jc guoor cine 
©eeretfc gcmad^t? 7. Sa8 gotten fic nun? 8. Sarum gingen jte auf 
ba« ^JJromenabenbed ? 9. S3cfd|rcibcrt @ie bic Stbfal^rt! 

4. 1. ©efd^rciben @ic t>a9 Setter an biefem 3unlmorgen I 2. Sie 
Parf ttjar ber Slnb ? 3. So f am er ^cr ? 
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and found that everything was^ in order. The trunks 
had come and nothing more was to be^attended^to.^ 

Then we went to the ship. We had never seen such 
a large and mighty [one]."^ The sight impressed us 
greatly. Now we went on board, peeped into our fine 
cabin and the splendid saloons, then went on deck® and 
walked from one end to the other in order to look at the 
masts and the smoke-stack. Of course we found every- 
thing very interesting, for this was our first ocean trip. 

After^ we had admired the ship sufficiently we heard* 
the signal^for^departure, a long, dull whistle. Every- 
body wished to see how the ropes were^^ hauled in and 
how sturdily the crowd of little tugs pulled away. One 
could see that best^^ from the promenade-deck. Then 
we heard the music and saw the handkerchiefs waving.^ 
Slowly and majestically the great ship came* into motion 
and turned^toward^^ the ocean. Then a last mighty hur- 
rah resounded* from the wharf and our fatherland lay 
behind us. 

4. The Weather. 

As we were^looking^at ^ the clear blue sky out of 
which ^the sun shone so warmly and cheerfully, the second 
officer came to us. ** Very fine weather to-day, isn't^it ^? " 
he said. " Yes," I replied, " it is a splendid morning ; I 
can't imagine* that there ever was^ [a] storm. There^ isn't 

•act. inf., ag. ^a so large and mighty (adj. inflected strong), ^auf 
3)ecf. ® 49 h ; trans, order, 36 a. ^° trans, order, 36 and 38. ^^ am bcftcn, 
^inf., 32 e. ^'reflexive. 

4. ^looked at, 23; trans, order, 36 a. *out of which ... shone, Doil 
bent . . . ^ernicbcr^fd^clncn, trans, order, 36 b. *nic^t ttja^r? *td| fann 
mir nic^t benfctu * use „c8 gibt" in perf. tense. « Follow German model. 



8 €ine Setf^ nad} Deutfc^Ianb 

Suft t&i)i unb angenetim ju mac^en. 3)te ^paffagtere fat)en 
ade rec^t f)ctter au^ unb freutcn fid^ iiber ben ©onnenfc^etn. 
SDer Sctpitan jebod) unb feine Dffijiere auf ber Siommanbo^ 
briicfe fc^icnen nid^t fo jufrieben ju fein. @ie toarfen ab unb 
ju Slide auf ba^ Sarometcr unb auf ben ^immel, an bent 
fid^ nun aud^ !(eine SB5I!dE)en jeigten. 9?ur ber jmeite Dffi= 
jier OUeO t)orIaufig unter ben ^paffagteren unb fprad) eine 
3eit lang mil ben beiben greunben, bet)or er fid^ auc^ auf bie 
SriidEe begaO. 

Snjnjtfd^en toax e^ tmmer bunfler gemorben ; batb l^atte fid^ 
ber §tmntel gang bebedEt, unb urn ein^ fing e^ fdEjon an ju regnen. 
Se^t l^eulte ber 3Binb burrf) ba^ Xakltv^xt, bie @ee luar aud^ 
ntd^t mel^r fo glatt, fonbern ging sientltrf) ^od^, unb ba^ @d)tff 
fd^aufette fd^on etn mentg. (Sinige S)amen toaren gang blafe 
gen)orben, t)ielletc^t Dor Slngft. S^ tvax nid^t me^r angenel^m 
auf S)edf, unb aHe 5|3affagiere fliid^teten fid^ Dor bent ©turm 
in bie Sajiiten. S)a ma^tm fie e§ fid^ bequem unb erja^Iten 
einanber aHerlei ®ef(i)ic^ten. 



6. lOatrum bie See falfi^ ift* 

Site bie beiben ^i^eunbe in ben gro^en @alon eintraten, toar 
ber ©c^iffj^arjt im 95egriff, einigen 5|3affagieren ju erja^Ien, 
iuarum bie @ee fatjig ift. „(£§ ift eine uratte Oefc^id^te," 
fagte er, „unb finbet fid^ in eina alien ffanbinaDifd^en ©age; 
bie tautet fotgenbermafeen : 

4. Sic fa^en bie ^affaglcrc am? 5. Sic bie Offigicre? 6. Sarum 
toarfcn biefc S3U(fc auf ba« SBaronietcr? 7. SBic ttjurbc bo« Setter jefet? 
8. Sie bie @ee? 9. Saviim njurben bie 2)amen Mag? 10. So gingen 
bie ^affagiere jet^t ^iu? 11. Sa« tateu fie in ben tajuten? 

5. 1. Sen fonben tarl unb @ri(^ im grogen @a(on? 2. Seld^e @e« 
f^it^ite cqfi^lte ber ec^iff^arjt ? 3. Sar bie« eine neue ©efd^id^te ? 
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a* cloud in the*^ sky, and the wind which comes from the 
east is making^ the air cool and pleasant.'^ **Yes/' said 
the officer, "but just^ see^^ the captain on the bridge. 
He does not look® s.o cheerful as the passengers and does 
not seem® to be satisfied with the weather. You see, he 
is occasionally casting® glances at^^ the barometer." 

While we spoke, the sky began to be^overcast.^ 
First came little clouds. Then it grew darker^and^dark- 
gj. 18 « ii yfiw rain soon, after all,^*" said Erich. " I 
think we shall not have a^ very pleasant night," said the 
officer. Then he left us and went upon the bridge. 
" Just^ hear,^^ Erich, how the wind is howling through the 
rigging," I said. "Yes, and the sea is no longer so 
smooth, it is already somewhat rough," he replied. " Do 
you^ notice how the boat is rolling.?" "And just see 
those ladies over^there. Do you notice how pale they 
have become .?^^" " Doubtless from^^ anxiety," I replied ; 
but that was not the reason. Now it began to rain, and 
we took refuge from^^ the storm in the cabin.^® There 
we found many passengers who had made themselves com- 
fortable and who Were telling each other ^^ all kinds of 
Stories. 

6. Why the Sea is Salt. 

There the ship's doctor was standing among some pas- 
sengers who had also just^ stepped into the large saloon. 
He seemed to be on the point of tellinff^ a story, so 
we remained^ in order to hear it.* Soon we learned why 

• fcln, 49 a. "^ am. ® 23. ® mal or nur ; immediately after impera- 
tive, i^inv. order, 35 d. ^^auf. ^ fl(^ bcbccfcn. "jj^ays darker. i*bod| 
balb regnett. ^ Use sing, forms of verb and pron. in conversation be- 
tween the friends, i® trans, order, 36 a. ^^ t)or. ^® ace. 1® cinaitbcr or Jtcl^. 

6. 1 cbctu ^ Im Segriff . . ♦ gu cr^dl^Icn. * inv. order, 35 a, * f em., 16. 



10 (£ine 2Jetfe nadi Dcutfdjlanb 

QtS toot einmol etn mSd^tiger S6ntg in SRoriDcgen, ber l^iefe 
^robt urtb befa^ jtuci ajJii^Iftetne. S)a§ tuaren gar feltfame 
2Ru]^Iftettte, bentt fie fonnten aUe^ ntal^Ien, tua^ ber SKiiUer fic^ 
nur tt)unfd)en mod)te. ©o mufeten fie @elb, ©olbaten, ©c^iffe 
unb t)ielerlei anbere Singe ntal^Ien, n^etc^e ber Sfinig braud^te. 

S)a njurbe 3^obi aOer ^jtfi^Iic^ t)on einem ©eerauber ange^ 
griffen unb getdtet, el^e er fi^ ber SKfil^le bebienen !onnte, urn 
fid^ ju retten. S)er ©eerauber aber brad)te bie 9Kflt)le auf fein 
©c^iff unb befat)( ben ©teinen ©atj ju mal^Ien. S)a fing bic 
SKiil^Ie an ju matjlen, t)6rte aber nid)t ttjicber auf, fo bafe ba§ 
©d^iff balb unter bcm ®en)td)t be^ ©alje^ in bie ©ee fanf. 
Slud^ bann fut)r bie Tlnijic fort ju mal^Ien unb foH fogar 6t§ 
auf ben l^eutigen XaQ ©alj mal^len. Unb be^l^alb ift bie ©ee 
faljig." 



6. Det fci^laue Heifen&e* 

(S^ iDurben je^t anbere @efd)ic^ten erjal^lt, tootjon bie ntei** 
ften t)on Steifeerlebniffen l^anbetten. ©in atterer, jiemlid^ 
bidter $err gab bie folgenbe @efc^id)te gum beften. 

„(£in SReifenber tarn eine^ Slbenb^ gang burd^nafet in ein 
©aftl^aug. @r l^fitte gern einen 5piafe am toarmen Dfen ge== 
l^abt, urn fid^ ju njfirmen unb feine ^leiber ju trodtnen ; bod^ 

4. So lebtc grobl? 5. Sarum ttJarcn blc 2Kil^Ifleinc fo fcttfam? 
6. 38cr brc^tc blc Wl^U ? 7. Sa8 ma^Itc ftc ? 

8. Sa8 pafficrtc bcm grobi? 9» aSa8 mad^tc ber @ceraubcr mlt ber 
maifit? 10. Sa8 mugtc ftc jctjt marten? 11. SSarum fanf ba« @d^lff 
in blc @cc? 12. ©ot blcayW^Ic anfge^brt ju marten? 13. @rgfi^Ien 
@lc blefe ©efd^ld^tc ! 

6. 1. Sot)on l^anbclten blc mclflcn ©efc^ld^ten? 2. Scr crga^Uc biefc 
®cf(^i(4te? 3. Scr tarn in bad ©afl^and? 4. SS^axnm tooUtt tx atn 
Ofen fifecn ? 
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the sea is^ salt. The doctor began: '* I will tell you an 
extremely^old story which is^found® in a Scandinavian 
legend, and which runs as follows : 

** There was once a king in Norway named^FrodiJ He 
was very mighty, for he possessed^ a very peculiar mill 
which could grind ever)rthing that* the miller wished. 
Thus the king needed only to command and the mill 
straightway^^ ground money, ships, soldiers and many^ 
other^kinds^of ^^ things. One day a pirate attacked Frodi 
and killed him. He had come^ so suddenly that the 
king had no time to use his mill and save himself. The 
mill was brought ^^ by the pirate into^^ his ship, and there 
he commanded it^* to grind salt. The mill began to 
grind immediately and soon the ship was full [of] salt.^ 
* Stop ! ' cried the pirate then, but the mill did not cease 
to grind. It continued to grind after the ship had sunk 
into the sea, and the stones are^said^^ to be^tuming^^ 
even to the present day." 

6. The Shrewd Traveler. 

Now an elderly, somewhat stout gentleman began to 
tell various incidents of travel and soon favored us 
with^ the following story which he had read somewhere. 

"One evening a traveler came into an inn. He wa^ 
quite wet through, but hoped to dry his clothing and 
warm himself by the stove. All the chairs were occu- 

• trans, order. • use reflex, verb, 24 b. ^ ttamcn^ grobl or grobl gc» 
nannt ' norm, order, 35 a, Note i. * ma8, xg b, Note. ^ 43 b. 
" Dlctcrtcl anbcrc. ^37. "auf. "dftt,fem., 16. 1^x3, Note 2. i«fot(cu. 
^■^ ftd^ brcl^cn. 

6. igum beflett geben, 



I 

',;:• 
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aHe 5pia^c n^aren t)on anberen SRetfenben Defeat. Urn feineit 
3iucdE bod^ ju err^id^en, fprad^ cr ju bent SBtrt : ,95ringen ©ic 
meinem ^Pferbe ein S)ugenb Sluftern !' (Srftaunt bitcfte btefer 
if)n an, i\^ ber SRetfenbe fetn fonberbare^ SSerlangen n)teber== 
^olte. S)er SBirt entfernte fid^ enblic^ unb lat, toa^ ber Slei- 
fenbe i^erlangt l^atte ; aber auc^ bte ®afte t)erltefeen nad^ unb 
nad) baig 3i"^wter, urn ju fel^en, ob ba^ 5pferb bie Sluftern 
roirfUc^ frcffen tDiirbe. S)a^ aber l^atte ber fdE)Iaue Sieifenbe 
nur geluoHt. (£r fud^te fid^ nun ben beften 5pia^ am Dfen an^ 
unb macule e^ fic^ bequem. SBafb famen and) bie neugierigen 
©afte tDteber tjercin unb merlten fd^on an bent t)erfd^mi^ten 
©eftc^te bc^ Sieifenben, tva^ er mit feinem fonberbaren SSer- 
(angek beabfic^tigt l^atte. Gnblic^ erfc^ien au^ ber SBirt unb 
erflarte, ia^ 5)Sferb tooUe bie 3luftern nid^t freffen. ,©o?* 
crnjiberte ber SReifenbe. mit lac^elnber 2)?iene, ,bann mu§ id^ 
fie tt)ol)l felber effen/ " 

7. HatfeU 

SZad^bem ber bide ^err feine ®efdE)id^te beenbet i)atk, rief er 
Sari JU : „9?un, junger SKann, njill id^ 3^nen ein SRatfel auf^ 
geben. Sn cinem 3tmmer fi^t in jeber (£rfe eine Safee. Sluf 
jebem Sa^enfc^toanj fi^t eine Slage, unb jeber S!a^e fi^t einc 
Sa^e gegeniiber. 933ie Diele Stamen finb im 3intmer?" D^ne 
fid^ lange gu befinnen, fagte 5?arl : „9?aturlid) jmfilf Sla^en." 
S)a er aber.gleid) merfte, tuie ber §err fc^elmiftf) IMjelte, fiber* 

5. Sa« fagtc cr gum Sirt ? 6. ®ing biefcr glcld^ ? 7. Sarum nid^t? 
8. SBarum folgtcu btc ©oflc bcm Sirt? 9. 2Bo« ntad&tc ber fd^lauc 9?cl- 
fcnbc jct^t? 10. 5Ba8 fagtc ber SBirt, aid er aurudfom? 11. 2Ba« er* 
tolberte ber 9?eifenbe ? 12. SBoS ^otte er mit feinem fonberbaren 35cr(angen 
bcabfici^tlgt? 

7. 1. Sann ergfi^tte ber ©err fetn ?»at|el? 2. Sle Dlele gdfen ^at ein 
Simmer? 3. Baium antnjortete ^arl auerft : ,,3m5lf ^a^en" ? 
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pied, however.^ When the inn-keeper came^up^to^him,* 
the traveler asked* him to take a dozen oysters out to his 
horse. The other guests looked at him in^astonishment,^ 
and he had to repeat his peculiar demand before the inn- 
keeper finally went away. But now the inquisitive guests 
wished to see a horse which ate^ oysters, and left the 
room one after the other. Thus the shrewd traveler had 
attained his purpose. After he had picked out the best 
place and made himself comfortable, the guests began to 
return. The inn-keeper appeared soon after ^ and said to® 
the shrewd traveler : " Sir, your horse will not eat the 
oysters." "Is that possible.?" answered the traveler, 
laughing;^ "he probably ^^ thought that I wished to eat^^ 
them myself." But as^^ he remained calmly sitting ^^ 
there by the stove with smiling mien and a sly face, the 
guests perceived^* why he had^^ first sent the oysters 
to his horse. 

7. Riddles. 

After the stout gentleman had stopped telling^ stories, 
Erich and I went to him and begged him to give us a 
few riddles. He said that he knew only one and that 
this [one] was^ not especially good. " In a room in my 
house," he said, "four cats are sitting in the four corners 
of the room. Moreover, a cat is sitting on the tail of each 
cat,^ and opposite each cat sits a cat. Can you guess 
how many cats I have in the room?" If the gentle- 
man had not smiled* as he spoke, I should have answered,* 

27. 8 auf i^n gufommcu. * bitten. ^ astonished. « frcffcn (of ani- 
mals). "^ borauf. ^ use gu, 21b. * 32 a. ^o tool^I. " cjfcn (of persons). 
1^49 6. "320. 1* inv. order, 35 a. ^^36 a. 

7. * gu crjfi^Icn, 32 e. ^ subj. pres., 30 a. • follow Germ, model 
* subj. pluperf., 30 b 3, 
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legte cr fid) fc^neH ba^ SRStfel unb anttoortete bie^mat ganj 
rirf)ttg : „9Sier." rf®wt/' fagte ber ^err, „unb je^t l^gbe td^ etnc 
grammatifc^e %xaQt an 3^ren ^^eunb. @agt man auf 
S)eut[d^: 5 unb 7 ift 13, ober 5 unb 7 mad)t 13 P'^ ,,S^ 
tofirbe fagen: 5 plug 7 ma^t 12," anttDortete @rid^ unb freute 
fic^, ba§ er nic^t f)ercingefallcn toax. 



8. 3in Qafen t)on plymouil}. 

®ine SBod^e fpfiter lag ber ©ampfer im §afen bon $pi^* 
uiout^ t)or 5lnler. (£r toar fel^r frfif) angefommen, t)or ©on:^ 
nenaufgang fogar. S)iefen 9Worgen ftanb Sari auc^ friil^ auf 
unb gtng auf S)ecf, urn titoa§ frifc^e Suft ju atmen. SBie 
erftaunt toax er in ber 9?a^e be^ ©d^iffe^ Sanb ju [e^en, l^ieic 
]^of)e |)ugel unb in ber ^^ctne eine ©tabt. Gr lief fc^neH ^in*^ 
unter, urn Grid) 5U tueden. „SBad) auf, bu gautpelj!" rief 
^^f rrgcinj Gnglanb liegt t)or uni^. aWadie nur fc^nell!" 
Gric^ jog fic^ fd^neH an, unb beibe liefen bie 2!reppe t)inauf, 
urn toieber einmal Sanb ju fel^en. 

Sinfe ragte ba^ fteile Ufer t)od^ au^ bent SBaffer empor. 
SBie freute man fid), ba^ griine ®ra^, ba^ t)iele ©ebufd) unb 
bie fieinen SBalber ju erbliden. 3luc^ toaren ®ebaube ju 
fe^en, unter anberen an^ einlge ^^ort^. 9ied^t^ bom ©ampfer 
freujten auf offener ©ee ein paar englifd)e ^ieg^fd^iffe. ©ie 

4. SBarum fagte cr nad^^cr, „33lc;:"? 6. Sarum fagt man iild|t: „5 
unb 7 ma^t 13" ? 

6» SBlc Diet mad^t 12 ptu8 13? 28 minus 14? 6 mal 6? 48 (bidlblert) 
burd^ 12? 7. Barren @le Don 1 bl8 26! 8. ergfi^len @le eln MMl 

8. 1. So Ifl ber S)ampfer jetjt ? 2. SBie lange tear man auf offener 
@ee? 3. 28ann Ifl ^art anfgeflanben ? 4. SBa« fa^ er, at« er auf S)edC 
lam? 5. 2Sa8 fagte er, at« er (grid) toecfte? 6. Sa« ip eln gaurpeta? 

7. ©a« fal^ man am ?anbe? 8, SBa8 ouf offener @ee? 
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"Twelve," but I bethought myself and answered quickly 
and correctly, " Four." 

The gentleman said that I had guessed^ it, and now 
turned to Erich to put a grammatical question to him. He 
asked Erich if it were^ more correct to say in German that 

7 and 6 ^^ 12 or that 7 and 6 are^ 12. Erich, who was 
already acquainted with this joke, answered that he would 
rather say^ that 7 and 6 are /J. *' Very good," said the 
gentleman, laughing"^ heartily. "I am glad that neither® 
of you was caught." 

8. In Plymouth Harbor. 

One morning I rose very early, even before sunrise, 
(in order) to breathe some fresh air. As I came on 
deck, I was much astonished to see land quite near the 
ship. I could hardly believe that we were in Plymouth 
already, although it was a whole week after that stormy 
afternoon. "Erich must come up too," I thought, so I 
ran down to wake him. " Wake up,^ you lazy-bones!" I 
cried; "don't you know that all England lies before us.?" 
So he had to dress ^ and then we ran quickly up-stairs. 

How beautiful the land looked!^ On the left, high, 
steep hills rose up from the water. In the distance lay 
a city. We could see green grass and bushes on the 
shore. Here and there a little forest was to be seen.* 
On the hills we could see some peculiar buildings that 
looked like forts. On [the] open sea to the right we saw 
several English battleships cruising.^ One could distin- 

^subj. pluperf., 30 a, Note i. ^pres. cond., 30 b i and Note i. ^ 32 a. 

8 feiuer. 

8. ^ inf. Qr past, part., 98 1 ^reflexive. * 356 or 36 c. * 29. *inf., 

32 6, 
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\af)tn red^t gefaf)rlid) au^ mit if)rcn grofeen Slanonen, tt)eld)e 
man burd) ba^ gernro^r gut feljcu tonnte. 

Se^t fam ber tleine 2)ampfer t)on bcr @tabt, urn bie ^affa== 
giere ju f)oIen, \vdd)t Ijicr au^ Sanb tDoHten. 3)?an !onnte 
aud^ 93riefe initfd)irfen; alfo nal)m Sari bie ®elcgenl)eit tua()r, 
9?ad)rid^t an feincn SSater 311 fenbcn, t)oItc ^papier unb SBtei- 
ftift au^ feinem ^anbtoffcr unb fdjrieb fcinen erften ^rief. 

9. (Bin Srief* 

Ptjmoutt), b. ao. Sunt 1905.* 
Sieber SSaterlf 

3)u roirft 3)ic^t tt)o(jI freuen, enblid) einmal t)on mir 311 
]^5ren unb jU erfafjren, ba^ e^ un^ gut gel)t unb bafe mr fdjon 
im §afen t)on ^pitjnioutl) angefommen finb. 2Bir l)aben eine 
fel^r angenel)me U6erfal)rt ge^abt. 9?ur bie beiben erften Sage 
njaren ftiirmifd^, fo baJ3 n)ir nic^t auf S)ed bleiben fonnten. 
6^ mar aber ein Ijerrlid^er Slnblid Dom genfter, trie bie 
grofeen SBeUen fiber ba^ ©c^iff brad^en. 

SBir l)aben alle Dffijiere tennen gelernt unb and) aHerlei 
anbere Selanntfc^aften gemadfjt. 9lin beften gefatlt un^ ber 
jmeite Dffisier. (£r ift fein fd)6ner 9JJann, aber fetir nett unb 
lieben^tourbig. ®leidj am erften Stage fut)rte er un^ burdE) 
ba^ ganje @d)iff unb jeigte unb ertlarte un§ alle^. S)er 
Sapitan ift ein grower, Irdftigcr SKann, ber immer ernft au^- 

9. «cfcl|reibcn (Bit ein ^ricg«|cf)iff ! 

10. SBa« !am bon bcr @tabt? 11. Sogu !am bcr fleine 2)ampfcr? 
12. SSa« maditc tarl nun ? 13. Somit jdjrelbt man ? 

9. 1. SSann fam bae @cf)iff Im §af en toon ^It)moutl^ an ? 2. ®lng 
68 ben grennben nod) gut? 3. fatten fie eine gute Uberfa^rt gel^abt? 
4. 2Ba8 fatten fie toom genflcr gefcl^en ? 

5. SSen l^atten fie tennen gelernt? 6. ^Sefd^reiben Oie ben ^apitanl 
7t ben jrteiten Offigier! 8. SSo^er rtiffen ®ie, bag biefer nett rtar? 

♦ 22 a, Note. 1 10 b. 1 2 b. 
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guish their cannon very well through the telescope; and 
they looked quite dangerous too. 

As he saw the little steamer coming^ from the city to 
get the passengers who wished to land here, Erich said 
to me, "Will you not take the opportunity to send a 
letter to your parents? I will get you paper and pencil 
from^ my valise." I was glad to^be^able^to^send^ news, 
and now^wrote® my first letter. 

9. A Letter. 

Plymouth, June 30, 1905.^ 
[My] dear Parents : — ^ 

We have just arrived in Plymouth Harbor. I know 
you^ will be glad to get a letter at last, and to learn that 
[all] (it) is going well [with] us.* We had^ two stormy 
days, but otherwise the trip^across was very pleasant. 
During the storm we could not remain on deck, yet the 
great waves looked magnificent as they broke over the 
ship. Of course we could see them only from the window. 

We have made all kinds of acquaintances on board. 
On the very first day, we became^ acquainted with the 
captain. He is a typical German, tall and strong, with 
fair hair and blue eyes, and with an earnest yet friendly 
face. The second officer pleases us better, for even if he^ 
is not so handsome, he is nicer and kinder. He has taken 
us through the whole ship and shown and explained 
everything [to]^ us. 

We hope to find letters from home at Hamburg. As 

6 inf., 32 e. ® avL9, ^ fcnbcn gu fonnen. * wrote now, 43 b. 

9. ^ 22 a, Note. * xo b. * 2 b. * dat. alone. * use perf. tense, 27, 
• pcnn er andj, "^ 21 c. 
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fief)!, njenn er aud) ein freunblid^e^ ®efic^t t)at 6r tft ein 

t^pifd^er S)cutfc^cr mit blonbeni ^aar utib blauen Slugen. 

libermorgen [inb mx in Hamburg. Sort f)offe id^ 93riefe 

t)ou S)ir ju finben, S)u l^aft [ie ^poftlagemb" abrefficrt, ntd^t 

waljr? Sefet mufe id) fd^Iiefeen, ba bie ^JJoft gleid^ an^ fianb 

ge^t. aJZit taufenb ©riifeen unb Stiiffen an .©ud^ allc 

2)ein S)id^ liebenber @o^n 

SarL 
10. X)ie anfunft* 

gaft ben ganscn Sag l)atte man Sanb in @id^t. 3""^^ft 
wax e^ nod) bie englijdje, fpater bie franjCfifdje S!ufte; benn 
ba^ ©c^iff mnfete SI)er6ourg antaufen, bamit bie ^paffagicre 
tanben fonnten, tt)eld)e nad^ 5pari^ mollten. S)ann ging c^ 
mitten burdj ben ftanat nad) Sflorboften. Sim nad^ften 9Kor^ 
gen tvax man in ber JJorbfee, mit ben niebrigen beutfd^cn Snfeln 
jur 9tcd)tcn. Slud) tonnte man njeit in ber gerne jur Sinfen 
ba^ ficine (Silanb ^elgolanb erbliden. S)ann lamen ^^fd^^^- 
boote, 6alb einjeln, 6alb in fleinen ©ruppen. §aufig jeigten 
[id; je^t and) Seudjtfc^iffe, unb nad^mittagg gegen f)alb Dier 
U^r fam man in Sujfiatjen an. 

^ier gab c^ trieber gro^en SSirrroarr. ^JJaffagiere padicn 
t^re ©adjcn ein, liefen l)in unb t|er unb ftellten taufenb gragen 
liber aUe^ moglid^e. Dffijiere gaben laute 93efef)Ie unb ^Ula^ 
trofen eilten biefclben auj^juf iiljren. 2)ie 3Kufif fpiette unb bie 
2mk auf bem Sanbung^plafe riefen un§ ju unb fd^njenften 
itire 2afd)entiid)er. 

9. SSaS l^offt ^arl In Hamburg gu ftubcn? 10. SSarum fc^rieb tx Itu 
nen tangeren Sricf? 11. Sarum i^attc cr nit^t fril^er gcfc^rlcbcn? 
12. 2Ba« bcbeutct „|)ofttagcriib" ? 

10. 1. SSo^lti fu^r ber 2)ampfer bon ^-Pl^mout^ ? 2. SSol^ln t)on ®^cr* 
bourg? 3. 2So iuarcn ^arl unb (Erid^ am nadiftcn 9Worgcn? 4. 28a« 
fonntc man je^t fe^cu ? 5. SBann unb ttjo lanbeten |tc ? 

6. SBarum gab c« l^ier foldjcn SSJirvwarr? 7. Bcfd^rclben @le Me 
Sanbung I 
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we do not know exactly where we shall be, you must 

address everything Poste Restante, Just think, day^ 

after^to-morrow we shall be® in Germany. Now the 

mail is going ashore, so I must close. With love to all 

of you,^ 

Your loving son, 

Karl. 

10. The Arrival. 

On this day we saw two new countries, England and 
France, for some passengers wished [to go] to^ Paris and 
had to be landed at Cherbourg. So we went from one 
coast to the other and had land in sight almost the whole 
day. After we had left Cherbourg, we sailed ^ straight 
through the Channel to^ {the] northeast. The next 
day was very interesting. We were in the North Sea 
and could see the low German islands on the right, and 
far in the distance the little island [of] Helgoland besides.* 
Now^ we saw lightships, now^ fishing-boats, alone or in 
small groups. At^half^past^three^o'clock^ in the after- 
noon we caught^sight^of Cuxhaven. 

Now the passengers began to pack their things, to run 
hither and thither, and to ask all^sorts^of questions. 
This caused, of course, great confusion. Sailors has- 
tened through the crowd to carry out the commands of 
the officers. On board the band played, on the shore 
the people shouted to us and waved their handkerchiefs. 

As^soon^as the ship lay at the quay, the bridge was 
brought up and we went ashore and into the custom- 

® pres., 25 a. • imitate the close of the German letter. 

10. ^nad^. "fal^rcm »naci^. *baju. * balb • . . balb. « urn ^alB t)ler. 
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Snblic^ tag ber Sampfcr an bem ^a\, bie Srucfe tuiirbc 
angclegt imb bie ^affagicre fticgcn an^S Sanb iinb gingcn in 
bag; grofec 3oUgcbaubc. S)ovt miijgten bie beiben grcunbe wk 
atte anberen i()r ®epac! aufmadjen. S)a fie aber nic^t^^ ^otl- 
pflidjtige^ Ijatttn, maren fie balb bamit fertig unb fonnten 
gleid) burd) bie SBarte^atte ju bem 3uge gefjen, ber fd^on auf 
fie martete, urn fie uad) .^amburg ju Dringen. 

11. Die &eutfcl?en (Eifenbal?nen* 

9?aci^ einer jmeiftunbigcn gafjrt ful)r ber 31^8 u^^^ ^^^ ®lbe 
unb t|ielt balb in bem |)annouerfd)en 93aI)nf)of* an. S)ie 
greunbe f)atlcn einen (Smpfe()Iung^bricf an einc )2cip5igcr '^a- 
milie unb iDoIIten gleid) Jueiter reifen. Sllfo nalimen fie eine 
S)rofd)fe unb ful^ren nad) bem SHoftertor-Saljuljof, benn bie 
meiften Seipjiger. 3"9C fat)ven bort ab.t Sort mufeten fie ein 
paar Stunben itjarten unb l^attcn alfo Qtit genug, fid) 93al)nI)of 
unb 3"9c genan ansufefjen. 3"^^')"* fciuften fie fid; ein ^\\x^^ 
bndjf urn ben beften 3^9 au^jufud^en. .^ierin fanben fie fid^ 
leid^t juredEjt, benn bie beutfd^en gaf)rplane finb fef)r praftifd^ 
eingerid)tet. 

SBal^renb fie auf bem 3Jat)nt)of n^arteten, futjren fortiudtjrenb 
3uge t)orbei, fo ha^ fie bie befte ®elegenf)eit t)atten, bie beut* 
fd)en 3^9^ niit ben amerifanifd^en ju Dergleidjen. S)ie fleinen 
Sofomotiuen mit ben geHenben ^fiff^n famen if)nen gar fomifd^ 

8. SSo mugten bie ^affaglcrc ^lugc^cn? 9. SBa« mugtcn pc auf bem 
3ottamt mad&en? 10. SBarum fonnten ^arl unb (Sridi balb gum S^^^ 
ge^en? 

11. 1. SSie tange fa^rt man bon Sujl^atjen nad^ Hamburg? 2. SBar* 
urn moUten bie greunbe gleld^ lueitcr rciten ? 3. SBonim fu^ren jie nac^ 
bem ^Ioflertov=53at)n{)of? 4. SSa« fauften fie fid) bort? 

6. 5BergIetc()en @ie bie beiitfdieu 3uge mit ben ameritanlfd^eu ! 

* So called as starting point for line to Hanover, t Now all trains leave the 
new Central Station. 
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house. We had nothing dutiable,^ but had^to® open up 
our luggage, nevertheless,^ like all the others. We were, 
however, soon through^with^that.^ As the train was 
already waiting to take us to Hamburg, we immediately 
went through the waiting-room and got^aboard. 

11. The German Railways. 

After a somewhat monotonous ride of about two hours, 
we crossed the Elbe and soon found ourselves in the 
Hanover station. ** ShalP we stay here a few days be- 
fore we travel on.?** asked Erich. "I believe not," I 
replied; *'you know we have a letter^of ^introduction to^ 
a family in Leipzig, and I should like^ to be* there as 
soon as possible.^ Let^us^buy^ a railway-guide and look 
up the best train." **Can you make it out.?"^ asked 
Erich. "Of course," I replied; "these German time- 
tables are very conveniently arranged." 

As our train went from the Klostertor Station, we took 
a cab and drove thither. We had enough time to attend 
to everything, and had to wait two^hours^besides.® 
During this time, we had [a good] opportunity to com- 
pare the German^ cars with the American,^ for trains 
went by continually. " Just see that little locomotive,"- 
said Erich, as the first [one] came by, " and hear the 
whistle; isn't it shrill.?" "Yes," I replied, "and don't 
the cars look like toys, especially those on ^^ the freight- 
trains .? " 

■'i. * mufitcn jcbod^. ^bamit fertig, 17. 

11. ifoUen. *an. ^pret. subj. of mogcn, with adv. gem, 30b i, 
Note I. * fein, without gu, 29, Note. ^ 43 a. ^ ^aufcn tt)ir un« 
or 2Blr tooUen une faufen. "^ Follow German model. » augerbcm gtDci 
@tunben. • 3 b. ^° gen. without prep. 
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t)or, bie Gifen6at)ntt)agen, bcfonbcra bie ©utemagcii, waxen 
tt)ie ©pirijeug. 9?id)t alle ^crfonenmagen iuaren gtcid^, bcnn 
e§ giDt in 2)eutfdjlanb t)ier t)erfc^icbene ^taffen. 2)ie 9{eifcn== 
ben tDoHten nid)t ju tjiet ®elb au^gcben, alfo loften fie ga()r=* 
farten britter S!(af|e, obgteid^ bie frfjlic^ten SBagen mit ben unge^ 
polftertcn ©igen nid)t aUju bequem finb. Sn bem ga^rplau 
ftanb i^r 3"9 bejeicfinct : @. 1-3 ; b. t).* e^ njar ein @djnell= 
5ug mit SBagcn 1., 2. unb 3, ftlaffef unb fut)r fdjneller aU 
bie gemdl^nltd^en ^perfonenjuge. 

13. Die &eutfcl?en (Eifenbal?nen (®d^tu^). 

©nblid) rief ein (Sifenbal^nbeamter : „(£infteigen in ber 
9Jid^tung 9Ragbeburg, ^aUt, Seipjig," unb ber 3"9 ^^^ ba. 
©in SBagen britter ftlaffe trug bie Stuff c^rift „^ad) Seipjig iiber 
aKagbeDurg=^,^atte/' unb bie greunbe ftiegen f)ier ein, urn nic^t 
umfteigen ju muffen. Urn beffere Suft ju Ijaben, tra^lten fie 
einen mit ber Stuff djrift „9?id)trauc^er" Derfel^enen SlDteiL 

„W)\ai)xtn\'* rief ber 93at)nl)of^t)orfteI|er. 3)ann gab ber 
3ugfut|rer ein 3^i^^^r ^^^ ©d)affner macf)ten atle Siiren ju, 
ber SRafd^inift (iefe ben 2)ampf an, unb batb lag .^amburg tueit 
tjinter itjnen. 

S)ie greunbe l^atten ben Stbteit fur fid) aHein ; alfo legten fie 
if)re SReifebeden auf bie beiben pijernen @i|e unb ftredten fic^ 

6. 28lc tJieIc ^taffen gibt c« In S)cutfd^Ianb ? 7. SSaruni futjren ^axi 
unb (Sridft britter Piaffe? 8. SSorum finb bie SBagen 3ter ^loffe nld)t to 
bequcm, mlc bie 28agen 1, unb 2, -Slaffe? 9. 2Jiit tt)a8 fur einem 3"gc 
fuljren bie greunbe? 

12. 1. 28q8 rief ber (Sifenbal^nbeamte, al« ber 3 1^9 ontom ? 2. SOS^xe 
mugten ^arl unb (grld^, tt)o fie eiufleigen foUten? 3. SBa« filr einen 2(b* 
teil nal^men fte ? 

4. iRennen (£ie elnlge Sa^nbeamte ! 5. 2Ba« mad^ten blefe ? 6. 2Sa« 
taten bie greuube im SBagen ? 

* bo8 l^eifet. t erfter, jtoeiter unb britter ^taff c. 
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We noticed that the cars were not all alike. On 
most^of ^the ^^ passenger-cars was the Roman figure 
" III." Some had the figure ** II,'* some " I," and others, 
which looked almost like freight-cars, the figure " IV/' 
*< What class shall we take^ ?" I asked Erich. "Well,^^our 
train is an express and has no fourth class," he replied; 
**so we must go third.^* Second^^ and first ^^ are too 
dear for iis.^® To be sure the cushionless seats are not 
very comfortable, but you know we do not wish^^ to 
spend too much money. At any rate Tm glad that our 
train is an express and that it goes faster than the or- 
dinary accommodation trains." 

13. The German Railways {Concluded), 

After we had waited a^long^time, we heard some one 
call, ** All aboard for Magdeburg, Halle and Leipzig." ^ 
"That must be our train," said Erich; "where do we 
get aboard } " " This car has the sign ' Leipzig via 
Magdeburg and Halle,* "^ I replied, "therefore we should 
not have to ^ change if we got in here. Do you wish 
to smoke on the way.?" I asked; "if not, let's take a 
compartment where smoking is not allowed,^ then we 
shall have better air." "All aboard," called the guard 
now, and closed the door. Then the station-master called 
"Pidl out," and the conductor gave a sign to the engineer, 
who turned on the steam. 

" Isn't it fine that we have the compartment to^our- 
selves,"* said Erich; "to be sure it^isn't^very^ood^ 

11 the most. ^^ 25 a. " nun, 35 a. Note 2. " Sllfo mitffen tt)ir brttter 
( Jf taffe, gen. case) fal^ren. '^ nom. case, i^ ^g (dat.) too dear, i^ tootten. 

12. 1 Follow German model, ^p^gt. subj. of btaU(f)en, 30 b, i. 
* ^Rld^trauti^cr. * f ilr un8. 
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ber Sangc nac^ baraiif au§. ?Uj^ ^opffiffcn biente eine SKet|e^ 
tafdje. Sltle^ ubrige ©epacf l^attcn fie oben in ba^$ SJJcfe getan, 

®g frfjiaft fid^ nid^t fe^r gut aiif ben tiarten Sanfen, aber 
6rid^ unb S!arl njaren fo niiibe, ba^ fie erft mit ber SKorgen^ 
bammerung njieber aufn)arf|ten. 2)er 3w9 n^cir eben in einen 
SBal^n^of eingefa^ren. „9}JagbeDurg, 10 SKinuten 9tufent= 
f)altl** rief ber @d)affner unb mad)te bie 2;iir auf. Sellner 
Itefen auf bem S8al)nfteig auf unb ab unb riefen, „S'affee ge=* 
fcitlig? tt)arme SSiirftc^en ?" Sari unb (M6) tiatten Deibe 
grofeen hunger unb 3)urft, tranfen eine Saffe tjeifeen Saffec 
unb f auf ten fid^ fur 60 ^Pfennig 93r6td^en unb SBurft 

SBon 9Jiagbe6urg fu^ren fie nod) ein paar ©tunben n^eiter 
nadE) ©iiben unb lamen bann urn tttoa 7 Uf)r t)ormittagi§ in 
fieipjig an. 

13. Sas fjoteL 

©in ®epadtrager njar fogteic^ an ber Xixx, urn if)re ©ad^en 
jur ©rofd^fe ju bringen. 9?ad|bem er auc^ bie Coffer geI)o(t 
unb biefetben auf ben Sod getan l)atte, gab x\)m Slarl 50 5pfg. 
2)ann ful)ren fie in bie @tabt. Slnftatt in einem grofeen ^otet 
ein5ufet)ren, \vo alte^ teuer ift unb man t)iele Srinfgelber geben 
mufe, flatten fid) bie greunbe entfd^Ioffen, in bem Heinen be- 
fd)eibenen ,,6t)angetif(^en ^ofpij" einjufel)ren. Sllfo fagtcn 
fie bem Sutfc^er, er jolle fie nac^ 9fto^ftrafee 14 faljren. 

211^ fie ba t)or ber grofeen ^au^tur ^ielten, lam ber ^oxtier 
f)erau^, um fie ju empfangen. Sin §au^Ined)t nal)m ba^ ®c= 

7. 2Bo tt)ar ll^r ©epficf? 8. SSorum fdjliefen fic fo gut? 9. 2Ba« 
tateii fie in 3Jiagbcburg? 10. SBann famen jtc in l?eipgig on? 

18. 1. Set mor glcidi on ber Xiiv ? 2. 2Ba8 madjte ber ©epacftragcr ? 
3. SBarum gingen bie 9leijenben nid)t in ein gro^eS $oteI? 4. SSol^iu 
bradite fic ber ^utfd^er? 

5. Ser enH)fing Jic ba? 6. Sq« madite ber ^anSfned^t? 
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sleeping^ here, but we can lay our traveling-blankets on 
the two wooden seats and then stretch ourselves out at 
full-length upon them. But first we must put the rest of 
the baggage in the rack/* " But we have no pillows," I 
said. "Yes, we have too,"^ answered Erich. "Our 
satchels can serve as pillows." Then we lay down, and we 
were so tired that we did not awake tilP dawn. We had 
just come into a station. The brakeman opened the door 
and called; ''Magdeburg! The train stops for ten min- 
utes." ^ Thereupon a waiter came, and as Erich said he 
was ® very hungry, I told the waiter he should ^ give us 
two cups [of] coffee^ and 6o^pfg.^woVth^of-^ rolls and 
sausages* 

An hour and a half^farther to the south came Halle. 
Here we began to pack our things together and get ready 
to leave the train, for the next station was Leipzig. Soon 
we were in the city, arriving^ (at) about 7 o'clock at the 
Magdeburg Station. 

13. The Hotel. 

" Here,^j)orter,"^ we called^to^one^ who stood at the 
door, '* take^ these things to a cab, and get our trunks too." 
After he had brought everything and put it on the box, 
I gave him 50 pfg. Before we drove into town, I asked 
Erich if we should* put up at a large hotel. He replied 
that everything would be^ expensive, and that we 
should^have to^ive ^ too many tips. " Let's go rather 
to the modest little * Evangelical Hospice ' of which our 
friend told us," he said. "Very well," I replied; "and 

* bod^. ® pres. subj., 30 a. "^ 13. ^ onbertl^atb @tunbcn. ® 32 a. 
18. 1 @ic bq, @ct)acftragcr ! 2 etnem jjurnfen. ^ 33ringcn ©Ic* *pret. 
subj., 30 a. Note i. ^ 30 a and Note 2. « lourbeti gebcn niiiffeit, 36 a, Note 3. 
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pad unb trug e^ auf ben giur. „3Ba§ t[t bie Soje ?'' fragtc 
Siarl ben Sntfd^er. „i SKarf," antnjortete biefer. „§ter ^aben 
@ie 2 a»arf 50," fagte Sart, unb ber S?utfd)er f rente fid^ fe^r 
fiber ba^ grojje Xrinfgelb, 

„S6nnen tt)tr etn 3intmer mit jtpet Setten ju 2 TO. 50 obcr 
3 aw. befommen?" fragte er bann ben sportier. „6§ tnt mir 
letb, bie finb aHe befefet," ertoiberte biefer, ,,aber njtr ^aben etn 
fef)r frennblid^e^ 3^^"^^^ h^ 3,50, ©^ i[t eben fret getoorben," 
„®ut! 2)a^ nef)men njir," fagte ^ar(, „bitte, jetgen @ie eg 
un§, " ©0 fut)rte fie benn ber sportier l^inauf unb fd^idfte einen 
^au^fned^t l^inunter, ber if)re ©ad^en Ijeraufl^olte, 

Segt murbe auiggepadt unb atle§ in Drbnung gebrad^t. 
3njn)ifd)en njar e§ SKittag getoorben, unb @rid^ fdjtwg ^«>^^ in 
bie ©tabt ju gel^en, „9Reinettt)egen," antoortete Sari unb bie 
greunbe brad^en auf, um ein 9Jeftaurant aufjufud^en. 

14. tias Heftaurant^ 

aWan fiatte if)nen t)on bem alten „St|uringert|of" erjfil^tL 
Stlfo gingen fie bat|in unb fanben ein alte^ malerifd^c^ ^au§ 
aug bem 16ten Sal^rl^unbert, beffen ^affabe gang bemalt toax. 
©ic gingen burd^ eine niebrige Siur, bann bireft an ber Slfid^c 
t)or6ei in ein grofee^ mit t)d(jernen Siifd^en unb ©titl^Ien Der- 
fet|ene§ 3^^"^^^- 5(n einem Siifd^e fafeen Diete ©tubenten mit 
njeifeen TOu^en. S)ie greunbe fe^ten fid^ an einen Sifd^ ben 
©tubenten gegeniiber unb befd^fiftigten fid^ mit ber ©pcifefartc, 
bi^ ber S!eIIner fam. 

7. SSarum frcutc jtd^ ber ^tfd^er? 8. 2Bo« fflr cln 3tmmcr belomcn 
blc grcunbc? 9. 28a« maci^tcn jlc guerjl? 10. 2Ba« bann? 

14. 1. ^efd^reibeu @ie ben S^l^ilringerl^of, 2. SBie famen Staxi unb 
@rid^ in bad groge 3intnier? 3. SBen fallen fte bort? 4* SBad mac^ten 
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told the cabman that he should^ drive us to® No. 14 
Ross^St.* After the (portier) [clerk] had received us and 
the servant had carried our baggage through the large 
carriage-door into the hall, I paid the driver. He said 
the fare was 2 marks, so I gave him 2 M. 50 pfg., and 
that seemed to please him greatly. 

"We should like^^ a room with two beds at about 2 M. 
50 or 3 M.," I told the portier, and asked if we could* get 
such^a^one.^ *' I am sorry, but all the rooms at that price 
are occupied," he answered ; " but we can give you a very 
pleasant room at 3.50." He said that this room had 
just been vacated ^,^ and that he would show^ it [to] us. 
The room pleased us, and we took it. Then the servant 
brought our things up, and we began to unpack and get 
everything in order. It was noon by^the^time ^^ we were 
through, and we were very hungry, so I proposed that we 
go into town to look for a restaurant. ** For all I care," 
Erich replied, and we then set out together. 

14. The Restaurant. 

"Let us go to the 'Thiiringerhof *," I said; "you know 
how picturesque and interesting it is^said^ to be. They^ 
say that it is^ of* the i6th century." Soon we found the 
old building, the facade of which was quite covered with 
pictures. We followed a student through the low door, 
and past the kitchen into a large room where many stu- 
dents with white caps sat together at a table. This room 
was provided with many wooden tables and chairs. A 

''pres. subj. of foUett, 30a. ^nad^. •Follow German model. ^Oprgt. 
subj. of mogen. " a such (neutr. strong infi.). "pgrf. subj., 30 a. " 6i8» 
14. 1 foUcn. 2 jjidii^ 8 30 a. * au8. 
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,,Xrinfen bie §erren ^elleg ober S)unfle§ ?'* fragte biefer. 
„^untk^, bitte," fagte ^art. SBatjrenb ber S!cIIner bag bun^ 
felbraunc ©ier l)oIte, toafilten S!arl unb 6rid^ bie Oerid^tc, bte 
fie effen tDoHten. 3e^t brad^te ber SleUtier 3;etler, tegte 5!Keffer, 
(SJabelti unb fififfel baneben, unb fe^te aud^ einen S!orb boll 
93r6td)en auf ben Sifd^. 2)ann befteHte ^arlbag ©ffen fur 
bie beiben: ,,3^^^^ ©uppen, bitte, ein SBiener ©d^ni^et, einen 
SfJinberbraten mit Sartoffeln." Siad^tifd^ njoQten fie nic^t 
fjoben. SBafirenb ber S!eUner bie ©uppe brad^te, tranfen bie 
greunbe il^r erfte^ ®Ia§ ba^rifrfjeg 93ier. @ie fa^en nad^ ben 
©tubenten l^iniiber, um ju fet)en, trie fie eg mad^ten, unb mad^^ 
ten eg i^nen nad^. ,,5profit!" fagte S!arL „?profit!" ant* 
njortete @rid^, unb bie beiben ftiej^en mit einanber an. ©ie 
taten beibe einen Iraftigen Quq unb mad^ten ben S)edEeI beg 
^rugeg ju. S)ann afeen fie gemuttirf), bejal)(ten unb gingen 
tjinaug, um fid^ bie ©tabt ein tuenig aujufel^en, 

15. (Ein Sya^icv^an^ buret? bie StabU 

Sllg fie aug bem 9Jeftaurant famen, fat|en fie red^tg am 
@nbe ber engen ®affe ein fteileg S)arf| unb einen l^ol^en ^ird^- 
turm. @g tt)ar bie Sitjomagfird^e, too friil^er ber grofee S!om* 
ponift 93ad[) bie Crgel gefpielt l^atte, S)ie greunbe gingen an 
ber ^irdEje t)orbei burd^ eine furje ©trafee unb befanben fid^ 
batb auf bem alten SKarltpIafe, bem aWittetpunft ber alten 
©tabt. ©et)r intereffant fanben fie bag alte SRatfjaug, ein 

5. 28a« fragtc ber ^cttncr? 6. SSa« bradite tx bann? 7. SBa« be 
flctttc ^arl? 8. SBarum fa^cn bie greunbc nadj ben @tubentcn l^hiilbcr? 
9. mit i|l bie beutfd^e @ltte belm SBlertrlnlen ? 10. Sa« mad^tcn ^art 
imb dxici), nod^bem |te gcgeffen l^atten ? 

16. 1. Sa« fallen bie gwunbe, aU fte au« bem ^iJeflaurant famen? 
2. SBer mar SBadi? 3. So gingen ^ort nnb (Srld^ jie(}t l^in? 4» *e. 
{(^relben <^le ba9 9lat]^au9* 
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table opposite the students was unoccupied, so we sat 
down at it^ and studied the bill-of-fare. 

Soon a waiter came and asked what we should like^ 
to order. ** Please bring us two plates [of] soup, one 
veal-cutlet, and one roast-beef with potatoes," I said; "we 
don't care for dessert/' "The gentlemen drink dark 
[(Bavarian) beer], I suppose?"" said the waiter. "Yes, 
two glasses,^ please," I replied. 

While the waiter brought the plates and a basket full 
[of] rolls ^ and laid the knives, forks and spoons on the 
table, we looked over towards the students who were 
drinking^each ^^other's^health,^^ to see [what] (how) the 
German custom was.^^ Then we drank our first glass [of] 
Wurzburger been "Prosit, Erich!'* I said, lifting^ my 
glass. He imitated me. Then we clinked glasses, took a 
good draught, and closed the lids. Now we ate at our 
ease. The dishes tasted very good to us, and we should 
have eaten ^ more if it had been^ possible. After we 
were through, we called the waiter, paid [our bill] and 
then went out to take a look at the city. 

15. A Walk through the City. 

" That must be St. Thomas's," said Erich, as he saw 
the steep roof and the high church-tower at the end of 
the narrow street. "There the great composer Bach 
used^to^ play the organ." 

We went past the church and through a short street 
to the old market-place, the central point of the city, in 

*baran, 17. ^pret. subj.of mbgen. ^ tro^l (before 2)unfte«). ^sing., 
13, Note I. • 13, Note 2. lojtd} (or clnanbet) jutrtnfen. ^^pres. subj. 
1* 32 b. I'pluperf. subj., 30 b, 2. 
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grofeeS ©ebfiube in altertumlidiem ©tit. 3lm ndrblidjen @nbc 
be§ 2Karftptafee§ jal)en fie ba^ ©iegeiSbenfmat, njeltfje^ int 
Satire 1888 jur Srinnerung an bie Sinigung S)eutfd|Ianbg 
unb an ben ©ieg fiber bie granjojen erric^tet ttjorben tear. 
Dben barauf ftel)t eine tueiblic^e gigur, ttjeldje bie ©ermania 
barfteUt; unten fifet ^aijer aBit^elm I.* Sin ben Sden ftel^cn 
3?eiterftatuen ber gro^en ^elben be^ Sriegeg. 

9Son bent 3)iarft gingen bie grennbe in Sruerbadjg teller, 
au^ njeldjem gan[t einft anf einem ga^ geritten tarn, SBa^* 
renb jeiner ©tubentenjeit \a% l)ier oft ber S)ic^ter ®oet^e bet 
feinem ®ta§ SBein unb bac^te an bie atte ®ef(f|ic^te Don i5^uft 
unb bent Sieufel. 

Sefet gingen fie nac^ bent SluguftuiS^jIa^ n^eiter, urn auf ber 
5poft anjufragen, ob 93riefe fur fie ba feien. SBie freuten fie 
fic^, einen ganjen ^aufen 93riefe, ^oftfarten unb ^^i^^^flcn 
t)orjufinben. @ie fefeten fic^ auf eine 93anf t)or bent SKufeum, 
ber Unioerfitat gegenuber, unb tafen bie njiUfommenen 9?ad^* 
ric^ten au^ ber §eimat. 9?ad|t)er gingen fie o^ne befonberc^ 
3iet toeiter, f^jajierten t)on ©tra^e ju ©trafee, bi§ fie mfibc 
tourben, unb Ie{|rten bann nad) i{|rem ®aftl)of jurudf. 

16. J)etr Befuc^. 

Sim nad^ften SDiorgen tooHten bie greunbe il)ren ©m^jfel^^ 
lungigbrief fiberreid^en unb bie gamilie SBien{|olb fennen ler- 
nen. ©ie jogen ben ®t\)xod an, fefeten ben g^Knber auf, 

5. SBann unb toaxum Ifl ba« @icgc«bcnfmat crrld^tct toorbcn? 6, ^t^ 
fd^retben @ie bad ^^enfmoL 

^ 7. 2Ba« iDlffcn @ic t)on 3Cucrbad^« teller? 8. SBarum gingen bie 
greunbe auf bie ^oft ? 9. SBo tafen fie l^re ^rlefe ? 10. 2Ba8 mat^ten 
fic nat^l^er ? 

16. 1. gBa« iDoflten blc greunbe ^cute madden? 2. Seld^e tielbung 
tragt man, totim man ^efud^e mad)t ? 

♦ ber ©rjle. 
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order to see the interesting old city-hall and the [war- 
monument] (monument of victory). A policeman told 
us that the woman's figure upon the monument repre- 
sented Germania. He added that the war monument 
itself had been erected in 1888 and that it celebrated the 
victory over the French and the unification of Germany. 
"You recognize Emperor Wilhelm I, do you not^?'* I 
asked Erich. "Yes," he replied, "it is the^one^who^ 
sit^ below, in the middle. And those figures on horse- 
back are^doubtless* his generals." 

" Now we must see Auerbachs Keller," I said to Erich. 
" Don't you remember how Faust once came riding^ 
out^of^it® on a keg ? — and how Goethe used^ to sit there 
over his glass [of] wine when he was still [a]"^ student and 
had not yet become a great poet ? He must have 
thought* often of® the old story of Faust and the devil." 

From Auerbachs Keller we went across the Augus- 
tus^Square to the post-office. There we found a great 
heap [of] letters and newspapers. There were also some 
postal-cards with them.^ How glad we were! We should 
have been disappointed indeed if we had received 
nothing. Now we sat down on a bench opposite the 
University; at our left was the Museum. After we 
had read the welcome news from home, we walked on 
without any particular goal, and strolled from one street 
into another. Finally Erich said that he was tired and 
begged me to return to the hotel with him. 

16. The Call. 

I asked Erich the next morning if ^ we should present 
our letter of introduction that day.^ " Yes, indeed," he 

*nld^t toal^r. ^ bcrjcnigc, bcr (toctd^cr). * 26. ^32!. •barau8, 17. 
^ Z2a. 'an. •babci. 
16. *49g- "T^eutc. 
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unb gingen um f)a\b 12 in bie SRojartftrafee, \vo 3Bienl)oIbi^ 
njol^nten. 

3l)r §au<3 tpar, itjie bie mciften in bcm StabtDiertet, ein 
t)o^e^, ftattli^e^ ®ebaitbe, mit t)ier Gtagen aufeer bent @ou= 
terrain, too ber §au^mann too^nte. Start unb (Sric^ flingen 
burd^ bie grofee ^au^tur unb fragten bei bem ^au^mann an, 
ob ber §err ^rofeffor SBientjotb ba tool)ne. „Qktv\%'' wax bie 
Slnttoort, „brei %x^ppm, tinfe." 3)ie greunbe ftiegen bie breite, 
bequeme 2!rep^)e tjinauf unb flingclten. ©n S)ienftmabd)en 
mad^te bie 2:ur auf unb fragte, men fie ju fpredjen tt»unjcl)ten. 
„3ft ^err ^rofeffor aBientjolb ju §aufe?" fragte tart. „3a 
n)ol)t, bitte treten @ie nal)er," fagte ba^ SKabd^en, na^m it)nen 
bie 93efudE)^!artett ai unb fiitjrte fie in ba^ (Smpfang^jimnier. 

93atb fam ber §err ^rofeffor herein, tart uberreidEjte ben 
93rief, inbem er fagte, er f)a6e i^m freunblid^e ©ruj^e t)on 
§errn 93raun in 9?en) ^or! ju uberbringen. „3d^ banfe 3^nen 
fe^r," ertoiberte §err SBientjotb, „tt)ie gef)t e§ meinem alten 
greunb unb feiner gamilie ? unb iuie f onimt e§, ba^ ©ie bie 
toeite SReife nad^ Seutfd^tanb madden ? Cber fteljt eig t)ielleid^t 
in bem 93rief? Oeftatten @ie, bafe id^ i^n gteid^ tefe?" 
„S3itte fetir, §err ^rofeffor," entgegnete tart. Sefet Ia§ ber 
^rofeffor bm Srief, unb nadjbem er x\)n ju @nbe gefefen 
\)attt, toax er faft nod^ freunbticljer. „@ntfdE|utbigen ®ie einen 
SlugenbtidE, nteine ^erren," fagte er bann, „id^ m6(f|te meine 
gran unb meine ^^odEjter tjolen. 9Rein ®ol)n ift teiber eben 
in eine SSorlefung gegangen." 5Darauf t)ertiefe er bie beiben, 
toeldEie t)on feiner Sieben^tourbigfeit ganj entjMt toaren. 

3. SBann marfit man ftc? 4. SBo njo^ntc ^rof. Sicn^olb? 5. ©cft^rcU 
ben @ic SSien^oIbS ^au^. 6. SBcr fam an bie Xiiv? 7. SBa8 fragte ^arl? 
8. 3Sa« marfite ba« 9Wabt1^en ? 

9. 2Biett)urbcnble5^rfnnbc empfangen? 10. 2Ba« jag te tart? 11. Sa« 
erttJlbertc $rof. Sienl)orb? 12. SBetd^en einbrucf mac^te t>tx Crlef auf 
\]^n? 13, ?Sarum perUeg er bie greunb^? 
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answered, "for I am curious to make the acquaintance 
of the Wienhold^family.^ We must go between 11.30 
and I, and wear our frock-coats.*'* " Yes, and we must 
put on our silk hats* too," I added. 

At 12 o'clock we stood before the house where [the] 
Wienholds^ lived. All the houses in this part of the city 
were high, stately buildings with large front-doors. The 
janitor, who lived in the basement^story, told us that 
Prof. Wienhold lived on the fourth floor to the left ; ^ 
so we mounted the broad, convenient stairs and rang 
the bell. 

"Whom do you wish to see^.?" asked the maid who 
opened the door. I asked if we could speak to Prof. 
Wienhold. The maid said that he was at home, asked 
us to step in, took our cards, and led us into the recep- 
tion-room. 

When the professor came to receive us, I gave him 
the letter of introduction and told him that I had friendly 
greetings for him from Mr. Braun in New York. Mr. 
Wienhold thanked us quite cordially, and asked how 
Mr. Braun and his family were getting on. "Would 
you not like to read his letter immediately ? " I asked. 
"Yes, indeed," he replied, "if you [will] permit [me]." 
After he had read the letter, he seemed almost more 
friendly than before and said that he knew now how we 
came to take our long trip. He soon asked if we would 
excuse him a moment, as he wished to calF his wife and 
daughter. His son had® just gone to a lecture. " I am 
quite charmed by his kindness," said Erich to me after 
the Professor had left the room. 

8gamllic SBicn^otb* *sing., 14. 615. « follow Gennan model 
^ l^olen, ^ ind. discourse, 
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©alb tarn er mit grau unb 2:o(^ter jurfid. „3d^ mfid^te 
eud) jtoet junge ^erren au^ 2lmeri!a t)orftenen/' fagte er ju ben 
S)amen. ,,S§ freut un^ fe^r, ©ie fennen ju lernen," fagten 
btefe, roorauf Sari unb @rid^ emiberten: „®an3 auf unfrer 
©eite.*' 

S)ann fragte ber ^^rofeffor, n)0 bie ^eunbe togterten, unb 
06 fie fd^on eine 5penfton gefunben l)atten. „^n 93raun 
fd^reibt, bafe ®ie in einer beutfc^en gamilie tt)ol)nen mfid^ten, 
too ®ie ju ettoa 90 6i^ 100 9)?. 5penfton belommen iSnnten," 
fagte er. „9?un, wxx i)abm ein paax Itiene ^iwinter frei, unb 
toenn ©ie anber^njo fein Unterlommen finben, fo !6nnten @ie 
oieHeitfit bei unig f urlieb ne{|men. " Sari unb Srid^ berfid^erten 
i^m gleid^, ba^ fie bann gar nidE)t erft anberiSnjo fud^en tooU^ 
ten, unb bafe fie fic^ freuen tourben, ba n^o^nen ju burfcn. 
„&nt/* fagte ber 5profeffor, „bann n)oIIen mx etnmat fel)en, 
toie J)eutfd^(anb unb Stmertfa fic^ oertragen." 

„©ie njoHen and) titdEitig arbetten, nid^t ioalir?" fiigtc er 
Ijinju. „3a, n^ir n)oIIen fo t)tel 3)eutfc^ toie mdgtid^ lernen," 
antnjortete Sari. ,,Unb fo biel n)ie mfigttd^ fiber beutfd^e fitte- 
ratur, ®efd^tc^te unb ©itten," fugte (£rid^ l^ingu. „©d^fin," 
entgegnete 5prof. SBien^oIb, „metne Stbtiot^ef fte^t SCinen jur 
SSerfugung. SludE) fOnnten ©ie t)teIIeidE)t einmal meine Staffen 
auf bent ©ijmnafium befud^en, ober mit meinem ©ofjne einige 
dffentUtfie Unioerfitat^bortefungen. S3i^ gum nad^ften ©erne* 

17. 1. Sq9 fagt man, menu man gtDei ^erfonen mit etnanber Befannt 
mad^t? 2. SBa8 fagcn bicfc? 3. 2Ba8 fragtc ^rof. SBicn^olb? 4. SBo 
iDoIItcn blc grcunbc wo^ncn? 5. SBarum njotltcn fic jcftt fclnc anbcre 
^cnfion fud^cn? 

6. ^orum tDoKten fte tiid^tig arbetten ? 7. Sae bot i^nett ber ^ro« 
feffor an? 
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17. The Call (concluded). 

Now he brought his wife and daughter with [him] 
and introduced us to them. They told us that they were 
glad to make our acquaintance, and of course we answered 
that the pleasure was all on our side. 

" Where are you staying?" Mr. Wienhold then asked. 
" You would like to live in a German family, Mr. Braun 
writes me." " Yes," I responded, " if we could get board 
and rooms at about 90 to 100 M. a month.^ As yet we 
have not looked for any."^ The professor told us that we 
might make the best of it with them if we could find no 
accommodations elsewhere, for they had two small rooms 
vacant. " Then we shall not seek ^ elsewhere," I said im- 
mediately. ** We are glad to^be^permitted^to Jive* with 
you." "Very well," replied Mr. Wienhold, "I believe Ger- 
many and America will be able to get along together." 

" Mr. Braun writes that you would like to work hard," 
he added. I told him that we wished to learn as much 
German as possible. "And as much as possible about 
German literature, history and customs," added Erich. 
"Perhaps you can visit my classes in the Gymnasium 
sometimes," said the professor. "At any rate, it will be 
possible for you to hear some public lectures^at Jhe^ 
University with my son, and of course we shall all be glad 
to help you at any time. My library is at your disposal, 
too," he added. 

"When will you begin to work.?" Prof. Wienhold now 
asked. "We should like to begin immediately, in^order^ 
that^ we [may] make considerable progress by next se- 

17. 1 the month; 22a. *49a. ^pres. tense. * iDol^ncn gu bflrf en. 
» bamlt. 
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fter toerben @ie bebeutenbe gortfd^ritte gemad^t Ijaben unb 
fdniien ftc^ bann tmmatrilulteren taffen. §eute 9?ac^mittag 
laffen @ie 3I)rc ©ad^en uom ^ofpij fjolen, unb morgen !6nnen 
@ie anfangen, ftc^ mit unferer beutfc^en ®efd^id|te Dertraut ju 
madden." 

S)iefe freunbttd^e Slufna^me tpar ben greunbcn ganj untjer- 
()offt, unb fie fu^Iten ftd^ ber guten gamilie SBientjotb fel^r 
Dcrbunbcn. 

18. (Etrtc^s Strtef* 

Seipjig, b. 3. Suit 1905. 
fitebcr after §an^ ! 

(Sben tiabe idE) einen langen 93rief an ®eorg gefdEjrieben, ber 
eigentlic^ auc^ fur S)id^ beftimmt tft. S)e^^alb friegft 3)u biei^ 
mal nur ein paar Qdkn ; ba§ ncidfifte 9Kat fd)reibe id) bir ben 
93rief unb ®eorg bie paar 3^ikn. 

SBie S)u t)on Oeorg erfatjren toirft, ftnb n)tr nad^ einer fiu- 

feerft intereffanten Uberfal)rt gtudtlid^ in fieipjtg angelommcn. 

t^ier l)aben tvk ba^ ®IudE ge{|abt, in einer fe^r netten unb ge^ 

bilbeten gamilie t)oIle ^enfion ju belommen. SBir fpreclien 

immer S)eutfd^ unb loerben balb edE)te J)eutfdE|e fein. 6^ ge^ 

fallt un^ l)ier fet)r. 3d^ m6dE|te nur, J)u fdnnteft aud^ babci 

fein. SSiele (Sriifee an @udE| alle. 

3n alter greunbfd^aft 

S)ein Srid^. 

8. Sae woUtfti bic greuttbc Im nfid^flen @eme(lcr mac^cn ? 9. Sann 
fottten fie anfangeu gu arbciten? 

10. 5Be(ti)fn (Jinbrud mat^tc ^rof. SSlen^otbe frciinblid^c ?(ufna^me 
aitf fte ? 

18. 1. Sarum fd^ricb (Srid^ ciiicii fo furgcn S3rlef an $an«? 2. 3n 
tt)a« fur cincr gamtlic ^abeii ble gicunbc ^ciifion befommcn ? 3. SGBa« 
Ifl fin fc^ter 3)eutit^fr? 
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mester," I responded. "You know we wish to enter the 
University then.*' "Very well, gentlemen," he said, "you 
can have® your things brought from the Hospice this 
afternoon. To-morrow we [shall] begin to make you 
familiar with our German legends and history." 

" Would you have expected such a friendly reception ?" 
I asked Erich after we had taken leave. " No, it was 
quite unexpected," he replied. " We are certainly already 
greatly indebted to the family." 

18. Erich's Letter. 

Leipzig, July 3, 1905. 
Dear old George : — 

We arrived ^ only^ yesterday in Leipzig, but I have 

already become a regular German. Karl and I speak 

nothing but^ German with each other ; to be sure, it is 

a pretty bad German, but it is (a) good practice, and we 

are really quite proud of* our pronunciation. Of course 

we always speak German with [the] Wienholds.^ Professor 

Wienhold understands English and speaks it very well, 

but he knows that we came to Germany to learn German, 

and so refuses to speak even^a^word^ [of] English 

with us. He is a splendid man, large and strong, with 

fair hair and blue eyes, a typical German. His wife is 

also very nice, but, as you can' imagine, it is the daughter 

who interests us especially. She is just of ^ our age, very 

pretty and kind, but also very bashful. But I hope that 

her bashfulness will disappear gradually. Her brother 

« have brought = bi'lngcn taffen. 

18. iperf., 27. ^tx\t, 'al8. * auf (with ace). ^15. «aud^ nur 
cinSSort. Mn. 
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is a few years® older than we and studies philology at^ 
the University. He belongs to one of the scientific fra- 
ternities, and has promised to introduce us to his frater- 
nity-brothers and to take us with him occasionally when 
he goes to^the^evening-gatherings.^^ 

19. Erich's Letter {continued'^). 

We had^ a beautiful and interesting passage. The first 
days were very stormy, but neither Karl nor I became 
sea-sick. But the others ! Good heavens I We enjoyed 
ourselves, however, even^though® the others had rather 
remained* on land. The storm was really magnificent. 
The great waves threatened to swallow up the ship, and 
the wind howled through the rigging as if [a] thousand 
devils were shrieking. Then the sea became smooth 
again and the sea-sick [passengers] reappeared on deck. 
But the first day^ they still looked very pale. 

We saw^ only a few ships on^the^way. Several passed 
us in the night, but we always slept so well that we heard 
of^it^ only^ on the next day. Indeed, we did^ almost 
nothing but® kill-time.® 

We arrived in Plymouth Harbor early one morning. 
There we saw England for the first time. In the after- 
noon we saw France. Land was in sight almost the 
whole day : at first we could see the English, later the 
French coast. In the evening we saw lights to the left 
and right. There lay Dover on the one side, Calais on 
the other. The next day,^ we sailed past the little island 

8 ace, 22 a. ® auf. ^^ auf ble ^cipc. 

19. igortfe^ung. *perf. 8tt)eiin^^^^QU(j^^ *pluperf. subj. ^acc, 
22 a, or an with dat. «bat)on. ^erjl, ®at«. ®bie 3^^* totgcfc^tagcn. 
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of Helgoland, and landed in Cuxhaven (at) about half 
past three o'clock. 



20. Erich's Letter (concluded^ 

From Cuxhaven we went^ to Hamburg in a special 
train. We should have liked to remain^ here a few days 
to take a look at the city, but determined to go on to 
Leipzig immediately. We enjoyed^ ourselves very [much] 
yesterday. After we had everything in order, we went 
through an old part^of^the^town to the Thiiringerhof, a 
picturesque building^ at least four centuries old. Here 
[there] is an excellent restaurant, frequented especially 
by students. At a table opposite to us sat many with 
white caps. They smoked and drank enough,*^ but seemed 
to be more quiet and polite than (the) most of us Ameri- 
can students. 

After (the) dinner, we took a walk through the city, 
going past"^ the Post Office to ask if letters had® come 
for us. You can imagine how glad we were to find a 
whole heap [of] letters and papers. 

To-day we called on the Wienholds and found that we 
can live with them. From now on until Christmas, we 
intend ^ to work hard.^ We wish to read a great deal of 
German. At first we shall begin with fairy-tales, legends 
and that^kind^of easy reading. Then we shall^read^^ the 
classics and important works on^^ literature, history, and 
customs. We intend® also to write many compositions. 



20. i@d^tu6, ^fal^rcn. ^piuperf.subj. with adv. gem, *perf. ^dat. 
in apposition, •tfld^tig. '^32a. Spgrf. subj., 30a. •iDoUcu. ^^pres. 

or ttJoHcn njlr . . . lefcn. ^^ fiber. 
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For^this^ we have the same plan as for our reading : 

first come the easy^^ [things], then the difficult ^^ [ones]. 

Now I must close. With kindest^regards^* to^^ your 

parents, I remain. 

Your old friend, 

Erich. . 

21. The Day's Program.^ 

Leipzig, Nov. 28, 1905. 
Dear Father: — 

You would undoubtedly be glad^ to know exactly how 
we spend our days here in the "Fatherland." Well then, 
I will give you an exact, if ^ somewhat prosaic, account. 

As we usually go to bed quite late, we do not get up any^ 
too* early. (At) about eight o'clock, breakfast is brought 
to^ our room. This consists merely of coffee and rolls. 
After (the) breakfast Erich and I go to Prof. Schmidt's 
lecture on German Literature in the Eighteenth Century 
and Prof. Meyer's lecture on Phonetics. These aj^e both 
very interesting, but one gets pretty hungry in^the^mean- 
time. Therefore our second, or " fork breakfast," tastes 
very good when we come home at 11. For^ this second 
breakfast we have sandwiches and cold meat, with a bot- 
tle of beer. Then we return to"^ the University or, some- 
times,® go to the^ Museum to see thepaintings and statues. 

At 1.30^^ dinner is ready, with soup,roast pork, potatoes, 
salad and something good for^^ dessert. Of course we al- 
ways have beer, for that takes the^place^of (the) water in 
this country. After (the) dinner we sometimes take^^ ^ 

^^l^lcrfiir. ^'adj. neut. sing., i. i*the heartiest greetings, "an 
(with ace). 

21. 1 SScrlauf bc« 2^agc8. ^pres. cond. s^uejiuaut^. ^aU^u. ^auf. 
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little^nap, but generally we read or chat with the Wien- 
holds, or listen while Frau Wienhold plays duets with 
Hans, or Fraulein Wienhold sings to her mother's accom- 
paniment. Then we all go walking [for] an^hour^or so^^ 
through the Rosental or along^the^river^* to Connewitz. 
At four or five o'clock we have coffee, either in some 
restaurant on our walk or at home. Generally, some 
acquaintances of the Wienholds come [in], and then we 
chat_for_an_hour^or^more.^* 

33. The Day's Program {concluded). 

Yesterday it was very cold, and we spent the afternoon 
skating^ on a little skating-rink in one of the suburbs. 
Usually, however, we have a lecture on French literature 
on Monday afternoon. 

For^(the)2 supper, which comes at seven or eight, we 
have mostly sausage or sliced^cold^meats with salad, and 
tea or beer. Of course (the) cheese is never missing. 
We have not yet^ been able to accustom ourselves* 
to^ all the German dishes, and blood-pudding and some 
kinds [of] cheese are still a little too much for us. 

At least two or three times a^ week there^is"^ a per- 
formance of some fine opera or play at^the® theater, and in 
that case we have supper earlier, for the performance 
begins at seven or sometimes at six. We students get 
our seats very cheap, and so are able to go to the thea- 
ter quite often. 

After the performance we go to® some restaurant or 

^ctwa einc €tunbc. "am gtng cnttang. ^^ein ©tiinbc^en ptaubern, 

82. imlt @d^Uttfcfiu]ftraiifen, 32 g. *jum. *nod^ ulc^t, after un8. 

* un« ♦ . . gctt)5^nen fonnen. ^an, * the. ' c« glbt. ^ Im. ® in (with ace). 
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caf 6, generally the Thiiringerhof , to get a little lunch and 
to discuss the play or opera and the playing of the va- 
rious actors. 

Twice a^^ week we go to the meetings ^^ of the Modern^ 
Philology^Club,^ for/^ as I wrote you, I have become a 
member. These meetings are very interesting and are 
the most characteristic [feature] of our life^here.^* [At] 
some other time I must describe one to you. We go at 
8 o'clock and get^^ home — well, I think Fd^better^not^ 
say 16 when. 

You can see then how occupied we are and how many 

opportunities we have for Jearning^^ German. But now 

I must close this schedule-like letter and set^about^ my 

reading. With much love to you all, 

[Yours] (Your loving son), 

Karl. 

23. Christmas at [the] Wienholds. 

"Would you like [to go]^ down^town^ with [me] 
to-morrow^moming^ ? " asked Mr. Wienhold one day 
shortly before Christmas, turning* to his young Ame- 
rican friends. *' Day^after^to-morrow is Christmas, and 
we should have the tree to-morrow in order to decorate 
it for (the) Christmas Eve." Of course the friends were 
glad to accompany their host, and the next morning the 
three went down town together to make their purchases 
and to choose a tree. 

w the. " (Si^ungcn. ^^ ^g,. gfJcup^UoIoglfci^c SScrcln. " omit comma, 
"^lefigcs ?cbetu "fommcn. "It^ fage Ucbcr nld^t. "Ju Icmcn, 326. 
" bcglnnen. 

28. 131b. « In blc @tabt. « morgcn frfll^, 43 a. * Inbcm, 32 b. 
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Everyone (whom)^ they met was quite laden with 
packages ; wagons rolled through the streets, stopping ^ 
here and there to deliver boxes, and one felt that a holi- 
day was close at hand. 

It seemed as if the markets and squares had become^ 
little evergreen^forests, for trees were standing every- 
where. 

"How interesting it would be® if one could® follow 
each single tree into the house which it isjio^ adorn," 
said Karl. " Yes, but that would demand ^^ too much 
time," replied Herr Wienhold. ** There are thousands of 
them. No German family would dispense with its tree. 
Even where there are ^ no little children in the house, the 
adults rejoice in the tree as if they had become ^ children 
again. If you walk through the streets this evening, 
you will see the trees shining out ^ everywhere through 
the windows of the countless dwellings. It is as if one 
were in fairyland.*' 

After all the Christmas^presents had been purchased 
and the tree brought home, the whole family set^about^ 
adorning^it.^ Tinsel, glass balls, gilded walnuts, apples, 
etc., not to forget the many colored candles, were put up- 
on it. Then it was left to itself in the Christmas^room 
and no one was^permitted ^* to see it. In^ the evening 
Herr Wienhold disappeared for ^® a few minutes ; then a 
signal was given, Herr Wienhold opened the folding doors, 
and there stood the tree, with all its candles lighted. 
After the first "Ah!" of admiration and pleasure, and 

•19a. ^320,, "^ pluperf . subj. ^pret. subj., 30b, i. 'foUcn. ^^pres. 
cond.,3ob, i and Note i. "c« glbt ^s^e. "Jic^ baran tttad^cn . . ♦ 
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while the tree was shedding its soft light through the room, 
Fraulein Wienhold went to^' the piano, and all joined 
in with her as she sang the German Christmas song, **0 
Tannenbaum." After ^^ this song and a few others were 
3ung, the distribution^ of^gifts began. 

*' How kind of you to give me a genuine American 
fountain pen,'* exclaimed Fraulein Wienhold as she found 
KarFs card in the first package which she opened. 
"And what^® a charming calendar," she said, turning^ to 
Erich to thank him for his gift. 

But it would take too much time to describe all the 
gifts. We must not forget, however, the handsomely 
bound Schiller that ^^ the Wienholds gave Karl, nor the 
Heine that Erich received. 

After^® the distribution of gifts and after ^® the lights 
of the Christmas-tree had gradually burnt down, Frau 
Wienhold brought in a huge punch-bowl from which a 
delicious odor was streaming. After ^^ all honor had^been^ 
done^ to the excellent drink, Frau Wienhold proposed 
some music, and the evening was devoted to the singing ® 
of folk^and^student^songs,^ with an occasional solo by 
Fraulein Wienhold, who sang very beautifully, and by 
her brother, who played the violin with a great deal of 
expression. 

23. ^tan. i8 49h. i» tt)ct(^ or tt)a« f ur. 2032 b. 21 ^en (tt)ctd^en). 
22 one had done, 24 a. 2832 g. ^^olU unb ©tubcntenllcbcr, 8, 
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3rkfe.* 

I. Un Vctwanbtc nnb ^vcnnbc. 

1. Setp5tg,b. 12. 9?ot). 1905. 

Stcbc Santc ! 

SBtllft ©u fo freunbltd^ fein mtr umgel^enb bte Slbreffe 
toon §errn granfe ju fenben ? Sd^ mufe an t^n fc^reiben unb 
\)abt ganj unb gar Dergcffcn, too er jegt too^nt 

9Kit tjielen (Srfifeen an ©id^ unb Dn!el 

S)ein S)td) Itebenbcr 9?ejfc 

§ e i n r i c^. 

2. ^ Seipitg, 10. Xll.f 1905. ' 

Stcbcr alter ^arl ! 

Sannft ©u morgen jum Slbcnbbrot ju un§ !ommen? 
aWeine Eoufine au^ ©re^ben ift jegt bet un§ auf 93efud| unb 
id^ toeife tool^I, bafe fie ©tr gefaUen toirb, ba fie fe^r ^iib}^ ift 

unb gro^artig Slatjier \pidt 

S)ein alter 

gri|. 

3. Seipjig, b. 10. ©ej. 1905. 

Sieber alter grig! 

§erjlid&en ©anf fiir bie lieben^tofirbige (Sinlabung, bie ic^ 

natflrlii^ mit greuben annet)me. Sluf bie Soufine bin id) fe^r 

gefpannt 9Kit beften (Srii^en an bie ©einigen 

SDein 
Start. 

* In directing the envelope, always give full titles of person addressed : 

^crm sprof. 2)r. Subtoig ©d^mibt, 

fieipgig. 
SJiojart^tr. 140 ". 

t The Roman numerals are often used instead of the names of the month. 
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I. To Relatives and Friends. 

1. Leipzig, Nov. 14th, 1905.^ 
[My] dear Uncle : ^ 

I have just received your (dear) letter, in which you 
ask me to send you Miss MuUer's address by^retum^ 
mail. I am very sorry that I haven't it ^ any longer, but 
I hope to get it from my friend Hans, and in that case 
I shall send it to you immediately. 

Yours as ever,* 

Max. 

2. Leipzig, Dec. 16, 1905. 
[My] dear Clara : ^ 

My cousin is coming to-morrow. You remember 

that I told you how magnificently he plays [the] violin. 

Well, to-morrow, after supper, we [are to] have music and 

some of our friends are coming. Of course we expect 

you and Hans, and I have told my cousin that you would 

accompany him. 

[A] thousand greetings to you and yours. 

Your loving 

Hedwig. 

3. Leipzig, Dec. 16, 1905. 
Dear Hedwig : 

Thank you [a] thousand times for the kind invita- 
tion. I am very glad that I shall hear your cousin play. 

1 22 a, Note. «iob. «i6. * 2Bie Immcr 2)cln. «^Iard&cn. 

* In these letters, follow dating, punctuation and style of Grerman modeL 
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4. SBerlin, b. 8. ©ejjt 1905. 

Sieber §err $profe[for ! 
S)a id) itac^ften S)ieu^ta9 iiber §alle fal^rc unb bort 6e== 
quern einen 3w9 uberfd^Iagen !ann, fo toflrbe e^ mir eine gro^e 
greube fein, ©ic unb S^re grau (Sema^Itn toiebcrjufe^en. 
SBoHen ©ie alfo bie greunbUct)!eit l^aben, mid^ ju benad^rtd^^ 
tigen, ob ©ie bann ju §aufe finb unb ob Sl^nen metn SBefud^ 
nict)t ungelegen fommt? gall^ e§ Sl^nen nid^t ))afet, fo fagen 
©ie e^ nur aufrid^tig. ©ann fSnnen totr un§ ein anbereig 
SKal fel^en* 2Rtt ben beften ©riifeen aud^ fetten^ meiner grau 
an ©ie unb S^re gran ©emal^Iin tjerbletbe id^ 

S£)r ganj ergebener 

$PauI Kfirner- 



II. Un fetrnetr 5tel?en&e* 

1. Set|)3tg, ben 31ften S)ej. 1905. 

SBere^rter §err ^rofeffor ! 

3um Sa^re^n^ed^fel mSd^te id^ S^nen meine l^erjHd^ften 
®Iudtt)nnfd^e fenben. 9K6ge Stjnen ba^ neue Sal^r nur ®ute§ 
bringen, unb ebenfo grofee ©rfolge loie ba§ Dergangene ! 

Qn g(eid)er Qtxt module td^ St)nen noi^mafe meinen Ijerj*' 
lid^ften ©anf auigj'pred^en fiir S^r freunblid^e^ (Sntgegenfommen 
unb bie anregenben ©tunben, ttjeldje id^ in Stjren SBorlefungen 
foloie tm Sreife 3t)rer ttjerten gamilie DerbradE)! t)abe» Scf) 
toerbe bie fd^finen Slbenbe gern im ©ebfid^tni^ bettja^ren, bt^ 
fonber^ toenn idE) briiben in bem fernen Sanbe bin unb nid^t 
mef)r ®elegent|eit f)ab^, fo fdE)6ne SWufif ju ^dren unb an fo 
anregenben Unter^altungen teiljune^men* Sd^ lann Sl^nen 
t)erfid^ern, ba^ ©ie fe^r t)iel getan l^aben, mir ben 2lufentf)aU 
in 2)eutfd|Ianb angene^m unb ttjerttjpH ju madden, unb ba^ 
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But can't someone^else ^ accompany him ? I am afraid 
to try it. 

(With the heartiest greetings,) 

Your loving 

Klarchen. 

4. Berlin, Sept. 12, 1905. 

My dear Professor Busse :^ 

I^havejust^heard^ that you are going to Stralsund 
next Wednesday, via Berlin. Now you know that you 
owe us a visit, and since it will be possible for you to 
wait over a train, we^are^surely^counting^upon^seeing* 
you and your wife. We shall be at home Wednesday 
and have no other engagement. You will not inconven- 
ience us at all. Can you let me know by^ Sunday 
whether we shall have the pleasure of having you with ® 
us? My wife sends^kindest^regards '^ [to] you both. 
Hoping® to see you soon, I remain 

Sincerely yours,' 

Walther Vogt. 

II. To more distant Acquaintances. 

I. Heidelberg, Dec. 31, 1905. 

Dear Professor Schmidt : 

I should like to send you my heartiest congratula- 
tions upon ^^ your fiftieth birthday. [To] how few has 
(the) time brought so much good ^^ and so many suc- 
cesses! May you^^ remain well, and may you live to 

^jemanb anberS. ^ ?iebcr §err ^rofeffor I * As a rule avoid beginning 
letters with ^dj. Begin here : ©ocbcti l^abc Id^ gcl^ort. * red^nen tt)ir 
ftd^cr barauf , . . gu felien. « bl«. « bet. "^ ISgt . . . ftergtid^ft flruficti. 
p32b, ® Follow German model. ^^ S^* ^^i* ^2Tiogen ^ie^ 
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i^ ben bcutfd^en S^araftcr unb ba§ bcutfd^c ©crniit noi^ l^fi^cr 

fi^a^c, feitbem td^ ba^ (SIficf ge^abt, ®ic fennen ju Icrnen. 

9Kit ben beftcn ®rufeen an ©ie, bcrctirtcr §err ^profeffor, 

tt)ic anH) an 3^re grau ®ema£)(tn, berbleibc id^, mit ber grSfe* 

ten ^o^ad^tung 

S^r gang ergebener 

§einri^ Sraufe. 

2. (a) 

^Profeffor S5raun unb gran 6eef)ren fid^, §errn ©r. gif^er 

jum einfad^en Slbenbbrot auf ©onnabenb ben 13ten Sanuar 

einjulaben. 

2tipiXQ,i>. 8. San. 1906. 

U. St. SB. ®.* 

(*) 

3)r. gifd^er bebauert fetir, ba^ e^ if|m toegen UntDol^Ifein^ 

unmfiglid^ tft, ber lieben^tourbigen ©tnlabung t)on §errn unb 

grau ©d^mibt golge ju leiften. 

Ztxp^XQ, b. 9. I. 1906. 

3. SDre^ben, ben 15ten S)ej. 1905. 

©et|r geef)rte grau ! 

^ierburd^ mdrf|te id^ ©ie ergebenft bitten, afe 2Ritglieb 
bei§ ge]c^aft^fuf)renben Slujofdjuffe^ in unferem SBerein ju fun^^ 
gieren. SSir ^ojfen in biefem 3a^re Diet 9teuei§ im SSerein ju 
t)eran[talten, unter anberem eine ©erie t)on SBortragen wn be* 
beutenben ©d)riftftellern. ©ie tourben geroife mel greube an 
ber 2(rbeit im Somttee ^aben, toenn mand^eg aud^ jiemlid^ un* 
intereffant unb jeitraubenb fein mag. 3d^ t|offe aber fe^r, 
bafe S^nen S^re Qdt erlauben ttJirb biefei^ Stmt ju uberne^* 

* Urn ?tnttoort roirb gcbcten. 
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present the world other works [such] as your "History of 
German Literature," which I am now reading for the ^ 
third time. 

On^this^occasion 2 I wish to express (to you) my 
thanks again for all your kindness. Your friendly in- 
terest has helped me greatly, and I have much appreci- 
ated it. I hardly need to tell you how inspiring the 
hours have been which I have spent at your house and 
in your lecture-room. Thanking^ you and congratula- 
ting^ you again,* I remain, with kindest regards to 

Mrs.^Schmidt,^ 

"" Yours very sincerely, 

Heinrich Krause. 

2. {a) 

Mrs. Komer requests the pleasure of Mr. and Mrs. 
Braun's company at dinner next Thursday evening, Jan- 
uary the eighteenth. 

Leipzig, January twelfth, 1906, 

(*) 

Mr. and Mrs. Braun are delighted to^be^able^to^ 
accept ® Mrs. Korner's kind invitation for Thursday. 
Leipzig, January thirteenth, 1906. 

3. Hanover, April 14, 1906. 
Dear Sir:^ 

As [a] member of the executive committee of the 
Women's Club of Hanover,® I have the honor to re- 
quest you to give a^lecture^ before our club' this summer. 

^gum. ^S3elblcfcr Oclcgenl^clt «32b. *nod^maI«. ^^^regrau^c* 
ntal^Un. « anncl^mcn gu fSnncn. "^ @c^r gccl^rtcr $err. ^ grauenucrcln 
gu $annot)er. ' einen ^ortrag fatten. 
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men. ©ie toiirbeit baburd^ mid) tDie aixij ben ganjcn SScrein 
ju gro^em 2)anfe tjerbiuben^ 

aJiit uorjiiglidjcr ^odjadjtiing 
S^re ergebene 

mcta aRuUer 

geb. SBraun, 



1. Hamburg, b. 1. SuU 1905» 
§crrn Otto 93raun in S5remen» 

§iermit crfud)e id) ©ie, mir umge^enb eln SSerjeid^ni^ 
^ijxt^ SSerlagc^ uberfeuben ju tuotlen. 3d| m6d|te audi ju 
gleidjer Qdt fragen, ob ©ie bei |)unftUdjer SJeja^Iung et)entuell 
Slabatt getoa^ren tDurben* 

^od^ad^tung^uoQ 

§etnrtd^ giyd^cr. 

2. SBremcn, b. 10. 3uU 1905. 

@el|r gcel^rter §err! 

,3d^ teilc 3{)nen ergebenft mil, bafe id^ bic Don 3I)ncn 
bcftellten Siid^er eben an ©ie abgefc^idt Ijabe. ©ie er- 
tt)finfd|te ®oett)eau^gabe t)aben toir antiquarifi^ nidjt tjorratig 
unb ^aben fie aud^ nirgenb^ anftreiben fSnnen. S)er ^xd^ 
unterfdEjicb ift aber fo gering, i>a^ njir un^ eriaubt t)aben 3t)nen 
bie neue 9lu^>gabe gteid^ mitjufenben. %aU^ ©ic aber jur 
2lnnal)me nic^t geneigt finb, fo finb tt)ir gern bereit, biefclbe 
,Vtrnd;^nnct)men. Snbem id) l)offe, ba^ ©ie un^ balb mit 
iicucn Sluftiagen beefjren tDerben, berbleibe id) mit uorsuglici^er 
|)od)ac^tung 

1 1 35 r a u n. 
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I know that you have many other duties, and that your 

time does not permit you to do everything that you 

would otherwise gladly take^upon^yourself.^ Still I 

hope very [much] that you will grant us an evening, and I 

assure you that the whole club would feel itself greatly 

indebted to you. 

Yours most sincerely,^ 

Els A MuLLER (nde Fischer). 

III. Business Letters. 

1. . Bremen, July lo, 1905. 

Mr. Gustav Wienhold,^ 

Bremen. 
Dear Sirr^ 

In my letter of the 3d inst.^ I begged you to send 
me your bill by return mail. As I have not yet received 
it, and as I leave Bremen this evening, I shall have to 
ask you to send further communications to [the] en- 
closed address. 

Respectfully yours, 

Karl Schneider. 

2. Cologne, May 10, 1905. 
Mr. Heinrich MuUer, 

Dresden. 
Dear Sir : 

I regret to be obliged to inform you that we do^ 
not^have^in^stock^at^present, ^second-hand,* the books 
which you ordered in your letter of the 13th. We can 

*auf ftd^ ncl^men. ^ imitate German model. 85. gjj. (^s^iefeS SWo- 
natS). * antlquarlfc^ nic^t uorratig l^abcn, at end of sentence. 
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IV. Unfei^en. 

1. Sunge 3)amc, toeld^c nad) ©if tat |)crfclt beutfd^ unb 
englifd^ auf ber SKafd^ine fd^reibt, bet gutem ®e^alt gefudjt. 
Dfferten unter Slngabc allc§ 9?at)ercit an 

^» ® c e I e & S 0. 
SDre^bcn, $pot^bamcr[tr. 10. 

2. Sunger Stmcrifaner, ©tubent a b. Unit)erfttat, fud|t 
t)oIIc ^penfioit mit gamilienanfi^Iufe unb ®elegent)ett ju beut^^ 
fd^er Unter^altung in gebilbeter gamitie. Dfferten mit 5pret^ 
angaben unter S 713 an bie ©jpobition bei§ 2;ageblatte8. 
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furnish them new with five per cent discount from the 

list price, or, if you prefer to wait until we can obtain 

them second-hand, we shall be pleased to send them to 

you as soon as possible. 

Hoping that you will honor us with your order, we 

remain 

Very truly yours, 

Neumann & Winter. 

rv. Advertisements. 

1. [A] young German, who is^desirous^of ^ perfecting 
himself in^English,^ wishes to exchange lessons with 
American or English student. 

2. Young American^lady, pupil in the conservatory, 
wishes^ board and room in cultured German family. 
Opportunity for German conversation and family life 
desired. 

3. Young men,* (who are) able to correspond in^Eng- 
lish,*^ French, and German, [will] find excellent positions 
with good salary. Applicants must be able to use^ the 
typewriter and follow dictation perfectly. Address re- 
plies to X s 3, Journal Office.*^ 

* use pret. subj. of tttogcti. ^ {m gnglifd^en. • seeks. * ?cutc. 
* (auf) englifd^. • write on. ^ Follow German model for whole sentence. 
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TXl&vdien unb Sagm. 



A. Siergefd^id^ten. 

1. iEinteitun^. 

Unter ben altcn ©ermanen, \vk 6ei ben |)rimttit)en SKenfci^en 
flbertiaapt, toaren ®efdE|id|ten, bie t)on Sieren Ijanbelten, allge* 
metn beliebt S)ie einfad^en 9?aturfinber, jum grofeen Zdl 
Sfiger ober §irten, ffi^Iten fid^ mtt ben 3;ieren naijt berttjanbt 
nnb eriannten bie SSorjiige itirer toilben SBriiber an. 2)enn 
ftfirier afe ber SKenfd^ ift ber 93ar, fdjneHer ber §afe, unb 
fi^tauer ber gnd^§» 2lud^ ber Seben^jnjedE betber, ber SRen^^ 
fd^en unb 3;iere, tear ungefat)r berfelbe, namltd^ fid^ 9?af)rung 
ju tjerfd^affen unb fid^ t)or geinben ju fdEiii^en. 

©iefe alten Siergefd^id^ten ober *fabeln toaren urfpriingtid^ 
toeber btbaltifd^ nod^ fatirifd^ ; fie toaren einfadEje ®e}d^id|ten, 
toeld^e bie §au))teigenfd^aften ber t)erfct)iebenen "Siere barftell^^ 
ten. Sn biefen ©efd^id^ten fjanbeln unb fpred^en bie Siere tvk 
SKenfd^en, t)er!et|ren fogar oft mit ben 2Renfd^en; bod^ e^ be- 
l^aft babei jebeig 3;ier feine d^arafteriftifd^e ©igenfd^aft* ©er 
S5fir ift immer gutmutig aber ptum|), ber ?BoIf 66^artig aber 
bumm, ber gud^§ f d^lau, u.f.ro.* 

©|)fiter toerben bibaftifd^e unb fatirifd^e (Slemente eingeffodE)* 
ten- S)ie^ ift ber gaH in bent belannten 3;iere|)0!§ „9ieinefe 
gud)!§/' toeld^eS im 2RitteIaIter fetir beliebt toax. 9?od^ f|)ater 
l^at fid^ ber grofee S)id)ter ®oetf|e fiir biefe^ Xierepo^ intereffiert 
unb eig JU cinent 9?ationaIgebic!^t be^ beutfd^en 95olfe^ gemac^t. 



* unb (o ttjclter. 
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Tales and Legends. 



A. ANIMAL STORIES. 

1. Introduction. 

The old Teutons had many stories treating* of animals. 
Such stories are generally beloved among primitive 
men.who are themselves^ children of nature. As hunters 
and shepherds, they often had [the] opportunity of 
seeing^ their wild brothers and of appreciating their* su- 
perior^qualities. They had often learned by experience 
that the bear was stronger, the hare swifter, and the fox 
shrewder than they themselves. Bbth*^ animals and* 
men seemed to have the same aim in life. This aim 
was to protect themselves from enemies and to procure 
food. Therefore the old Teutons felt closely related to 
the animals and liked to hear ^ animal stories. 

These old fables or stories were quite simple and not 
at all didactic or satirical. In them^ the animals often 
have^dealings with (the) men, and we find that they al- 
ways act and speak like (the) men, but the animals always 
preserve the same characteristic qualities. In all the 
stories the wolf is wicked but stupid, the bear good-natured 
but clumsy, and the fox shrewd. 

In the middle ages an animal^epic which is called 
" Reynard the Fox" was greatly beloved. This is a col- 

1. 1320. 2 ^g b^ 8 22 e. * bercn. ^ fon?9^( 1 1 1 a(« (aud^). • gevn 
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lection of animal stories into which didactic and satirical 
elements had already been introduced. At^a^later^date 
this epic interested the great poet Goethe, and it has 
now become, in the form which he gave to it, a national 
poem of the German people. 



2. Reynard and Bruin. 

Bruin the Bear was sent by Nobel the Lion, king of 
the beasts, as [a] messenger to summon Reynard before 
the court, where the latter was to defend himself after his 
many misdeeds. The way was long and the bear was tired 
as well as hungry and thirsty when he arrived before the 
fox's castle. The gate was locked fast, but Bruin knew 
that Reynard was at home. So he called out his mes- 
sage and ordered the fox to follow him. Otherwise it 
would cost Reynard his life, he added. 

As soon as the fox had assured himself that the bear 
was alone, he came out and said, " Welcome, dear Uncle 1 
Pardon ^ me f or^letting ^ you wait. I really intended to 
go to^court * to-morrow. I cannot take the trip to-day, 
for I have eaten too much of a dish which does not 
agree^with me." Bruin then asked what that was, and 
when the fox replied that it was honey, the bear said 
that that was his favorite dish. ** O, you ^ are certainly 
joking," replied the fox. " No," said Bruin, and added 
that he would be greatly indebted to Reynard if he would 
be kind enough to procure him some honey. "Very 
well," said Reynard; " I know where a peasant lives who 

2. ^ Use pronoun of familiar address in fables. ^ ba^ icl^ • • ,, 32 b ; 
perf, tense, 36 a, Note 3. ^jU $ofc» 
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has more honey than you have seen in your whole life. 
I assure you that you will get enough." But Reynard 
was not thinking of the honey. He meant the blows 
of the angry peasant. 



3. Reynard and Bruin {concluded). 

So the two set out and finally came to the peasant's 
yard. Meanwhile it had grown dark, and the peasant 
had gone to bed. There lay in the yard a huge oaken 
tree^trunk, into which the peasant, who was a carpenter, 
had driven two large wedges in order to split it. On the 
upper side the opening was already quite large. 

Reynard led the bear thither and told him that there 
was plenty of honey in the tree. ** Just stick in your 
head, but don't be too greedy and take too much," said 
he. The bear could not contain himself, and thrust into 
the cleft his fore-paws and his head as^far^as ^ his ears. 
As soon as the fox noticed this, he pulled out the wedges 
and held the bear captive. Poor Bruin was quite help- 
less. His head and paws hurt him fearfully, and he 
howled so loudly and scratched so much with his hind- 
paws that the peasant awoke and came running out ^ to 
see what was the matter. When he saw the bear, he 
called together other peasants, and (now) the whole crowd, 
armed^ with stones, clubs, axes, etc., rushed* into the yard 
and began to belabor (the) poor Bruin. Meanwhile 
Reynard stood at a safe distance and cried out, " Don't 
take too much, Bruin. Just be moderate." Soon the 
bear could stand it no longer. Half dead, he tore his 

8. ^ bid an (ace). ^3af. * comes after etc. * inv. order (after now). 
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head and paws out of the cleft by^main^f orce,^ ran madly 
through the crowd, threw himself into the river and thus 
saved his life. When he had come to the shore again, 
Reynard asked him how the honey had tasted and if he 
had not forgotten something in his ® haste. 

4. Reynard and Isegrim. 

Reynard once went walking in the country with Isegrim 
the Wolf. The wolf was very hungry, and, when they 
saw a mare with a little colt, Isegrim begged Reynard to 
go ^ and ask if the mare would sell the colt and at ^ what 
price. The mare said that she would sell it if the fox 
would pay enough, and added that the price was written 
on 3 her hind-toot. Reynard, however, who knew what 
the mare meant, said he could not read, returned to the 
wolf and told him that he had not been able to learn * 
the price because he had^not^been^able^to^read ^ it. 

Now the wolf went to the mare, for he could read and 
was not a little proud of^this^ [fact]. "How much does 
the colt cost .?" he asked. ** Please make it cheap." "The 
sum is written upon my hind-foot," replied the mare. 
" Just let me see," said Isegrim. Thereupon the mare 
lifted her foot from the grass. It had just been shod with 
six new nails. Those ® were the figures. As Isegrim came 
nearer in order to read them, the mare kicked violently 
and struck the wolf on^the^head."^ (The) poor Isegrim fell 
upon the ground and lay unconscious for an hour. After 
he had recovered, the fox came to him and asked quite 

^mtt®ctt)a(t. 'the. 

4. mngel^en. 'ju, »auf. * 36 a, Notes- Howuf. ^^iff^t ^C^uf 
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innocently where the mare was and why he had taken 
such^a ® long af ter^dinner^nap. 



5« Reynard as Judge. 

A serpent once wished to creep through a hole in a 
hedge before which a noose had been placed, but caught 
itself in the latter, and would have died if a man had not 
come in the nick of time. But before the man would 
set the serpent free, he made ^ it swear a solemn oath 
that it would not injure him in any manner. Then the 
two went on together, but soon the serpent grew very 
hungry and wished to devour the man. The latter re- 
proached it with ingratitude, but the serpent justified 
itself with the proverb, " Necessity knows no law."^ 

The man, however, proposed that they leave the mat- 
ter to a third [person] who would judge them impartially. 
Unfortunately they met two ravens first, and these two 
judges condemned the man to death because they thought 
that they would get something too. 

But the man demanded another judge, for he consid- 
ered it unjust to be condemned by robbers. Accordingly 
all went on together until they met the bear and the wolf. 
These two also asserted that hunger has no laws, and that 
the serpent had the right to kill the man. The latter 
became extremely anxious, for he perceived that the ani- 
mals had determined to devour him. One possibility of 
escape remained. The man proposed that they go to 
the lion, and promised to endure his fate without a word 

®elnfo. 
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of complaint if he should lose his case again. The ani- 
mals, thinking that the gentlemen of the court would 
speak as they had done, consented, and the whole com- 
pany set out for ^ the court. 



6. Rejmard as Judge (concluded). 

Arriving^ at court, the company went immediately to 
the king to lay the matter before him. The man related 
how he had rescued the serpent from death and how the 
ungrateful [animal] intended to kill him. He asserted that 
it had completely forgotten his kindness and that it had 
broken its path. The serpent, on^the^other^hand, did 
not deny anything, but said that (the) all-powerful hunger 
had compelled it to act thus, and repeated its former 
assertion that necessity knows no law. 

The matter seemed very difficult to the lion. If the 
man had not freed the serpent, the latter would have died. 
On^the^other^hand, the lion had to admit the truth of 
the proverb that the serpent had just uttered. In his 
perplexity the lion sent for ^ the fox and told him that he 
should pronounce judgment. Reynard had^ the oppo- 
nents repeat all that^ they had said, but pretended^that^ 
he could not decide which of the two was in the right 
unless ^ he could see exactly how the man had freed the 
serpent. 

All went back to the place, and they bound the serpent 
in the same manner as it was bound when the man found 

6. 1 32 f, comes after court. ^\\{x^, ^laffcn. * 19b, Note. *tUH 
al^ ob. ^ e8 \t\ benn, bag. 
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it. " Now it is quite clear what is just/' said Reynard. 
Thereupon he turned to the man and said that he could 
free the serpent from the noose again if he wished; if not, 
he should let it hang there. Since the serpent had shown 
itself faithless, the man should have the choice. This 
judgment pleased the king very much, and every one 
praised Reynard's cleverness. As^a^matter^of^course ^ 

the man did not set the ungrateful serpent free again. 

■ — 



66 ZlTarc^en unb Sagen 

1. <EinIeitun|$. 

S)er lebenbige, fromme 9?attirftnn unferer 2lf)nen bad^te fid^ 
bte ganje 9?atur, bie Siifte, bie Stiefen ber (£rbe, bie fflaunie 
unb ^Pflanjen unb bie ©emaffer belebt unb bel)err)cf)t t)on un=^ 
ftditbaren SBefen. Siefe 3Befen ftellten fie fid^ in inenfd)en= 
afjulid^er ®eftalt bar. 2)a man benfelben f)of)ere 9)facl)t unb 
Staft jufc^rieb ali^ bem 2)?enfd)en fe(6ft unb fid) i£)nen 9e9en>' 
fiber of)nmadf)tig, jugleid) aber Don if)reni 3Birfen abtjangig 
fut)Ite, fo fuc^te man bie uberirbifc^en SSefen burd) ©penben, 
burd^ ©peife unb Stranf unb burcfi SBitten fid) geneigt ju 
ntad)en unb if)ren ffleiftanb ju eriangen. 

9Rtt biefer 2(uffaffung t)on ber fflelebtt)eit ber 9?atur t)er' 
banb fid^ auf^ engfte bie Uberjeugung, bie fid) bei alien primi* 
tit)en 9S6lfern finbet, bafe bie ©eeten ber SSerftorbenen in ber 
SWatur fortleben. S)a^ furdjtbare JRdtfel be^ 2obe^ loften fid) 
biefe 9?aturfinber auf bie il)nen sunad)ft liegenbe SBeife, inbem 
fie bie ©eelen tf)rer Soten in ber beujegten Suft, im SSinbe^^ 
t)aud) njieberjufinben glaubten. Stoben geujaltige ©turme fiber 
bie Sfinber bat)in, fo finb c^ bie @d)aren ber ©cifter, bie afe 
„n)fitenbeg §eer" ober al^ „tDi(be Sagb" burd) bie Suft baf)in' 
faufen. Site ®eifter ber Stolen bfirfen fie nur be^ ?tad)t^ it)r 
SBefen treiben. S)ie 3eit iljrer regften Statigfeit finb bie raufje- 
ften SBinternac^te, bie 3Bod^en, too bie 2!age am ffirjeften, 
bie ?iac^te am langften finb unb bie SBinterftfirme am furd)t' 
barften tofiten. Se getoaltiger bie ©tfirine toben, bcfto frudjt- 
barer njirb \iQi^ Sat)r, unb n^er in biefen S^agen geboren toirb, 
erf)alt bie ®abe, bie ©eifter ju fel^en unb mit it)nen ju oer* 

f?^ren. 
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B, THE DWARFS. 

1. Introduction. 

Our pious ancestors had a strong feeling^for^nature. 
They imagined all^nature^ peopled by invisible beings of 
human form. These beings governed the breezes, the 
depths of the earth, the trees, the plants, and all bodies 
of water. To them men ascribed a superhuman might 
and considered themselves powerless against them, but, 
at the same time, dependent upon them. By^means^of 
offerings of food or drink and by prayers they therefore 
sought to gain their help. 

They were also convinced that the souls of the dead 
continued to live in nature. This conception is closely 
connected with the thought that all nature is animated; 
it is found in the childhood of all peoples. They believed 
that the souls of the deceased were to be found ^ in the 
breath^of^the^wind, for in this manner these children 
of nature solved the dreadful riddle of death. 

Hosts of spirits rush through the air when mighty 
storms sweep over the land, and then one speaks of 
the "wild hunt." Being ^ spirits of the dead, they are 
permitted to be abroad only at night. In the middle 
of winter, when we have the shortest days, the longest 
nights, and the most fearful storms, they are most 
active, for that is the time when * the souls of the dead 
celebrate their great festival, and rush through the air in a 
wild chase. People '^ believed that the^ fiercer the storms 
were in winter, the^ richer would be the subsequent 

^bte gange 9f?atur. ^29. ^ba fie ..., 32b. * wo. *man. ^jc. '^bcflo. 
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harvests. The gift of seeing^ and conversing with spirits 
was given ^ to him^who ^® was born in these days. 

2. Introduction {Concluded), 

On the belief that all nature is animated is based the 
conception of a great host [of] elfin beings. These are 
active everywhere, in air and water, in wood and field, 
in mountain and valley, in house and yard, and are the 
representatives of the silent forces of nature. 

Among these the dwarfs are favorite beings in (the) 
popular superstition, occurring ^ in countless legends and 
fairy tales. They dwell deep in the heart of the moun- 
tains, where they dig gold and silver. Surpassing all 
human artists in skill,^ they fashion precious golden orna- 
ments, and forge splendid weapons and wonderful vessels. 

They are tiny men, usually old, with long, white beards, 
and dressed in coarse, gray linen, their large heads 
covered with a peaked cap. They usually possess a cap 
of^darkness by which they can make themselves invisi- 
ble. In the mountains they have a kingdom which is 
governed by kings just as human kingdoms are governed 
by human kings. Often one hears music faintly sound- 
ing in the valleys; then the dwarfs are celebrating some 
festival with dance[s] and banqueting. As guardians of 
the mountain^depths, the dwarfs are owners of the im- 
measurable treasures that slumber there. They are not al- 
ways helpful to mankind, but are sometimes treacherous 
and cruel. In the earlier legends the dwarfs are usually 
larger and more heroic than the little mannikins of later 

- - 

* 32 e. • Dcrlci^en. ^^ bericiiiflc, ber (or tue(cl)er). 

2. ^ 32 a. ^ In (an) skill all human artists surpassing (use part. here). 
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popular superstition and of our well known fairy tales. 
The diff erence^in^character of the two groups of dwarfs 
may be^recognized ^ in the following tales. 

3. The Goblins. 

A shoemaker had, by no fault of his own, become so 
poor that at last he had nothing left but leather for a sin- 
gle pair [of] shoes. So he cut out the shoes in the even- 
ing, intending to work at them on the next morning. 
And as he had a good conscience he calmly went to bed, 
commended himself to (the dear) God and fell asleep. On 
the next morning, after he had said his prayers and was^ 
about^to^ sit down to his task, he noticed a pair [of] finely 
worked shoes upon his table. He was astonished and did^ 
not know what to make of it.^* He took the shoes into 
his hands to examine them more closely. They were made 
so neatly that not a faulty stitch was to be seen in them, 
just as if they were intended for^a^ masterpiece. Soon 
after, a purchaser entered, and because he was so pleased 
with the shoes, he paid more than usual for them, and for 
the money the shoemaker was able to buy leather for 
two pairs of shoes. He cut them out in the evening, and 
expected to begin his work in the morning with new cour- 
age; but it was not necessary, for when he arose the shoes 
were already finished. Soon purchasers came who gave 
him enough money for four pairs of shoes. Thus it contin- 
ued, and what he prepared in the evening he found fin- 
ished in the morning, so that he soon became a rich man. 
Now it happened one evening shortly before Christmas, 

* fic^ crfcnncn laffcn. 

8. ipret. of tDottcu. i* foniite c« fic^ gar nicf)t erflarcn. 2 gmn. 
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when the man had cut out his shoes, that he said to his 
wife, "How would^it^be^ if we stayed up to-night to see 
who lends us such a helping hand ? The wife was willing 
and lighted a candle. Then they hid themselves behind 
the clothes that hung in the corners of the room, and 
watched attentively. 

When it was midnight, there came two cunning little 
naked mannikins, who ^ sat down before the shoemaker's 
table, took up all the work that had been prepared and 
began to sew and hammer so quickly and skillfully 
with their little fingers that the shoemaker could not be- 
lieve his eyes. They did not stop working^ until every- 
thing was finished and stood complete on the table; then 
they ran quickly away. 

The next morning the woman said : " The little men 
have made us rich, and we must surely show ourselves 
grateful for it. They run around (so) without clothing 
for their bodies, and must be freezing. FU^tell^you^ 
what.® I will sew little shirts, coats, vests and trousers 
for them and knit a pair of stockings for each, and do 
you make a pair of little shoes for each one." The man 
said he would be glad to do it. In the evening, when 
everything was finished, they laid the gifts on the table 
instead of prepared work, and then hid themselves to see 
what the little men would do when they saw it. At 
midnight they came running^in,'' expecting® to work im- 
mediately, as had been their custom. When they saw in- 
stead of the leather, the cunning little articles^of ^clothing, 
they were at first astonished, but then they exhibited the 

8pret. subj. *use demonstrative pron. ^320. •SCBcl^t hVL toa9\ 
^ 32 f . ^ 32 a. 
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greatest pleasure. They dressed themselves with the 
greatest rapidity, then they clasped hands, hopped about 
and danced and sprang over chairs and benches. Finally 
they danced^out^through^the^door.^ From now on they 
came no more, but their blessing still rested on the house, 
for the shoemaker fared well all his life, and was success- 
ful in everything that he undertook. 

4. The Dwarf Laurin and the Rose-Garden. 

One day as Kunhilde, the sister of Dietleib, was play- 
ing with her maidens under a linden-tree, she was 
carried off by Laurin, the king of the dwarfs, and was 
then held captive in the Tyrolese mountains, near the 
famous Rose-Garden. Afterwards she was made^queen* 
of the dwarfs, and nothing was lacking for^her^happiness^ 
except her own people. The Rose-Garden was* sur- 
rounded by a silken thread, and was * guarded by Laurin 
himself. Any knight who ventured into the garden or 
plucked a single flower forfeited his left foot and his 
right hand. 

In the City [of] Bern, Witege, one of the warriors of 
the famous hero Dietrich, was one day praising the un- 
usual valor of his master. Hildebrand, the old master- 
of-arms of Dietrich, replied that his fame was not secure, 
as he had never tested his strength in an encounter 
with the dwarfs. He then related the tale of Laurin and 
the Rose-Garden. Dietrich, upon hearing this,* was im- 
mediately eager to undertake this new adventure, and 
soon set. out with Witege toward the Rose-Garden. 

• gur X^x l^lnaug^tangen. 

4. igur ^onlgln mac^en. ^an (gu) i^rcm ®liid* ^«fcin(not pass.), 
werben (pass, voice), « 3ll8 2)ietrid^ bieS l^orte, l^atte ex * * * 
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When they arrived at the Rose-Garden, Witege broke 
off the roses or trampled them under foot and tore the 
silken thread asunder. Immediately Laurin appeared on 
horseback, in splendid clothing, and in armor that had 
been dipped in dragon's blood and was therefore impene- 
trable. He wore a girdle which gave him the strength 
of ten men, and his sword could cut through iron and 
stone, while his cap^of^darkness enabled him to make 
himself invisible whenever he wished, 

A fierce encounter follows, Witege is overthrown, 
and Laurin is about to* demand the customary forfeit 
when Dietrich takes up the combat. But he too would 
have been worsted had not Hildebrand appeared, ac- 
companied by Dietleib and Wolfhart. Hildebrand in- 
structs Dietrich how to attack Laurin, and the dwarf is 
overcome when Dietrich tears away his girdle from him. 
Dietleib, anxious^for^ his sister, insists that peace be 
made, whereupon Laurin leads the knights down to his 
subterranean palace, a huge castle illuminated by car- 
buncles, diamonds and other precious stones. There they 
sit down to a banquet with Kunhilde and her maidens. 
But Laurin has mixed the wine with a sleeping potion 
and the knights soon succumb to it. Then they are^ 
deprived of their weapons and imprisoned, death^await- 
ing^them® on the morrow. Dietleib has already been im- 
prisoned alone because he would not promise Laurin to 
desert his companions. 

At ® midnight, when Dietrich awoke and found himself 
bound, his anger was ^® so hot that his breath consumed 
the ropes with which he was bound. Kunhilde came 

* im S3egnff fcin. ^bejorgtum. ''pass, voice. ^ unb nun tvartctc ll&rcr 
ber 2^ob. • gu. ^^ wcrbcn. 
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to Dietleib, freed him and led him noiselessly to the great 
hall where all their arms lay. She also gave him a golden 
ring which would enable him to see his otherwise in- 
visible foes. Dietleib now released his companions, and 
with [a] great noise they roused Laurin and his host of 
giants and dwarfs, routing" them completely after a fierce 
encounter. Laurin was made prisoner and carried to 
Bern, while the mountain and its treasures became sub- 
ject to Dietrich. Kunhilde and her brother returned 
home, while Laurin promised to reform and swore ever- 
lasting friendship towards Dietrich. 



C. HEROIC LEGENDS. 

1. Lohengrin,* 

The Duke of Limburg and Brabant died, leaving an 
only daughter, Elsa. On his deathbed he committed her 
to [the charge of] Frederick of Telramund, a valorous but 
unscrupulous knight. After the death of the duke, 
Frederick claimed the hand of Elsa, asserting that it had 
been promised him, and when she refused it, he appealed 
to the emperor, Henry the Fowler, asking permission 
to assert his rights in the lists against any champion 
whom Elsa might select. 

Permission was granted him, and the duchess looked 
in vain for a knight who would fight in her cause against 
the redoubted Frederick of Telramund. 

" 32 a. 

* Taken with slight variations from S. Baring-Gould's " Curious Myths of 
the Middle Ages." Upon this version of the story of the Knight of the Swan 
is based Wagner's Lohengrin. 
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Then far away, in the sacred temple of the Grail at 
Mont sal vat sch, tolled the bell untouched by human hands, 
a signal that help was needed. At once Lohengrin, the 
son of Parsifal, was chosen for the adventure, but whither 
to go he knew not. He stood with his foot in the stirrup, 
ready to mount his horse, when a swan appeared on the 
river, drawing^ a little boat. No sooner^ did Lohengrin 
behold this, than ^ he exclaimed : " Take back the horse 
to the stable; I will go with the bird whither it shall 
lead." 

Full of trust in God, he took no provision on board. 
After he had been on the water five days, the swan 
caught a fish, ate half of it, and gave the other half to 
the knight. 

In the meantime the day of ordeal approached, and 
Elsa was in despair. But at the hour when the lists 
were opened, appeared the boat drawn by the sil- 
very swan ; and in the little vessel Lohengrin lay asleep 
upon his shield. The swan drew the boat to the landing, 
the knight awoke, sprang ashore, and then the bird swam 
away with the ship. 

As soon as he heard the story of the misfortunes of 
the Duchess Elsa, Lohengrin undertook* to fight for her. 
The knight of the Grail prevailed and slew Telramund, 
whereupon Elsa surrendered herself and her duchy to 
him. But Lohengrin would accept her hand only on 
condition that she would not question him in^regard^to * 
his origin. For^some^time* they lived together very 
happily. One day the knight of the Grail, in a tour- 
nament, overthrew the Duke of Cleves, whereat the 

1. ^32 c. 2 ^aum . . . fo. « supply c8. * fiber. * cine ^tit lang. 
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Duchess of Cleves exclaimed : " This Lohengrin may 
be a strong man and a Christian, but who knows whence 
he comes?'* These words reached the ears of the Duchess 
of Brabant ; she colored and hung her head. 

At night Lohengrin heard her sobbing and asked: 
" My love, what ails thee ? '* She replied, " The Duch- 
ess of Cleves has wounded me." Lohengrin asked no 
more. 

The next night she wept again ; her husband asked 
the reason and received the same answer. 

On the third night she exclaimed : ** Dear husband, 
do not be angry, but I must know what your origin is." 

Then Lohengrin, in great grief, told her that his 
father was Parsifal, and that God had sent him from the 
custody of the Holy Grail. And he called his children 
to him, and said, kissing them : " Here are my horn and 
sword, keep them carefully ; and here, my wife, is the 
ring my mother gave me — never part with it." 

Now at the break of day the swan reappeared on the 
river with the little vessel. Lohengrin re-entered the 
boat and departed,^ never to return. 



2. Hildebrand and Hadubrand. 

Hildebrand was the most faithful knight of Dietrich 
of Bern, and the master and his gray old master-of-arms 
were as son and father. When Dietrich was compelled to 
flee from ^ King Odoaker, Hildebrand followed him into 
(the) banishment and remained with him thirty years at the 

• supply urn. 
2. i»)or. 
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court of the Hunnic^king, Attila.^ This he did although 
he had to leave a young wife and infant son in his native 
land. Finally the two decided to return, and left Attila's 
court. On the way home, Hildebrand heard much of 
his young son Hadubrand, who had not^ become of^age 
until^long^ after his father's flight. The father was nat- 
urally full [of a] desire to see his son and begged Diet- 
rich for permission to ride on ahead to the city [of] Bern. 
When Hildebrand had arrived at the boundary of the 
land, he found a young knight guarding* the way. 
The latter was at the head of a small army and seemed 
to have the intention of preventing ^ his entrance. Hil- 
debrand saw that he had to fight, but before he prepared 
himself for the fray, he stopped his horse and asked the 
youth what his name was. " I am Hadubrand, the son 
of Hildebrand/* answered the latter proudly. " My father 
was the best of Dietrich's warriors.*' Thereupon the 
aged Hildebrand made himself known, saying that he 
himself was this Hildebrand, and offering his son golden 
bracelets. But trustworthy men had informed Hadu- 
brand of his father's death, and he replied : " I receive 
no presents from a treacherous Hun. If I did not know 
that my father is dead, you could perhaps persuade 
me. That is, however, in vain now. You wish to dis- 
arm me by your false words and then attack me. You 
are a coward and dare not fight honorably." This was ^ 

too much. Never before had anyone reproached Hil- i 

debrand with lying and cowardice. His knightly honor 
conquered his fatherly joy, and he decided to fight even 
if he had to kill his own son or be killed by him. " I 



\ 
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see the fray is unavoidable," he cried to his opponent. 
" He would truly be a coward who refused to fight with 
you now. But God knows how unwillingly I draw my 
sword against you." 

The two knights were armed with spears, swords and 
shields. After they had hurled the spears, they ran at ^ 
each other and began to hew with their swords. Both 
fought bravely, but the strong and experienced Hilde- 
brand was more^than^a^match^for^his^son.^ After he 
had wounded him severely, he threw himself upon him 
with fearful force. The son fell upon the ground and saw 
the father's sword-point before his breast. Now the 
father asked again if his opponent really was Hadubrand 
and told the youth that he must reply immediately if he 
wished to preserve his life. When Hadubrand assured 
him that he was the son of the old hero, Hildebrand sur- 
veyed the young man with joyful pride and then lifted him 
up from the ground and kissed him. *' Let us mount our 
horses and return home,'* said Hadubrand; "we will act® 
as if you were my prisoner. Thus Hadubrand brought 
his father home to his mother, who did not recognize her 
husband in the supposed prisoner. When Hadubrand 
seated the old hero at the head of the table, she told her 
son that he had shown the prisoner too much honor. 
But as she was about to drain her goblet of wine, 
she noticed a ring which the hero had dropped into it 
during [the course of] the meal. When she recognized 
this ring, which she had given to her husband many^ 
years^bef ore,^ she knew that the old warrior was no cap- 
tive, but her husband who had returned at last. She had 

« auf. "^ fcinem ^oljne iitJedegcn. « tun. ' uov tnctcn ^al^rcn. 
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long wept^f or him as dead, but now the family was united 
again and the joy of all was indescribable. 



D. PARAPHRASES OF POEMS. 

1. 2)le VOtibtx von MJlnsj^etr^* 

2)cr crftc §o^cnftaufe, ber Sflmg ^onrab lag 
aWtt §ccregmad^t t)or SBin^perg, fett mand^cm langen Xag ; 
3)cr aSctfe tear gcfd^tagcn, noc^ toefirte fid^ bag SWeft, 
S)ic untjcrjagtcn ©tfibtcr, bie l^ieftcn eg nod^ feft. 

3)cr §ungcr f am, ber hunger ! \i^^ i[t cin fd^arf er S)orn ; 
9?un fud^ten fie bie ®nabc, nun fanbcn fie ben 3^^^^. 
„3t|r l^abt mir ^ter crfd^Iagcn gar mand^en S)cgen toert, 
Unb flffnct t^r bie S^ore, fo trifft eud^ bod^ bag ©d^tocrt.'' 

S)a finb bie SBct6cr lotnmcn: „Unb mujs eg alfo fcin, 
©etoa^rt ung freien 316 jug, xdxt finb t)on SBlute rein." 
3)a I|at fid^ Dor ben 3lrmen \it^ §elben 3^5^^ getut)It, 
S)a I|at ein fanft @r6armen tm ^ergen er gefii^tt. 

„3)ie SBeiber tnflgen aBjielin unb jebe ]^a6e fret 
SBag fie Dermag ju tragen unb i£)r "t^^^ 8ie6ftc f ci ; 
fiaj^t jiel^n mit i£)rer SBurbe fie ungeljinbert fort, 
%^^ ift beg Sdnigg 9»einung, \i^^ ift beg S6nigg SBort." 

Unb alg ber friil^e SWorgen im Dften faum gegraut, 

S)a ^at ein feltneg ©d^aufpiet Dom Sager man gefd^aut ; 

(£g fiffnet leife, leife fid^ \^(i§> bebrfingte 3;or, 

(£g fd^toanft ein 3ug ^on SBeifiern mit fd^tcerem ©d)ritt I|ert)ot 

3;ief 6eugt bie fiaft fie nicber, bie auf bem 9?ad£en rul^t, 
@ie tragen i^re @{)'{)errn, bag ift it)r liefifteg ®ut. 
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„^dlt an bic argcn SBeiber!" ruft brol^enb mand^er SBic^t; 
S)er ^anjtcr fpric^t bcbcutfam: „S)a§ toax bic SJ^einung nic^t." 

S)a f)atf text cf^ Dernommen, ber fromme §err gelad^t : 
„Unb toax e§ nid^t bic SJ^cinung, fie £)a6en'^ gut gemad^t; 
®cfprod^en ift gefprod^cn, ba^ Sdnig^ttjort be[tel)t 
Unb jttjar t)on feinem ^angter jerbcutett unb jerbrelit'' 

@o tear bag ®oIb bcr Srone ipol)! rein unb uncntoci^t, 
S)ic ©age fd^allt l^erfiber, au^ ^albtjergej^ner 3cit- 
3m 3al)r elf^unbert t)ier5ig, h)ie id^'g Derjeid^net fanb, 
®alt Sfinig^toort nod^ ^eilig im beutfd^en SSaterlanb. 

1. The Women of Winsperg.* 

In the year 1140, King Konrad, the first of the Ho- 
henstaufens, besieged the city of Winsperg with his 
army. Duke Welf had been defeated, but had taken 
refuge in the city, and the little place had already defend- 
ed itself for many a long day. The townspeople were un- 
dismayed and had sworn to hold the little town. Finally, 
however, hunger came and they had to seek mercy. 
But they had slain many a valued warrior, and the king 
swore that he would have^ all the inhabitants killed even 
if they opened the gates. Then the women went to the 
king and begged permission to withdraw freely from 
the town, since they were clear of blood. The king's 
wrath cooled, he felt compassion in his heart, and he 
promised the women that they might withdraw unhin- 

1 taffen. 

* In a similar way make a free prose rendition of other poems which you 
may know; for example: ^ie Soretei, ^ie ©renabiete, and ^ie SBaUfal^Tt na(l^ 
^eblaat by Heine. 
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dered, and that each [one] might carry with her what was 
dearest to her. 

The next morning, as it began to grow gray in the east, 
the gates opened gently and a long procession of women 
staggered forward. A strange spectacle it was to look 
upon, for each woman carried her husband, and the 
heavy burden which rested on her back bowed her 
down and made her steps heavy. Many knights in the 
camp called out threateningly, " Stop the deceitful wo- 
men!" and the chancellor said that such^ had not been 
the king's intention. The latter, however, laughed and 
said that the women had acted shrewdly, and that the 
king's word must endure without being misinterpreted 
and distorted by a chancellor. 

Such is the legend which echoes over to us from a 
half-forgotten time, a time when a royal word was still 
considered sacred in the German fatherland. 

«that. 
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German Life and Customs. 



A . THE GERMAN EMPIRE. 

1. Boundaries, Rivers, and Mountains. 

Germany lies in the middle of Europe, bounded^on^ 
the^north ^ by the Baltic and North Sea, and by Denmark, 
which lies between the two. To the east^ lies Russia ; 
to the south lie Austria and Switzerland. On the western 
boundary are found three countries. Farthest to the 
south is France, farthest to the north, the Netherlands ; 
between the two lies Belgium. 

The area of Germany is 540,678 sq. kil. ; that is, Ger- 
many is about one fifteenth [as large as] (of) the United 
States of America without Alaska, or about as large as 
the state [of] Texas. Yet in 1905 there were 60,641,278 
inhabitants living in this comparatively small territory, or 
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about two-thirds as many as in the United Stated. 
No wonder, then, that so many Germans emigrate to 
America. 

The most important rivers in Germany are : the Vis- 
tula, the Oder, the Elbe, the Weser, the Rhine and the 
Danube. Of these all except the Danube flow in a 
northerly direction, and only this river and the Weser 
have their sources in German territory. Best known of 
all is the Rhine, which rises in Switzerland, flows through 
the western part of Germany, and empties into the North 
Sea in Dutch territory. These rivers are all navigable, 
at least for vessels of light draught, and, together with 
the numerous canals, form important commercial^high- 
ways. 

The most famous German mountain^ranges are : the 
Harz Mountains, which lie in about the middle of Ger- 
many; the Thuringian Forest, southward from them; the 
celebrated Black Forest in the southwestern corner of the 
empire ; and the Giant Mountains, which form a part of 
the southern boundary between Germany and Austria. 
In Southern Bavaria one finds still higher ranges, for here 
the Tyrolese Alps begin. One of these peaks, the rugged 
Zugspitze, 2900 meters high, is the highest mountain in 
all Germany. 

The climate is milder than that of the state [of] New 
York, warmer in the winter and cooler in the summer. 
And yet Germany lies much farther to the north than the 
United States. For example, the parallel of Berlin trav- 
erses the bleak waste of Labrador and cuts through the 
southern part of Hudson Bay. 

The northern part of Germany is very flat, and does 
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not lie much above the sea. Central Germany has ^ also 
no great elevation, although some districts are somewhat 
mountainous and very beautiful. But South Germany, 
especially in the neighborhood of the Alps, has far 
more variety of scenery, and some of the mountains, for 
example the above-mentioned Zugspitze, reach a height 
of nearly three thousand meters. 



2. Cities and States. 

Berlin, the capital of Germany, lies in the central part 
of the empire. The great commercial cities, Hamburg and 
Bremen, are^ in the northwest comer, the one on the Elbe 
and the other on the Weser. Quite in the south is^found^ 
Munich. On the Elbe, close to the Bohemian boundary, 
is^ the beautiful city of Dresden. Farther to the north- 
west is Leipzig, the center of the book trade. Not far 
northwest of Leipzig is the university town of Halle, to 
the southwest, the university town of Jena. In western 
Germany are many celebrated cities on the Rhine and 
near it. East of the Belgian city of Brussels is Cologne- 
on-the-Rhine with its magnificent cathedral ; then come 
Bonn, Koblenz, Mayence, and, not far distant, Frankf ort- 
on-the-Main ; still farther south, Heidelberg-on-the-Neck- 
ar, and Strassburg with another famous minster. 

The German Empire consists of a union of twenty-five 
states and the imperial^land, Alsace-Lorraine, which is 
administered by the imperial government. Of these, 
the kingdom of Prussia in the north, with Berlin as its 
capital, has the greatest number of inhabitants. The 

* errei(i§en, ^ Use liegen throughout this paragraph. 
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kingdom of Bavaria in the south is the second largest 
German state ; its capital, Munich, is far famed as a cen- 
ter of art and literature. Between these two states lies 
the kingdom of Saxony, with Dresden as its capital. 
There is also a fourth kingdom, Wiirttemberg, which is, 
however, less important than the ones named above. 

These states, and the twenty-one others also, have re- 
tained their constitutions, but they have entrusted the 
supreme direction of military* and political! affairs of 
the Empire to the King of Prussia, who, being the head 
of all the united states, is called the German Emperor. 
All questions that concern the whole German Empire 
are decided by the federal government. This is admin- 
istered by the Emperor, the federal council, the mem- 
bers of which are appointed for each session by the gov- 
ernments of the individual states, and the " Reichstag," 
the members of which are elected by^ universal suffrage. 

3. Germany's Place among the Nations. 

Germany has always played an important part in (the) 
European politics.^ Long before there was ^ a German 
nation, the ancestors of the modern Germans created and 
dethroned Roman emperors and founded kingdoms 
through all Europe. Even Charlemagne, whom the old 
French minstrels celebrate in their songs, was a German. 
Not until after the treaty of Verdun, however, in the 
year 843, did [there] exist an independent German state. 

In the Middle Ages Germany was prosperous, success- 
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ful in war, and advanced in art and literature. Then 
came a long period of (the) decay and (the) weakness, 
especially in the century of [the] religious controversy 
which followed the Reformation. The Thirty^Years'^ 
War, in the first half of the seventeenth century, almost 
annihilated the nation, and it was * long before the land 
fully recovered from it. At the beginning of the nine- 
teenth century Germany had to submit to the great Na- 
poleon, but a few years later aided materially in conquer- 
ing* the conqueror. From this time on, under the 
leadership of Prussia,^ Germany has taken great strides 
forward. The Franco-Prussian war in 1870 showed the 
world to what a military power Germany had developed.* 
Since that time the German army has been a model 
for all nations, even for China and Japan. Before 1866 
Germany was a loose confederation of independent states. 
Since the Franco-Prussian War, however, it has been a 
closely welded union under the leadership of Prussia, 
with the king of Prussia as head of the whole empire. 

But not only in war does Germany occupy a prominent 
place among the nations. Germany is especially promi- 
nent in the field of thought. What a tremendous influ- 
ence the German philosophers, composers and poets have 
had upon modern thought and culture ! The German 
universities and conservatories, [of music] are world- 
famed ; in every German city of importance one finds 
strangers from all the four quarters of the world, who 
have come to make use of the excellent advantages which 
these institutions offer. 

In the world of industry and commerce, too, Germany 

• bauern. * 3a e. * 46 a, 2. • reflexive verb. 
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is swiftly overtaking her rivals. With [the] exception of 
England, Germany has the greatest merchant marine of 
the world. Not England, but Germany will be the rival 
of the United States in the East, if the great steamship^ 
companies of Hamburg and Bremen continue their won- 
derful development. 

Moreover, the Germans are diligently cultivating all 
branches of industry, and Germany can already be consid- 
ered as one of the foremost nations in respect to its out- 
put^of ^manufactures. 

For many reasons, therefore, Germany is entitled to 
be considered one of the greatest world-powers and (it) 
offers to the other nations an interesting and instructive 
object of study. 

B, PICTURES OF GERMAN LIFE. 

1. A German City in the year 1300. 

In the fourteenth century, the German city is still 
surrounded by forest and heath, by marsh and pond. A 
wall and moat immediately around the city serve as [a] 
defense. Behind the wall are^seen ^ the many large and 
small spires of the city. These look closely crowded 
from a distance, as they belong not only^ to churches and 
the town-hall, but also^ to ancient fortresses, or to an old 
inner wall which separates the older part of the city from 
the newer. These towers are either round or square, of 
uneven height and thickness, and in a rich city are cov- 
ered with slate or tiles, and ornamented with metal balls. 
All the larger gates are double ; about the outer gates 
stands a large tower ; behind it, the bridge lies over the 

1. 1 one sees. ^ nlc^t nur . . . foubern aud^. 
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wide city moat, in which fish are kept. Outside the city, 
in airy places, windmills are seen ^ turning their wings, 
and where a brook runs through the meadow, the wheels 
of the watermill clatter. On a little rise stands the city 
gallows, where black crows fly about shapeless bundles. 

If one enters the city in the morning, one is^sure to 
meet * the cattle first. In the streets the cows are trot- 
ting and a shepherd and his dog are leading sheep to the 
neighboring heights. The pigs cause a great deal of 
trouble by running ^ into the houses in^search^of ^ their 
unclean nourishment. Occasionally the city council has 
to forbid the building of pigpens on the street. Large 
flights of pigeons rise from the street, for these birds are 
favorites of the citizens, and rare species are much sought 
after. Heaps of manure lie about in out-of-the-way 
places, and when the city prepares for the visit of an 
emperor or for a great fair, it has this carried away from 
the streets and squares, and also has the bodies of crimi- 
nals removed from the gallows. 

The main streets of the city are paved here and there, 
but often they are very bad. When the dirt is too deep, 
the citizens put on heavy wooden shoes. If a festival, a 
joust, or a play is held in a square, this square is covered 
with straw. In the streets are many wells, with roller and 
chain and two pails. If good water is lacking, pains^ 
are^taken ^ to lead pure springs and brooks into the town. 
The streets differ from modern streets in being narrow 
and winding. 

The houses are usually small, built of wood, covered 

'one sees. *one surely meets, ^baburd^, bag Jie . . . laufctl. •auf 
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with straw, and provided with gables. Over the door 
hangs a shield with the sign of the house painted upon it, 
and often the owner of the house is named after his sign. 
An upper story projects over the lower floor, a second [one] 
over the first, and from the upper story, bay windows and 
balconies project still farther into the street. In this way 
the upper stories of opposite houses approach each other, 
and the light is so much shut off below that it is sometimes 
found necessary to forbid the building of balconies. On 
the street below, booths, shops, and sheds are built on to 
the front of the ground floor. In some cities the upper 
stories are supported by pillars so that a covered walk is 
formed. In the construction^of^buildings one sees of 
what slight importance private life is in comparison with 
the life of the community. For between herds and straw 
roofs rise magnificent cathedrals, gigantic, artistic struc- 
tures in which the citizens show with pride what money 
and work can^do.^ Numerous are the houses of worship, 
for besides the large cathedrals there are® smaller 
churches and chapels, and also several monasteries, shut 
V)ff, perhaps, by walls. 

The court-house is also beautiful, but between it and 
the cathedral is a pool of water, the "fire pond," with 
ducks [swimming] upon it, and next^to^it® is the German 
village tree, the old linden, reminding ^^ the citizens of ^^ 
the time when ^ there was ^^ as yet no city. 

2. A Modem German City. 

A modern German city presents quite a different pic- 
ture from the city described in the previous chapter.^ To 

^ocrm5gcn. 'gcbcn. ^banebcn. 1^320. i^an. "tt)o. i*gcben. 2. 14a. 
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be sure, certain of the older cities and certain parts of 
the more modem [ones] still preserve the crooked, narrow 
streets and the quaint houses. But, in general, the mod- 
ern German cities, especially Berlin, are famous for^ 
their broad, clean streets, their splendid lighting! the ex- 
cellent facilities^for^transportation, and the extensive and 
well-kept parks. 

As there are strict building laws, no " sky-scrapers " are 
found ^ in the business portions of the city. On the 
other hand, even the streets in the suburbs contain high 
houses built close together,* for few families possess a 
house and garden, and the majority of the Germans 
dwell in apartments. Only in the suburbs, where the 
wealthy reside, does one find single houses surrounded 
by gardens. These houses are generally called villas. 

Electric cars ply ^ through the city, and innumerable 
cabs are at the service of even the humbler citizens. 
Everywhere are seen (the) smartly dressed policemen, 
without whom a German city is not to.be thought of. In 
certain cities the old walls have been razed and in their 
place are parks which surround the inner town. Here 
the worthy citizens walk on Sundays and in the evenings. 
Generally, however, they take longer walks in the parks 
which are found ^ in the suburbs or at a short distance 
from the city. Everywhere are^ restaurants and con- 
cert-gardens, where one may hear good music while 
eating 7 supper. 

The old cathedrals from ® the Middle Ages still stand 
unsurpassed by the numerous but less magnificent 
churches of modern construction. Here and there through 

'UJegen. •a4b. *4a. ^fal^rcn. ^'gcbcn. ' wSl^rcnb, 32 b. ^aufi. 
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the city one sees schools and theatres and, in the princi- 
pal squares, monuments to® favorite rulers or heroes. 
In few cities is^there^lacking ^^ a monument to the be- 
loved Emperor Wilhelm I, or to Bismarck, the man of 
blood and* iron, to whom Germany is^indebted^f or ^ its 
vmification. 



C. GERMAN STUDENT-LIFE. 

1. The German Gymnasium.* 

Among the different so-called higher secondary schools 
in Germany, the gymnasium occupies the first place. 
This^is^due,^ not to the mumbers of its students, for only 
a small percentage of young Germans complete^its^ 
course,^ but to its splendid training and to the fact that, 
until recently, access to the learned professions and higher 
posts in (the) civil service could be obtained only by those 
who had successfully passed the final^examination^of^ 
the^ymnasium.^ 

The gymnasium has the purpose of training* men who 
shall^be^able * to think clearly on the basis of sound 
knowledge, to recognize and cultivate their peculiar® 
talents, and to appreciate the beautiful and the great. 

The instruction is mainly humanistic, (whereby) the 
chief jveight being^laid ^ upon Latin, Greek and German 
in the [regular] g3minasium ; upon Latin, (the) modern 
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languages, and the sciences in the " Real-Gymnasium." 
But the gymnasium does not foster narrow specialists, 
and the gymnasium-students have broad interests and an 
ability to discuss the most diverse subjects [such] as is 
seldom found among the students of our colleges. 

The aim of the gymnasium is, accordingly, a general 
scientific training. The curriculum is fixed by the gov- 
ernment, although considerable liberty is left to the 
individual schools and teachers in the choice of the ma- 
teriaWor^teaching, and in the ® presentation [of it]. This 
centralization makes possible a uniformity of work which 
could not otherwise be attained. 

The strength of the gymnasium system, however, lies^ 
in' the ability of the teachers. Before they are permitted 
to give instruction in the gymnasium, they must have 
passed a special state examination which demands about 
one year more [of work] than [does] the [degree of] Doctor 
of Philosophy. Even then they are not permanently em- 
ployed until they have shown, in " trial^years," that they 
are successful pedagogs. 

The gymnasium has a course of nine years. Scholars 
are admitted at the age of nine (years), after having ^® had 
three years' instruction in reading, writing, arithmetic and 
religion. 

These nine years are years of sharp discipline and care- 
ful supervision. (The) instruction begins at seven in 
summer and eight in winter, and there^is^^ no cutting or 
comingjate. The supervision of the gymnasium does not 
end with the departure of the pupil from the school 
building. He must obey the regulations, no^matter 
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where^he" may be, and is not permitted to do certain 
things, for example, to visit a restaurant, unless in ^the) 
company of adults. 

Discipline is easily enforced, for the military spirit 
pervades all Germany, and the smallest boys are accus- 
tomed to obey. Many of the teachers are officers^in^ 
the^" Reserves," and infuse a military spirit into the life 
in the school-room. There is" less fun and far more seri- 
ousness among the gymnasium students than one finds 
in English and American schools. Even in the recesses 
one seldom sees the students playing. The older students 
walk gravely about together discussing even social or 
political problems, or new works in literature or art, or 
things^of^that^natiu'c." 

Certainly they are^deprived^of " many [of the] plea- 
sures^of^youth by this system, but^^in^* years in^^ time 
and acquire well-trained minds,^* minds which really have 
learned [how] to think. After the nine years of prepara- 
tory training in the g5minasium, the student is ready to 
enter the university, where three more years suffice to 
give him the doctor's degree. It is quite possible, there- 
fore, for a g5minasium student to obtain the Ph.D.^^ at 
the age of twenty-one. As a rule, however, the students 
spend more time at the university, and the average age 
at graduation is, perhaps, twenty-four. 

In Germany there is no institution between the 
g)manasium and the university which corresponds to the 
American college. But the last two years of the gym- 
nasium and similar German schools are equal to at least 

" too f r aud^. " e« gibt. " berarttge9. " miss. " getolnnen aber. 
17 axu u sing, (with indef . art). » 2)r. ))^U. (2)ottor bet $^Uo{o))l^ie). 



German Life and Customs 95 

the first two years of the American college, and in some 
respects the average gymns^ium student who has suc- 
cessfully passed his final examination has a better mental^ 
equipment^ than the student who has gone^through" 
the America.n college. 

2. The German University. 

If the German gymnasium stands^f or ^ the strictest dis- 
cipline and the closest attention to required studies, the 
German university is, on the other hand, the ideal of 
academic freedom in the choice of studies, in the work 
itself, and in freedom of personal life. 

The gymnasium student must attend his class unless 
he has a very valid excuse. The university student need 
never appear in the lecture-room if he does not wish to. 
All lecture courses are elective, and the student may 
choose as much or as little as pleases him. For the mo- 
ment, he need not trouble himself about examinations. 
Whether he will try his examination after three years, or 
after ten, depends wholly upon himself. In the meantime 
he is the freest citizen in the German Empire. At some 
universities, even if he should be arrested, at least for 
a minor offence, he need only show his student-card and 
then the policeman would take leave of him politely and 
refer his case to the University Judge. 

This academic freedom of the German university is 
sometimes misused. But most students have learned 
to work conscientiously at the g3minasium, have come to 
the university with mature and critical comprehension ; 
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and these students can develop much better in this free 
atmosphere than if they were still to be bound in the future 
by petty rules for study and conduct. They are treated 
as men, and if they do not prove themselves^to^be^ men, 
so much the worse for them. In any case they^would^ 
not have amounted to anything.' 

Once at the university, the student has the opportunity 
to hear the greatest thinkers of his fatherland. He is en- 
couraged to free himself from all prejudices, narrow views, 
and antiquated dogmas. Moreover he has abundant 
opportunity to hear and see the best in music and the 
drama. Seats in the theatre and concert hall are re- 
served for him at greatly reduced rates. If he wishes 
to take a summer tramp through the mountains, in many 
hotels he can obtain rooms at reduced rates. 

The chief advantage for the student is of course the 
inspiration which he receives from the great men whom 
he hears daily ; for the German student does attend his 
lectures* even if that is not required. He soon begins 
to think of his dissertation ; for a satisfactory work, based 
on original investigation, must be submitted by him 
before he is permitted to present himself* for his examin- 
ation. This dissertation is the principal^thing in the 
student's real university training. In writing * it he learns 
to work scientifically, to find the books ^ he needs, and to 
use them when he has found them, to weigh the thoughts 
of others, and to think independently for himself. 

And now the dissertation is accepted and he is sum- 
moned to his examination. Three subjects, in which he 
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has specialized, have been chosen by him, and he must 
submit himself to oral examinations of one hour each^ 
in these subjects. How many questions one can ask in 
an hour ! Now is^disclosed ^ whether the student has 
made^ood^use^of ^'^ his time or whether he has abused 
his academic freedom. For weeks" before the examina- 
tion, the student is the picture of despair. His friends 
see him only when he comes to his meals, and then he looks 
preoccupied and can hardly force a smile. Upon the 
last day he does not^even ^^ appear among his friends. 

And then the ordeal is over and the successful candi- 
date is again a human being. " I congratulate you, Doc- 
tor," he hears on all sides. He invites his best friends 
to a " Doktor-Kneipe," and from early evening until far 
into the night the successful completion of his academic 
life is celebrated. 

3. The Last Day at the Gymnasium. 

" Then fare thee well, G3nnnasium, 
I leave thee without sadness." ^ 

We could not get this song out of our^heads ^ as we 
betook ourselves, for the last time, to the gymnasium. 
For the last time our gay caps adorned us. For who 
would wear this badge of servitude after the examina- 
tion ? The houses looked so strange in the spring sun- 
shine- — but we could flunk even in^ this fine weather. 

* je cine @tunbc. • it comes out (l^eraue). ^ au«nil<}ciu " SBod^ens 
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And it was with considerable anxiety that we entered 
that old box, the gymnasium. The school had a holiday 
in^our^honor.* But where were our friends? Ah! they 
were surely still asleep. 

And now we have reached the gymnasium and the old 
janitor has shown us into the Sexta. Was that the old 
room where we had had our first lesson nine years ago ? 
How small and narrow I And there was the same huge 
ink-spot on the map, right in the middle of Saxony. 

We all started^up.* The whole corps^of ^teachers* ap- 
peared, with the director and the mayor and the entire 
body^of^school^inspectors. And now the judgment 
could commence. 

The mayor began: "As royal commissioner/' — 
thunder, how proud that sounded! — "and chairman of 
the examination committee, I have to inform you that 
the examination papers of Miiller, Kurth, Weissker and 
Krause are excellent and that they are excused from the 
oral examination. I congratulate you." "Krause?" 
And so I [was excused] too. Then it was all over. [I 
was] free ! 

And now we sauntered through the old halls. But 
the poor fellows in there ! How they must be perspir- 
ing ! Horace and Demosthenes 1 And Miiller, No. 2,^ 
will surely flunk in mathematics. They must be through 
at twelve and then we are to be here again. 

How swiftly the hours passed ! At home they would 
scarcely believe that this was the end. Kurth had told his 
grandmother that he had not been admitted to the ex- 
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amination,® and the poor old lady had almost had hyster- 
ics, and now she would hardly believe the truth. 

At twelve we returned to the gymnasium. With what 
pride we wore the free man's^hat.' Little Miiller ^® was 
even smoking. There stood the whole Prima before the 
gate. " Gratulamur^" it went from mouth to mouth. 
And we shook each^other's ^^ hands. The old janitor 
stood behind the door and whispered to us that the others 
had got through. With a general murmur of joy we re- 
entered the room. Miiller was still perspiring. And 
the blackboard was covered with a confusion of parabola 
and hyperbola ; — and there, in the comer, the old bino- 
mial theorem. Poor fellow ! 

And now the mayor addressed us : " My dear young 
friends, I congratulate you. The examination commit- 
tee can testify with an easy conscience that you have not 
spent your years at the gymnasium without success. I wish 
that you may take life^^ as earnestly as your school-time, 
and that you may always be as successful as to-day. I 
congratulate you that you have worked so faithfully here, 
for the more earnestly you have worked here, all the 
freer and easier will it be for you to solve the hard 
problem of life, to do your duty when no one but your 
conscience compels and guides you. I wish you hap- 
piness and success in life and beg you not to forget your 
Alma Mater." And through the open window resounded 
the hurra[s] of our comrades. 

* 3uril(f flctteu (perf . pass.). » aJlonnerl^ut "ne. uunsbie. "xxd. 
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4. My first Room. 

I arrived in Leipzig yesterday morning at lo o'clock. 
I should have been here day before yesterday if I had 
not interrupted the journey in order to visit my friend 
Busse in Magdeburg. It seemed as if the whole train 
had been full of students, for the platform was crowded 
with young men who all had an academic air. Many of 
them were old students who had come to meet old friends 
or welcome new acquaintances. Everywhere the gay 
caps of the fraternity students were to be seen. I left 
my baggage at the station and then went directly to the 
University to get my bearings. On the way I noticed 
that many of the older students examined me from head 
to^foot/ and that they exchanged glances then as if they 
wished to say, "A new freshman — what do you think ^ 
of him?" 

At the University I found a great crowd of students 
eagerly engaged in studying the notices on the bulletin- 
board, and in taking down addresses of rooms. I made a 
list of about twenty of the most desirable, then began 
to saunter through the streets to examine the locations 
of these. Most of the rooms, the prices of which corres- 
ponded with the condition of my purse, were on the third 
or fourth floor, so I did not look at them unless the 
neighborhood was especially attractive. Even then I was^ 
unsuccessful^ all morning. Either the landlady made a 
bad impression, or the furniture was unsatisfactory, or 
the light was poor. By noon I was pretty tired from all 

: 4. 1 oon ^oj)f gu gag, or oom ©c^citcl bl« jiir ©ol^le. ^ l^alten. 
^ fcinen @rfoIg l^abcn. 
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the stair-climbing, so I made a pause of an hour and had 
a good dinner. 

With renewed strength I continued the search. Now 
my way led me through the finer parts of the town, past 
the Johanna Park and through the Ferdinand Rhode 
Strasse. All at once my eye^was^struck * by a " Rooms 
to Rent" card in one of the windows in the second story 
of a corner house. At the same time I became aware of 
a girl's head with brown locks, which, however, disappeared 
upon^my ^ looking more closely at the window. I must 
take a look at this room, I thought, even if it is not on 
my list. I wonder ^ if the girl is the landlady's daughter. 
In a moment a whole romance had^been^layed^ in my 
heart. Soon I had sprung up the stairs and rung [the bell] 
and was waiting with heart beating expectantly. A trim 
maid led me into the reception-room and then brought 
in her mistress. The latter was a woman in the forties, 
still handsome, and with something distinguished in her 
whole appearance. When I told her that I wished to look 
at the room, she said she hoped I would excuse its dis- 
order, as she and her daughter had just been sewing 
there. Of course I said that that made no difference, 
whereupon she led me into the room, a large, cheerful 
corner-room, in which the girl, whom I had seen, sat sew- 
ing at one of the windows. "This is my daughter Elsa," 
she said, introducing me. I told her that I hoped that I 
was not disturbing them, that I had seen their card, and 
that the house pleased me on account of its pleasant and 
quiet location. While we were concluding the business^ 

* S3U(f tDurbc gefcffctt. ^ al^ tc^. « 3c^ modjte wo^l tDiffen. "^ fic^ ah» 
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of ^renting^the^room, I wasexaminingthe furniture, which, 
though simple, was quite satisfactory. Frau Schulze, for 
that was her name, told me that this was the first time 
that she had ever rented a room, and that she would not 
do it now if it were not necessary in order to pay the 
expenses of her son who now was serving his year in the 
army. 

On the whole I am much pleased with my new quar- 
ters and with mother and daughter. To be sure the 
romance hasn't begun yet, but the chairs and bed are 
comfortable, and the coffee and rolls which I got this 
morning are good; and that is probably more important 
for the present. 

6. " Rushing ''^the^Freshman.^ 

This afternoon, on returning to my room from a walk, 
I found an invitation to a meeting of the "Neuphilolo- 
gische Verein," which was to take place that evening. As 
I well knew, these scientific societies are not considered 
to be so distinguished as the "Corps" and "Burschen- 
schaften"; but as I am opposed to the duel on principle, 
and as the other societies have the reputation of wasting 
time and money, I was pleased at the possibility of be- 
coming a member of the Verein. Moreover my specialty 
was to be Literature and Philology, so I couldn't possibly 
join a society where I could find more help and inspira- 
tion. 

While I sat considering the matter, there came a 
knock at my door and the maid showed in two pleasant 
appearing young men. They asked me if they had the 
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honor of speaking with Mr. Krause, and explained that they 
were members of the "Neuphilologische Verein" and that 
they had come to add a personal invitation to the written 
one. It would give them the greatest pleasure if it would 
be possible for me to attend their meeting this evening. 
I thanked them for their invitation and assured them 
that I appreciated it, and that I should be pleased to come. 
"Perhaps you will permit us to call for you then/' said 
the one who acted as spokeman. " Or still better, if you 
have nothing else to do, we might spend the afternoon 
and eat supper together, and then go to the meeting." In a 
few minutes we were engaged in a "Bummel" through the 
town. The young men, whom I^liked^more^and^more,^ 
were extremely jolly, and never at^a^loss^for^some- 
thing^to^say.* In half an hour I had seen all the impor- 
tant buildings of the University, all the houses where 
the celebrated men who had attended the University had 
lived, and knew the peculiarities of all the professors. 
Moreover I had a fair idea of the fraternity system of the 
University and had come to the conclusion that the "Neu- 
philologische Verein " was the one (which was) most suited 
for me. After a jolly supper in a restaurant by the river, 
we betook ourselves to the headquarters of the club. I 
was ushered into a large room decorated with countless 
banners and pictures, and already quite full of young 
men. Upon^our^appearance * everybody came towards 
us and a general introduction took place. Soon came 
the call "ad loca,'* and we all seated ourselves at the ta- 
ble, a huge affair in the shape of the Greek letter TT. In 
the middle of the upper end sat the president with the 

^ mlr Immer beffcr geflelcn. * um cln SBort t)crCcgen. * al« wlr ^cr« 
eintraten. 
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secretary and treasurer, all dressed in evening dress, gor- 
geously adorned with scarf and plumed cap. The presi- 
dent wore a sword with which he smote the table upon 
rising to call the meeting to order. To the right and 
left of the officers sat the alumni, famous professors at 
the University and noted men in (the) public life who 
had come to be present at the first meeting. 

After an inspired address by the president and the cus- 
tomary singing of " Deutschland iiber alles," we rose to 
drink to the health of "Emperor, King and Empire.*' 
Great jubilation followed the toast, and the meeting was 
now under^way.^ For hours, speeches and songs fol- 
lowed each other, with pauses for general conversation 
between. My neighbors at the table were highly inter- 
esting, and the time passed with the greatest rapidity. 
At twelve o'clock the official meeting was over, and now 
came the " Fidulitat,'*^ or informal part of the evening. 
In an extremely witty speech, the president gave up his 
office and invested the oldest alumnus, the founder of the 
Verein, with the insignia of office. The hoary professor 
rose and kept^us^in^a^roar ^ [for] five minutes (long), 
then concluded his speech by drinking to our health 
** what I have in my glass,'* — and it was a big glass 
and full at that.^ 

At one o'clock the alumni departed, but the meeting 
still went on. I was so well pleased with the men, most 
of whom I had met by this time, and by the general tone 
of the company, that I gave my assent without hesitation 
when it was proposed to me that I join the society. My 

^ im ©anflc. « Student slang for gibctltat. "^ Ueg un8 nic^t au« bcm 
^adjtn fommcn. ^ obcnbvcln. 
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decision was communicated to the president, and imme- 
diately he rose to inform the society that Herr Krause 
had determined to join the society. General jubilation 1 
And now from all sides " Prosit " was called to me and 
everybody clinked glasses with me. Other guests who 
had been invited now followed my example, and soon 
there were a half-dozen [prospective members or] "Keil- 
fiichse " who had declared their intention of joining. 

And when did I get home ? Well, I'll not tell you how 
late it was, but I did not need to light a candle upon re- 
turning, for it was broad daylight and the sun was just 
rising over the roofs in the east. 

6. The First Lecture. 

My first lecture came this morning and was naturally 
an event of^great^importance.^ With considerable curi- 
osity, and yet with a kind of silent devotion, I entered the 
sacred halls where wisdom is taught [us]. How different 
ever)rthing was here from the gymnasium. That was a 
jail. Here one is free. 

The lectures begin fifteen minutes after the hour — the 
academic quarter, they call that here — and as a rule the 
students do not enter the rooms before that time, but 
stand or walk about in the halls before entering the room. 
This, however, was the first lecture and Prof. Ulrich is 
very popular, so everyone went in early in order to get 
a seat. At [a] quarter past, the room was full, and men 
were standing around the^walls.^ There was an air of 
eager expectancy, and the murmur of voices remained 

6. 1 erftcn 9langc8. ^ rings an ben SSonben. 
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subdued. About twenty minutes past, a little old man 
hurried into the room and rushed towards the desk. Upon 
his entrance, a roar like the beginning of a storm arose 
and the whole room shook. It was the peculiar ovation 
of trampling with which the teachers are greeted. The 
noise lasted until the professor had reached his desk. 
When silence was^restored,^ he bowed, began with "Gen- 
tlemen," and immediately we were all ear and listening 
with attention and admiration, hardly turning our eyes 
from the speaker to take our notes. In a few minutes, 
as it seemed, a little bell over the door rang. A whole 
hour had passed. With a bow the professor was down 
from his desk, and an almost more violent trampling ac- 
companied him to the door, which his proud and attentive 
"famulus" held open for him. 



7. An Excursion to Weimar. 

At last my wish has been fulfilled and I have seen 
Weimar. It seems to me as if I had actually been visit- 
ing the great giants of German literature in their own 
homes; never before have the names of Goethe and 
Schiller had so much meaning for me as now. For have 
I not seen the streets in which they walked, the houses 
in which they lived, the tables at which they sat while 
creating those wonderful masterpieces ? 

Last week Prof. Boehme proposed to his class in Gothic 
a scientific excursion to Weimar which should take place 
to-day. We were all very eager to go, especially those 
of us who had never seen the city of the Muses. But 

^^■— I ■ ■ I ■ ■ ■ — ■■■■■■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ I ■ ■ I ■ 1— ^i^M^— ^^^1— .^^1^— ■ I M ■— ■ ■ ■^■— W^^^^M^— ^^ 

8 wleber elntreten. 
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the term "scientific^excursion" sounded suspicious. Must 
we^be^repared^f or ^ all sorts of questions on the lives 
and works of the great men who had inhabited Weimar 
in the time of Karl August ? And should we have to 
fill our heads with dates and names for the trip ? One 
of the older "semesters," however, assured us that it 
wasn't so bad [as that]; that a ** scientific^excursion " 
was only an excuse for Professors and students to pass a ' 
jolly day together, even if the goal of the trip were a city 
with literary associations. 

So we assembled bright^and^early ^ at the station, and 
on the train we preempted two adjoining compartments 
for ourselves. Songs and jolly stories beguiled the time. 
At every second station Prof. Boehme had the door opened 
to shout for beer and sandwiches, for the cool morning 
air had given us a sharp appetite. Our trip took us 
through one of the most picturesque districts of Germany, 
past Naumburg with the celebrated Schulpforta, where 
so many famous men had been pupils, past the watering- 
place Kosen, and the old Rudelsburg, that goal of student 
pilgrimages. 

'* Here we are,^ " suddenly cried one of the students, 
and there were the towers and roofs of Weimar in the 
distance. Soon the little band had left the station and 
was sauntering down the Sophienstrasse towards tht 
Museum. The latter, though containing interesting col- 
lections and a famous cycle of mural paintings of scenes 
from the Odyssey, could not detain us long, for we 
wished to see the houses where the great Goethe and his 
friends had dwelt. On our way we stopped before the 

7. ifottten tt)lrun8 toorbereltenouf. ^ in attcr grill^e. • SDa wfiren wlr. 



108 German Life and Customs 

theatre to admire the splendid Goethe and Schiller Monu* 
ment. A short street led us to Schiller's house. I can- 
not describe, nor will I attempt to do it, the feelings 
that came over me as I stood in the bare room at the 
simple desk where Schiller had sat in communion with 
the great heroes and heroines that thronged^his^brain.^ 

From here we went on to Goethe's house. What a 
contrast it presented 1 Here in the rooms, which have 
been restored to the original condition in which they 
were during^Goethe's^life,^are proofs enough of the great 
poet's love of splendor and his aristocratic tendencies. 
And yet his bed-room and study are simpler than the 
study rooms of our most modest students. We hardly 
dared speak aloud in these rooms, so full were they of the 
master's presence, and so overwhelmed with awe were 
we at ® the thought of the wonderful works which the 
master had given the world. 

And now we went to the cemetery where, in the 
Princes' Vault, the great friends lie side by side in coffins 
of oak covered with laurel wreaths. 

It seemed a desecration to turn from the sublime 
thoughts which had occupied us to the prosaic thought 
of dinner. And yet our next visit was^to ^ a restaurant, 
where we did full honor to a long bill-of-fare and the 
cool "barley-juice." Then we strolled through the park 
to Goethe's summer-house^ and out to the little suburb 
of Tiefurt, two miles distant, where the duchess Anna 
Amalia often entertained a brilliant circle who rejoiced 
in the good fortune of being able to listen to the wordg 
of the poet. 

* Jelne ^^antafic crfilllcn. ^ ^u ©octl^e^ Sebjclten. ® bei. ' geUm (with 
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Here, of course, we had to eat again But meanwhile 
the sun had sunk behind the hills and we had just time 
enough to reach the station. One of the students struck 
up a marching song, and we marched back to the city 
to its inspiring strains. 

I am afraid we were not as reverent on the trip 
home as we should have been after a day (which was) 
devoted to such lofty associations. One jolly song fol- 
lowed (upon) another, and again at every station our 
thirsty leader opened the window to call ** Bier her!" At 
last he himself began to sing an old Low-German song 
written against Napoleon. He commenced each following 
stanza higher than the preceding one and soon he was 
out^of^his^depth.® Then he would begin again, but al- 
ways with the same result. We all enjoyed it immensely 
and sang the refrain with a fullness of sound which com- 
pletely drowned out the noise of the train. 

Finally we were again in Leipzig, had thanked our 
kind professor, bidden each other good-bye, and were 
walking each to his own room, full of mingled thoughts 
of a glorious past and a joyful present. 

• ben ©oben Dertteren^ 



GRAMMATICAL NOTES. 



Capitals. 

1. Every noun, or word used as a noun, begins with a cap- 
ital : ba« ©orf, bcr 9lltc, nid|t^ ®utc«, ba^ ©ingcn- 

2. (a) The pronoun of address, @tc, and its possessive 
!3^r, begin with a capital : ®ic l^abctt 3^^ ®^ ^i^^* 

(^) In letters all pronouns of address and their posses- 
sives begin with a capital : 5Du f agft, bu pttcft ©eittCtl ©ruber 
flcfel^eti* 

3. (a) Except as the first word in a sentence, the pronoun 
I does not begin with a capital : ^^ tt)ci5, ba§ t(^ tlic^t^ tDcig. 

{b) Adjectives denoting nationality do not begin with 
a capital : ba« beutfc^c SSoIf • 

Division into Syllables. 

4. At the ends of lines compound words are divided into 
their component parts : ®(^iff«*arjt, bar*auf, t)oH*enbcn, ge* 

6. (a) In simple words a single consonant, or a combina- 
tion denoting a single consonant (d|, f(^, §, |3]^, tl^) goes with 
the following vowel : la^fctt, ®tra*|c. 

Note : ng is separated : f^in^get. 

(b) Of two or more consonants, only the last goes with 
the following vowel : SBaf^fer, ^of*|)c, ^ar^j-f en* 

Note : ft is never separated ; Be^fle ; if becomes Vi, ^adf en = ^aMen. 

Punctuation. 

As a rule the punctuation is the same in German as in Eng- 
lish. The following exceptions, however, should be noticed. 

Ill 
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6. In German a comma is required 

(a) to set off all subordinate clauses : ^ij XOtX% ba§ t9> 

toal^r ift. 

(h) as a rule before infinitive phrases; always before 

urn gu, ol^ne ju and ju = urn ju : 3^ ^i^ ^'cr, urn gu Icmcn* 

7. In German a comma is not required before and after 
single parenthetical words : @etn SSater abcr glaubte e^ nid|t. 
His father^ however, did not believe it. 

8. The hyphen is written thus (*) and is employed to take 
the place of the suppressed member of a compound : Jfelb* 

unb ®artenfrucf)te. 

Note : In ordinary compounds the hyphen is not used : @d^u(^au8. 

9. Quotation marks are written thus („ ") : „®UtCtt SBior* 

gen/' fagte er. 

10. An exclamation point commonly follows 

(a) a command: ^omtnenSte! 'Spadebic^! Slufflcftanben! 
{b) the address of a letter: gieber SSaterl ©el^r gc* 
el^rter ^err ! 

The Articles. 

11. The definite article is used 

(a) with the names of days and months : ittt ^ViVX, am 

aWontag* 

Note : In these and similar set expressions, usage demands the con- 
traction of the preposition and article ; am Slbcnb ; gum erjlcit SJlale ; 
gum Slbenbeffen, etc. 

{b) distributively : glDcimat ba^ ^al^r. 

{c) instead of a possessive pronoun when no ambiguity 
can arise. This is usually the case in speaking of parts of 
the body and of clothing : gr l^at ein Sud) in ber ©anb. 

(d) with nouns used in a general sense : !j)er Sf^ettfc^ 

ift fterbtic^. 
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(e) with proper names when preceded by adjectives : 

Der fleine 9WUtter. 

(/) often, colloquially, with proper names : ^i) fagtc e^ 
ber ©eblDig. 

12. The indefinite article is not used 

(a) after neuter verbs with unmodified nouns denoting 
occupation, religion, or condition : ^6) bin Sel^rcr. (Sr ift 

©tubent. Sr ift *^rotcftant* But @r ift cin tUc^tiger gel^rer. 

Nouns. 

13. After nouns of quantity or measurement, the article 
measured follows immediately without preposition and with- 
out case declension : ein@Ia6 53ier; jlDci JEaffen S'affee ; eine 
SWenge 8eute. 

Note i : If the noun of quantity or measurement is masculine or 
neuter, it is always used in the singular : jttjcl ©tag SBicr ; brel @til(f ; 
imx gug 5od^. 

Note 2: After DoU (Dottcr) the undeclined form is also used: @in 
^orb oott 53rotc^etu 

14. A noun denoting a part of the body, of clothing, or of 
equipment, if occurring in the same objective relation to each 
of several subjects, generally stands distributively in the def- 
inite singular. Cf. lie. @le fe^ten ben ^^'i^i^^^^ <^uf» ®ic 
(2o(baten nal^men ben §elm ab. 

15. The plural of family names is often formed in ^^ as in 

EngHsh : tt)o SBienl^oIb^ iDol^nten. 

Pronouns. 

16. Pronouns are used in the gender of the noun to which 
they refer : SBo ift ber !l)am|)fer ? 3^^ f^^^ i^^* 

17. For personal or demonstrative pronouns not referring 
to person? and governed ii> the dative or accusative by a prep-i 
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osition, the German commonly substitutes a compound of 
ba (before vowels bar*) and the preposition in question : 

Sin JEifc^ mit 53ilc^em barauf. 

18. For interrogative and optionally for relative pro- 
nouns not referring to persons, a compound of ino (before 
vowels toot') is substituted : 

SBoDon fpradien ®ic ? SBon bem SSaU, mmit er fpterte. 

19. (a) The relative pronoun cannot be omitted : 

>Der SWann, ben (luelc^en) toxx gcftcm fallen. 

77ie man we saw yesterday, 

{b) The relative pronouns bcr and toield^er may be used 
interchangeably except in the genitive case : 

>Der aWann, ben (iDcIdien) xoxx fallen, 

>Der 3Bann, beffen (not xodijti) (So^n toir fallen* 

Note : When the antecedent is a neuter pronoun, an adjective, or 
a clause, tOtid is used for ttielfi^ei^ or btti^. Wit%, XOdi ic^ l^atte* 

Cases. 

20. The Genitive is used adverbially to express indefinite 
time: 

gine« 3lbenb^ (abenb^, morgen^, Xa^9>, nac^t«). 

Note i : The English use of the genitive with of is expressed in 
various ways, for example : The King of Prussia, S)cr ^onig Don ^reu* 
6«l, or 2)er prcu^ljc^e ^onlg. Generally, however, the genitive case 
without a preposition may be used : S)ic olten ^oufcr ber @tabt. The 
old houses of the city. 

Note 2 : When proper names form the genitive in * 8/ no apostrophe 
is used: ^eincS Srlefc; Heine's Letters, 

21. The Dative is often used 

(a) instead of the possessive, especially when no am- 
biguity is possible : 

Sr l^at ftc^ ba6 53ein gebroc^en. 

He has broken his leg. 
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3eber ^a^e fi^t cine S^afee auf bem ©djlDanj^ 

On each cat^s tail sits a cat, 

(b) After fagett, ju is used with the dative when the 
words actually said are quoted ; otherwise the dative without 
)U is used : 

(gr fagte ju mtr : „Somm mit V* 
(5r fagte mir, id) folk mitfommen. 

(c) As the German denotes the case by the case-ending, 
it is often not necessary to use the preposition ju : 

^i) ^(xh e« meinem ©ruber, 

I gave it to my brother, 

22. The Accusative is used : 

(a) to express definite time or extent of time : 
5Kac^fte SBoc^e ; breipig Stage gitltig. 

Note : Letters are dated in the accusative: Leipzig, d. 30. Juni 1905. 
= ben breiglgftcn 3unl. 

(b) to. express extent of space : 

eitt paar ©tragen entfemt. 

{c) in absolute constructions, really as objects of a 
verbal form understood : 

gr !am l^crein, bie §attb jum ©ruge au^geftred t» 

Verbs. 

23. The German has no emphatic or progressive forms 

corresponding to the English, I do go or I am going. 

( I go, i I went, 

^i) gelie = \ldo go, 3d| ging =•< I did go. 

(I am going, ( / was going. 

24. The passive is less used in German than in English. 
Instead of it may be used : 

{a) the constructive with matt : 
matt fagt, = it is said. \ 
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(^) the reflexive : 
e^ finbet fic^ bovt, // is found there, 

25. The present tense is often used : 
{a) for the EngHsh future : 

2Korgen finb iDir in Hamburg, 

To-morrow we shall be in Hamburg, 
(b) for the English perfect, where the verbal action still 
continues : 

aSie lange [inb ®ie in ^Serlin ? 

Ifow long have you been in Benin 1 

26. The future and future perfect are used sometimes to 
express conjecture or probability : 

rr- •«..«!/ rx«.* ( He doubtless often thinks, 

@r iDirb iDoM oft benfen = •< ,^ v , • , 

( He must often thtnk, 
^ , , r/c^w^i^.r ( H^^ doubtless ofteft thought. 

gr iDtrb H)ot|( oft gebadjt Ijaben = •] „ . j-. \ .l i.. 

( He must often have thought. 

27. In conversation the perfect is often used instead of 
the more formal preterit : 

§cute bin ic^ urn acf)t gefommen. 

Note : As a rule the perfect gives the simple statement of a fact, the 
report of an occurrence ; the preterit is used in narrative style in telling 
about an event or relating a story. 

28. The imperative is often expressed by 
{a) the infinitive : 

Sluffte^en ! Get up f 

(b) the perfect participle : 

Slufgeftanben ! Get up I 

29. The infinitive is often used in a passive sense. 
9Jtcf)t« mel^r n^ar gu beforgen, 

Nothing more was to be attended to. 
Note : The use of gn with the infinitive in German corresponds as a 
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fule to the practice in English. After all modal auxiliaries gu is 
omitted. 3d^ ttjunfd^c gu gc^cn. 3c^ wiU ge^cn. 

30. The chief uses of the subjunctive, and those to which 
nearly all minor uses may be referred, are : 

I. The subjunctive in indirect discourse (cf. (a) below) : 

©err 53. fagte, bag e^ n^a^r fet. 

II. The subjunctive in conditions contrary to fact (cf. (d) 
below) : 

SBenn ic^ ®elb l^fttte, [o gingc tc^. 

(a) After verbs of saying, thinking, asking, and the like, 
the indirect statement is usually put into the subjunctive. 
After a present tense, however, or when the statement is 
conceded, the indicative is often used. 

The present and future tenses of the original speaker are 
rendered by the present and future tenses of the subjunctive ; 
any past tense of the speaker, by the perfect subjunctive. 

Note i. If the present subjunctive form is not distinguishable from 
the indicative, or the perfect subjunctive form from the perfect indica- 
tive, the preterit subjunctive is used in the one case, the pluperfect in 
the other. 

Note 2. Especially in Northern Germany, the preterit and pluper- 
fect subjunctive are often used instead of present and perfect subjunc- 
tives, and the present conditional for the future. 



EXAMPLES. 
Direct Discourse, Indirect Discourse, 

^ ^aJc ®erb. ^ 1 J, \ t,o| er ®elb ^obe. 

3(^ Ijatte ®erb. ^"^ IJ^ \ ba§ er ©efb ge^abt \t()!ot. 

mt ^aben ®elb gcl)abt ®»« [jg^ | ^"LK'^*' ^e^abt 

(^) I. A present conditio;! contrary to fact is rendered by 
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the preterit subjunctive in the condition, and the preterit sub- 
junctive or present conditional in the conclusion : 

SBcttti ici) ®elb l^atte, ) (fo ginge 16). 
or §(lttc id) ®elb, > ( fo miirbe id| gc^en, 

2. A past condition contrary to fact is rendered by the 
pluperfect subjunctive in the condition, and the pluperfect 
subjunctive or perfect conditional in the conclusion : 

SBcnn id| ®elb gel^abt l^ftttc, ) 5 fo Mxt id) gegangcn. 
or ^(itte id) ®clb gel^abt, > ( fo iDUrbc ic^ gegangen fein. 

Note i : The condition may be understood and only the conclusion 
expressed : 

Note 2 : The conclusion may be understood and only the condition 
expressed : Senn ic^ nur retd) mare I (fo tvare tc^ gliidUd^.) 

31. (a) When the perfect or pluperfect of a modal auxil- 
iary is accompanied by the infinitive of another verb, the past 
participle of the modal auxiliary assumes the form of an in 

finitive : 

Qd) l^abe gefonnt, / Aave been able. 

but ^d) l^abe gc^cn Wnncn, / have been able to go. 

{b) After a modal auxiliary an adverb or adverbial 
prefix or phrase is often used without the dependent verb of 
motion : 

3c^ tola mit « 3c^ toitt mitgcl^en, 

32. The English present participle can seldom be ren- 
dered by the corresponding present participle in German : 
It is usually replaced by : 

(a) the finite verb in a co-ordinate clause, if the participial 
idea is as important as that contained in the verb : 

(Sr ftanb ba unb fal^ ben ^nabeti an, 

He stood there looking at the boy. 
{V) The finite verb in a subordinate clause, introduced by 
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a conjunction such as aU, ttad^bettt, ittbettt, Mffttni, in ex- 
pressing adverbial relations of time, cause or manner : 

w^rofit ! grid}/' fagtc ic^, inbem tc^ mein ®Ia« erl^ob. 

" Prosit Erich / ** / said^ lifting my glass. 

^'tibem 3(^ l^offe, @ie balb ju fcj^en. 

Hoping to see you soon. 

(c) A relative clause. 

©er ©err, bcr auf bem ©al^nfteig ftc^t 

2^e man standing on the platform. 

(d) An adjective. 

S:raurig ilbcr feiticn SSerluft ging er nac^ ©aufe* 

Ife went home mourning his loss, 

(e) The infinitive : 

Q6) fal^ if)n fommen, /saw him coming. 

(/) The past participle : 

!Da^ ^inb lam gelauf en, the child came running, 
(g) A noun : 

ba« ©ingen t>on Siebem, th^ singing of songs. 

Word Order. 

The Finite Verb. 

33. There are three kinds of word order: normal, invert- 
ed, and transposed, according to the relative position of 
the finite verb and its subject. In the following the term 
" verb " refers to the inflected, personal verb, />., the verb 
itself in simple tenses, and the auxiliary in compound tenses. 
The term " subject " includes the subject and its modifiers. 

Note. In a compound sentence the main clause has only normal or 
inverted order, the dependent clause, as a rule, the transposed order. 
Accordingly the student should analyze compound sentences before 
translating, so as to be sure which is the main and which the subor- 
dinate clause. 
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34. The normal order : The verb follows the subject im- 
mediately. This is used in 

(a) independent, declarative sentences : 

Sr fam geftcrn. 5Dcr SOtonn, ben td^ ^cutc fa^, ift gcftcm 
gelommen. 

(b) Interrogative sentences beginning with a subject pro- 
noun : 

SBcr ift ber aKann? 

35. The inverted order : The verb precedes the subject. 
This is used 

(a) When any element other than the subject begins the 
sentence. This element may be a single word, a phrase, or 
a clause. 

©cftcm fam cr. 

3lu^ bicfcm Sdvii^t fann x6) nid^t^ Icmcn* 

3lte cr lam, tear t% ju fpat. 

Note i. Uttb, bettn, ober, aber, fottbertt, aKeitt^ do not cause inver- 
sion or transposition, for they are co-ordinating conjunctions, and really 
connect two sentences in the normal order : (Sr fam gcjlcni nad^ $aufe, 

abcr fcln grcunb !am nirfit tnit. 

Note 2. Parenthetical and exclamatory words like ttftlttUli^^ bOfl^^ Id, 
tteitl, likewise do not cause inversion : (Sr ijl Xi\6)i l^icr. SDocf), cr fam 

gcjlern. ^ommft bii mit ? 3a, td^ fommc. 

(p) In independent questions, except those beginning with 
a subject pronoun (cf. 34 b) : 

S^am er geftern ? 

3f[t cr geftern gefommen ? 

(c) To express a condition when toetttt is omitted : 
^ommt er {)eute, fo fe^e tc^ xlpx. 

(^) In imperative sentences : 

8efen (Sie ba6 Surf). 
(^) In exclamatoty sentences : 
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Stam er bod^ geftcm aMern an ! For did he not arrive all 
alone yesterday I 

2BtC ttcft bcr aber fc^5n ! How well he reads I 

36. Transposed order : The verb stands at the end of the 
clause. This occurs in dependent clauses introduced by 

{a) A subordinate conjunction, like afe, ba, ba§, tttbettt, 

nB, toeil, etc. : 3^c^ ti)et§, ba^ er gcftern fam. 

Note i : When bft^ is omitted, the normal order is used : 3d^ tttei^; 

er fam gejlcm. 

Note 2 : When toetttt in conditions is omitted, the inverted order is 
used (cf . 35 c) : ^fittc It^ %t\^, fo gingc icf). 

Note 3: With the double infinitive participial constnictioni the 
finite verb comes just before the two infinitive forms in transposed 

order : 3d^ xot\%, 'ti^% tx gc|lcrn l^at fommcn ffinncn. 
(^) A relative pronoun or relative compound : 

!3Da^ tft ber ^crr, bcr geftcm gclommcn tft. 
!Da« tft ba« «uc^, toorin td^ Ia«. 

(r) In exclamatory sentences beginning with an interroga- 
tive : SBic fc^5n bcr abcr ttcft! (cf. 35 e). How well he reads! 

The Non-finite Part of the Verb and the Separable 

Prefix. 

37. In the normal and inverted orders, the participle or 
infinitive in compound tenses, the participle in the passive 
voice, or the separable prefix in compound verbs, comes last, 
a participle preceding an infinitive, and both preceded by 
the separable prefix: 

®r lam geftcm an* 

(Sr ift geftcm angelomtneti* 

@r toirb tnorgcn aniotntncn* 

)Er totrb tnorgcn angcfommcn fctn. 

Note : The dependent infinitive, with or without jtt^ comes at the 
end : Str tDoIIten itad^ ^atnburg fal^ren ; Wa n^iiitfd^ten nad^ ^atnburg 
)u fal^retu 
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38. In the transposed order, where the finite verb stands at 
the end, the uninflected part of the verb immediately precedes 
it: 

Qd) tod^, bat ^^ fleftcm anflclommett ift. 

The Other Elements 

39. The position of the other elements is practically the 
same in all three word orders. This position is usually, but 
not invariably, that indicated in the following paragraphs ; it 
may vary, depending upon the emphasis given individual 
words, and the usage of the individual speaker. 

NoTB: The more impTortant elements tend toward the end of the 
sentence. 

40. Pronoun objects. 

{a) The accusative of the t)ersonal pronoun precedes 
the dative : 

©icr ift bic gebcr, td^ f^cnlc fie bir. 

(p) The pronoun object precedes the noun object : 

^6) fd^cttte bir bic gcbcr. 

(r) (£d and {td^ are interchangeable, and precede all 
other pronouns : 

®r ^at c« tl^ttctt crgiil^ft ; 
gr ifat \i6) iljutn DorgcftcHt ; 
gr l^attc e« \i6) anbcr« DorgcftcIIt ; 
or gr l^attc fid^'« anbcr« DorgcftcMt. 

Note : In inverted or transposed order, the personal pronoun object 
often precedes the noun subject : 2)a gab ll^m bcr Tiann cincn ©aff. 

41. Noun objects: In general, 

(a) The dative of a person precedes the accusative of a 
thing : 

gr gab bcm aKannc cincn Sricf . 
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(b) If both objects are persons, or both are things, the ac- 
cusative usually precedes the dative : 

gr ilbcrgab fcinen ©ol^n bctn gcl^rer. 
gr totbmctc fcinc S^aft bcr @^ulc* 

(/) The accusative object precedes the genitive object : 

gr bcraubtc ben ©artcn fcincr ©lumen, 

(d) The simple object usually precedes the object with a 
preposition : 

^ij l^abe citt ©ud^ Don bfa:. 

42. Attributive adjectives and participles precede the 
nouns they modify and are preceded by their own modifiers : 

g^ tft ein l^unbert meter l^ol^er SCurm- 

®ie auf bem SKeerc fd^mimmenbe glotte* 

®ie in bem Dorl^ergel^enben ^apitel bcf^riebcnc ©tabt. 

43. Adverbs: 

{a) Adverbs or adverbial phrases of time precede those of 
place, manner or degree, and usually precede the noun ob- 
jects : 

gr fling l^eute fel^r langfam nad^ ©aufe. 
gr l^at mir fleftem einen Staler geliel^en. 

(J?) In the normal order the adverb may not stand between 
the subject and the finite verb : 

^6) arbeite immer gut ; not, id^ immer arbeite gut. 

{c) The subject and verb may, however, be separated by 
such words as ahtt^ alfn, aud^, bagegeu^ l^tugegeti, tubeffett, 
jebud^^ tiSmltd^. 

Der aWann aber toollte c« ntc^t. 

{d) In the inverted order an adverbial modifier may stand 
between the verb and the noun subject : 

!Da lam ganj pi^ivii bie yioOfcvSiU 
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Note : A sentence may not begin with two adverbial modifiers unless 
they really form one element; ®e|iem !am er l^ter on ; but SD^orgend um 
gel^n Ul^r ^el^t bte (Sonne fd^on l^od^. 

44. Position of the negative (titd^t, nie, etc.) : 

(a) In simple tenses the negative follows the object. 

Q^ Icttttc il)n ttic^t^ 

(d) It follows the adverb of time, and precedes the adverb 
of place or manner and the prepositional phrase. 

Q6) gcl)e nid^t mit i^nt. 

@r toirb morgcn nic^t beffcr arbcitcn, 

(c) It precedes an infinitive, a past participle, a separable 
prefix, and a predicate adjective : 

Q6) tocrbe il)n nic^t (nic) fcl)cn» 
Q6) ^abc il^n nlc^t gcfcl^ctu 
Qd) \t\jt ti)n nx6)t an- 
Die Slrbcit ift nic^t tci^t, 

(//) SHd^t precedes a word immediately when that word is 
especially to be negatived : 

Qi) mcittc ttid^t ben aWann, fonbcm bte grau. 

45. The predicatiye adjective or noun comes in the latter 
part of the sentence : 

gr tear S^fjxc tanf^ mciti gutcr grcunb gcmcfcti. 
®a« Sittb roat geftcm abcnb fcl^r Iran!. 

71k€ child was very sick yesterday evening, 

46. Position of dependent clauses: 

{a) Since dependent clauses have the value of substantives, 
adverbs or adjectives, their position falls under the rules al- 
ready given; (otherwise the order is usually as in English). 
For example : 

I. An adverbial clause should not come between subject 
and verb in the normal order : 
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The general, having lost the battle, was very much 
discouraged, 

becomes Der ©eneral tear, nac^bcm cr bie (Sc^Iad^t t)erIorcn 
l^attc, \t\jt cntmutigt. Or, !l)cr ©encral luar f c^r ent* 
mutigt, nac^bcm cr btc ©c^tac^t t)ertoren ^atte. 

2. So, too, a sentence should not begin with two adverbial 

clauses : 

As soon as he had recovered, although he was still 

weak, he returned to his work, 

becomes (gobalb cr fid) crl^olt l^attc, ging cr totcbcr an bic 3lr* 
bcit, obgicic^ cr nodd f(i)tt)ac^ tear, 

{V) The dependent clause may be incorporated in the main 
structure of the sentence, or may be attached to it as an ap- 
pendix. An important principle is that a short word should 
not stand alone at the end of a sentence after a subordinate 

clause : 

5Dcr aWattti fal^ ba« ©udi an, toclc^c^ cr in bcr ©anb 
l^attc, 
not 5Dcr SDiann \^ ba« ©uc^, \Qt\i)t% cr in bcr ^anb l^attc, 

an; 
but ®cr aWann fal^ ba« ©udi, toctdic^ cr in bcr ©anb 
l^attc, mtt grower Slufntcrlfamfeit an. 

Note : The dependent infinitive with ju is often regarded as a de- 
pendent clause, and is subject to the same rules (cf. 37, Note). 

47. In general, then, the elements of a sentence come in 
the following order : 

{a) Normal order: Subject; Finite Verb; Pronoun Object; 
Adverb of Time ; Noun Object ; Negative ; Adverb of Place, 
Manner or Degree ; Predicate Adjective or Noun ; Non-Finite 
Verb. 

(J?) Inverted order : Inverting element (if present) ; Finite 
Verb ; Subject ; other elements as in {a), 

(c) Transposed order: Transposing element; Subject; 
other elements as in (a) ; Finite Verb. 
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Words likely to cause confusion. 

49. {a) Even where the words are separated, not a (not any) 
= fcitt, not nx&^i tin ; not anything = tiid^ti^, not tiid^t tin^a^^ 

He did not have a farthings 

St ^atte feincn fetter. 

Have you not heard anything of him ? 

§aben (Sic tiid^t^ t)on il|m gc^firt ? 

(If) Himself, herself etc. = fctbft (or felBer)^ in an emphat- 
ic sense. This word is indeclinable, and the same form is 
used with all numbers and cases : 

aWcin g^^cuttb tear fctbft babci, ^^xsi fclbft gab \i) ben 
«ricf. 

@td^ is reflexive only, and can be used only in dative or 
accusative : 

gr l^at ftc^ gegcigt* 

(c) Of the three words for but^ aber, futtbertt, tSivxi : 

8lbcr (or, rarely, attein) is used after both affirmative and 
negative clauses. It qualifies but does not contradict : 

®r tft rcid^, abcr cr ift nid^t fcl^r gut. 

gr tft rctd^, aber (or aUcin) cr tt)ill titc^t beja^Icn. 

Sottbertt is preceded by a negative and introduces an oppo- 
site statement : 

gr tft tiic^t rcid^, fonbem arm. 

Note : When, in English, however may be substituted for hut, use 

aber (or aUeitt) ; when but = but rather, use fottbern« 

(d) When^ 

SBatttt, in a direct or indirect question regarding time : 

SBanti f am cr ? 

SSetm^ referring to customary or repeated action (= when- 
ever) in past, present, or future, and with a present or future 
verb: 
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aBcnn tc^ gu ©aufc bin, fd^rcibc td^ btr. 

SBctttt x6) nad^ ©aufe lam, toarft bu Immcr fart. 

Site referring to a single event in past time : 

Site ic^ gcftcm na^ ©aufc lam, toarft bu fc^on fort. 

Slli^ or tote in expression of past time : 

3lfe id^ tia^ ©aufc gtng, as I was going homt. 
Sa in expressions of cause : 

^a id^ lein ®elb l^atte, mu^te id^ ju $att{e bleitou 

(/) Sinc$ «- 

®ett^ as a preposition. 

©ctt bcm ifricge, since the wan 
®a in expressions of cause : cf. {£). 
Sett or feitbem in expressions of time : 

©cttbcm \i) ba bin, ift cr nic^t gclommcit 

SBetttt, in conditions (cf. 30 b). 
jDb^ in the sense of whether: 

gr fragtc mid^, ob id^ gcl^cn tootttc* 

{K) After ^ 

9tad^, as a preposition: 

SRad^ filttf Ul^r, after five o'clock. 
Stad^bem, as a conjunction: 

92ad^bem id^ gefommen toar, mar t% 2^ \'^ 
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EXPLANATIONS. 



The usual abbreviations are employed. A dash ( — ) stands for the 
title-word. As a rule, parts of speech are indicated only where confusion 
might otherwise occur. Pronunciation is occasionally indicated in square 
brackets or by accent. 

When part of a word or expression is enclosed in parenthesis, this 
part may be omitted. Thus, cItU service, bic ((£it)U')t)crtt)aItuiig, indi- 
cates that civil service = either (SioUDcrttJaltung or SJcrttJaltung ; the 
other uses of parenthesis require no explanation. 

When the German equivalent of the English word forms part of a 
compound, it is indicated thus : imperial, 92eid^d«, i.e. imperial land == 

Separable compound verbs have a hyphen between prefix and verb 
(absjicl^cn). Inseparable verbs are written as one word (belontntett). Verbs 
marked with an asterisk (*) are strong or irregular. Their forms can be 
found in the list of Strong and Irregular Verbs, p. 202. Verbs conjugated 
with fcln are indicated by (Jcin); those conjugated with either Jein or 
l^aben by (fcill or l^aben). In all other cases the verb is to be conjugated 
with l^abcn. 

The definite article is printed with the nominative form of the noun, 
and is to be learned as a part of the noun. The genitive singular and 
nominative plural of all nouns having a plural are indicated. Thus, 
baS @t^iff/ -(c)^f ~C, indicates neuter noun, genitive singular = @d)lff3 
or @d^lffc«, nominative plural = ©dftiffc ; ba« ©d^Iog, -ffc«, 'ffer = ba« 
@(^Io6, bcS ©d^tojfcS, ble ©cflloffcr. When e is enclosed in parenthesis, 
-(e)d, it may be used or omitted ; as a rule, monosyllabic nouns retain 
it, polysyllabic nouns omit it. Thus, bcr ©Ol^tt, -{c)S, ^C, == bcr @ol^n, 
tit% @o^ne«, blc @51^nc; ber ^5nig, -(c)«, -c, = bcr ^5nlg, be« ^5nlg«, 
bie ^bnige* !S)te (Sile, — , indicates feminine noun; genitive singular 
= (Silc, no plural. 

Adverbs in -ly are given only when they can not be rendered by the 
uninflected form of the corresponding adjective. Likewise in the Ger- 
man-English Vocabulary, fctjblt = either beautiful or beautifully. 
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obf adv. and sep. pref,^ off, away, 

down ; — utlb gu, occasionally, 
ber ^dettb, -«, -e, evening. 
ba« ^((iettbbrot, -(c)«, -c, supper. 

aBer^ conj,^ but, however. 

a!l<^a|rett* (fcln), leave, depart, 
start, pull out. 

ble SCBfal^ft, — , -en, departure. 

aBl^ftltgig, adj,^ dependent ; — Don, 
dependent upon. 

ab^ttel^meit,* take from. 

blc SUireif e, — , -n, departure. 

a!l»f4idteit, send off, despatch. 

bad Wffl^iebiSftgttal, -(e)d, -e, sig- 
nal of departure. 

ber ^bteil, -(e)8, -e, compartment. 

aB^^iel^eit* (feln), withdraw. 

ber 9Ui§ttg, -(e)«, 'e, withdrawal, 
departure. 

ble 9(bref 'fe, — , -n, address. 

abreffie'tett, address. 

Oblen [abjfiVJf interj,^ farewell, 
good-by. 

ber 9|tt, -(e)8 or -en, -en, an- 
cestor. 

all, adj. or pron., all ; In -er @Ue, 
quickly; affed, everything or 
everybody. 

alletn, a^'., alone, only. 

aflerlet, inded. adj.^ all sorts of. 

aOgemeilt, a^'., common, general, 
universal. 



alf^lt, far too, too much. 

a(i9, conj.y when, as, after; after 
compar,^ than ; after negative^ 
but, except. 

alfo, ad7K<i so, thus; ^<7^'., there- 
fore, then, accordingly, so. 

alt (*er, ^ejl), adj,, old, former ; ber 
9(Ite, the old man. 

fttter, adj.y elderly. 

ba« ^ttertttltt, -(e)«, *er, antiquity. 

aUertilltt'nc^, adf^ antique, old. 

bad Stmenia, -d, America. 

amerila'ttiflil, a^'., American. 

bad Slmt, --(e)«, *er, office, post. 

att, prep. (w. dot. or acc.)^ sep. pref 
or adv. ^ at, by, towards, in, on, to. 

ait^bieteit,* offer. 

ber 9(ttbacf, -(e)«, -e, sight. 

ait»bUdtett, look at. 

attber, adj.^ other, different ; unter 
— em, among other things. 

OltberiSttlO, adv.y elsewhere, other- 
wise. 

att^erfeittteit,* recognize. 

ait^fOltgeit,* begin. 

Otlsfrageit, inquire. 

ble Stttgabe, — , -n, statement, m- 
formation. 

Ott-gebett,* state, tell, give. 

attgeitetm, adj., pleasant, agree- 
able. 

att'greifeti,* attack. 

ble Slttgft, — , 'e, anxiety. 

aitsfiatteit,* stop. 



131 



132 



German-English Vocabulary 



ber ^ttler, -«, —, anchor; Dor — , 

at anchor. 
atl»flllll]|ietl* (fein), arrive, 
bie Stnhtltft, — , *«, arrival. 
Ott*la|fetl,* let on. 
att^aitfett,* touch at. 

an-Iegett, put to shore, bring up. 
bic %nnafimt, — , -n, acceptance, 
reception. 

an^ntfimtn,* accept. 

atttegettb^ part, adj.^ inspiring, in- 
teresting. 

atl'fetett,* look at, consider. 

attftatt, Pr^'t instead of. 

an^ftO^tn,* touch (glasses). 

Ottttqna'nf^^ second-hand. 

bic ^nimoxi, — , -en, answer. 

anttOOXitU, answer. 

att>§ie4ett,* put on, pull away ; pd^ 
— , dress. 

bic 9ixht\tf — , -<n, work. 

arbeitett, work. 

org ('er, 'fl), ad/., bad, deceitful. 

atm (*<r, *|l), adj., poor, unfortu- 
nate. 

atmtn, breathe. 

aitl^, con/., also, even; tt)enn — , 
even if. 

anf, pr^p. (w. dat. or ace.) and sep. 
pre/., on, upon, to, in, into, at; 
— unb (xhf to and fro, up and 
down. 

aitf'lireii^ett* (fcin), depart, set 

out. 
ber Stttfetttl^aU, -(e)«, -t, sojourn, 
stop. 

bie 9(ttffa{fttng, — , -en, concep- 
tion. 

bie StttP^rnug, — , -en, produc- 
tion, performance. 

aitf'gebeit,* propose (a question 



or task), give up, check (of bag- 
gage). 
aitf»l|dreit, cease. 

attf-nta^en, open. 

bie 9ltifiial|me, — , -n, admission, 

reception. 
Onfri^tig, adj., frank, 
bie 9nffd)]ift, — , -en, inscription, 

sign. 

anf-fe^eit, to put on. 

ll1tM)lieIeit, start to play, strike up. 

oitf'fitefteti* ({ein), get up. 
aitf^fttii^en, look for. 

ber Stuftrag, -(e)e, *e, order, com- 
mission. 

mtfstreibett^ find, procure, get 
hold of. 

ottf^toa^eti (fein), intr., awake. 

ba« Slttge, -«, -n, eye. 

ber Sdtgeudttdt, -(e)d, -«, moment. 

ber 9(ngttfihti9)l(a^, -e9, ^e, Augus- 
tus Square. 

and, prep. {w. dat.), or sep. pref.^ 
out, out of, from, of. 

Il1td*fft!|rett, accomplish, carry out. 

bie ^tiiSgabe, — , -n, edition, ex- 
pense. 

and'gebett,* spend. 

atti9')iadtett, unpack. 

ber 9ltti»f4ttg, -f*uffe«, -Wflffe, 
committee. 

ani9s|e!|eit,* look, appear. 

ait^et, prep., out of, besides, ex- 
cept. 

fttt^erfit, adj., extreme. 
atti9'f)irefl(en,* pronounce, ex- 
press. 

auiS'^fteigett* (fein), to leave, step 
out (of the car). 

ftc^ aiti^^fihredfett, stretch one's self 
out, extend. 
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anS^^ntfUtU, hunt out, pick out. 
ble %ufttv, —, -XL, oyster. 



» 



bet 8al|ttbeamte {ad;\ inflection), 

railway official, 
ber 8a]|itl|0f, -{t% h, railway 

station, 
ber f8aliu^9f9\99t9t^tt, -«, —, 

station-master, 
ber Oa^ttfiteig^ -(e)«, -e, railway 

platform. 
hal^, adv., soon ; — barauf, soon 

after ; — , « « — , now . . . now. 
ble fdanf, — , *e, bench, seat, 
ber S3ftr, -en, -en, bear, 
bae Oarome'ter, -9, — , barometer. 

batttit, construct, build. 
ber 16attm, -(c)«, *e, tree. 
(a^(e)nfcl^, tf^'., Bavarian. 
beabftd^tigett, intend, have in 
mind. 

ber S3eamte («# »«A)i official, 

agent. 
beboitetttr regret. 
bebedtett, cover; fld^ — , become 

overcast. 

bebettteit^ mean. 

bebetttenb, ^art. adj,, considerable, 

good, notable. 
bebeittfam, adj,, significant, 
jtd^ bebietteit (w. gm:), employ, 

make use of. 
bebrftttgett, press, beset hard. 
bee^rett, honor; Jtti^ — , have the 

honor. 

beeitbett, finish. 

ber IBefe^l, -(e)8, -tf order. 

befel^lett*, command. 



fid^ befittbeit,* be, find one's self, 

feel. 
|lf^ begebeit,* betake one's self. 
begleiten, accompany. 

begren^eit^ bound. 

ber ©egrlff, -(e)«, -e; Im -(e) feln, 

to be on the point of. 
bel^altett,* keep, preserve. 

be^errf^eit, rule. 

bei^ prep. {w. dai.\ adv., or sep. 
pre/., by, at the house of, with, 
at, over, in, near. 

beibe^ adj. pi., both, two. 

ber S3eiftattb^ -(e)d, assistance. 

belattttt, part, adj., well-known. 

ber S3elattttte (adj. injl.), acquaint- 
ance. 

ble S3elatttttfl4aft, — , -en, acquaint- 
anceship. 

belnmittett,* get, receive, have. 

belebt, part, adj., animated. 

ble Oelebt^eit, — , animation. 

htlitbtfpart. ad;., well liked, popu- 
lar. 

bentatt, part, adj., painted, cov- 
ered with pictures. 

bettad^tid^ttgett, inform. 

tZi^ViZVXf adj., comfortable, con- 
venient ; ee jid^ {dat.) — madden, 
make one's self comfortable. 

bereit', adj., ready, prepared. 

ftd^ befd^&ftigett, busy one's self. 

befd^ftfttgt, part, adj., busy. 

befd^eibett, adj., unassuming, mod- 
est, humble. 

befdftretben,* describe. 

befe^t, part, adj., occupied. 
beftd^tigen, view, look at, survey. 
|ld^ befttttten,* consider, bethink 

one's self. 
befi^eit,* have, possess. 
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befonber, adj.^ special. 

defonberiS, adv.y especially. 

defotrgett, look after, do. 

beffet, adj. {compar. ^gut), better. 

beft, adj. {superl. ^gut), best; am 
— cn, best; jum —en gcbcn, re- 
late, favor with. 

beftel^ett,* exist, endure. 

befte0ett^ order. 

befttmitteit^ intend, determine. 

bcr S3efuc4^ -(0^^ -«/ call, visit ; auf 

— , visiting. 

blc S3eftt(i^dlatte^ — , -n, calling 

card. 
betrad^teit^ look at, examine. 
ba« "^tii^ -(c)8, -en, bed. 
bebUt, conj,^ before. 
betoal^rett, keep, preserve. 
httOt^ifpart. adj.t stirring, agitated. 

bie S3ettieguttg, — , -en, motion. 
betOttttbettt, admire. 
ht^affitn, pay (for), 
bic S3e$ai|lttttg, — , -en, payment. 

Be^eid^tten, mark. 

bie mmotficr, — -en, library. 

ba« ajler, -(e)«, -e, beer. 

ba« S3ieirtrtttleit, -e, beer-drinking. 

bi0igett, approve of. 

hiSf prep, (w. acc.)f or adv.^ to, as 

far as, until; — 3U, as far as, 

by ; — auf, up to. 
bie S3itte^ — , -n, request, prayer. 
btttett*, ask, beg ; bltte, plfease. 
bla^, adj.^ pale. 
blait, adj.^ blue. 
Wetbctl* (fein), remain, 
ber Sletfrtft, -(e)«, -e, lead-pencil, 
ber S3Iitf, -(e)«, -e, look, glance. 
blottb, ^M ^air, flaxen. 
ba8 »Ittt, -(e)«, blood. 
brr S3oif, -(e)e, *e, box (of carriage). 



ber ©orb, -(t)%, -e, (ship)board; 

(i,"^ — , on board. 
biJiSartig, adj.y wicked, malicious. 

braitd^en, need. 
bred^en*, break. 

brett, adj.^ broad. 

ber ©rlef, -(e)«, -t, letter. 

brittgetl*, bring, take. 

ba« ©rSti^eit, -«, — , roll, 
bie OtiUfe, — , -n, bridge, gang- 
way, 
ber S3ntber, -«, *, brother. 
ba« 16ncl^, -(e)«, 'er, book, 
bie S3ftirbe, — , -n, burden. 

berC^^atal'tet, -«,-te're, character. 
I^araftetiftifli^, a<^'., characteristic 

do., for (bie) dom)iagttie' (^om))a* 

nte'), — t -(e)n, company, 
bie (Sottfl'ite, — , -n, cousin. 

ba, a^z'., there, here ; then, on that 

account; conj^ when, while, 

since, as. 
babei, adv,y at the same time; 

thereby, along. 
ba« ^ViiSo^, -(e)«, ^r, roof. 
babnrcl^, adv., thereby. 
ba^itt, adv, or sep. pre/., thither, 

there. 
bal^itt^fal^ren* (fein), go thither. 
bal^in^gel^ett* (fein), go thither. 
baiftt^fanfett (feln), rush along 

(away). 
ba^ttt'tobeit (fein), rage along 

(away), 
bie ^ame, —, -n, lady. 
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baittit, adv.t with it ; conj., in order 
that. 

bcr ^atttpf, -(c)«, *c, steam. 

bcr ^atttpfer^ -8, — , steamer. 

baneBeit, adv,, near by, beside 
them. 

bcr ^attf, -(c)«, thanks. 

banfett (w. dat.), thank. 

bnttlt, ^is^z'., then. 

baranf^ a^^^m thereupon. 

bar-ftelleit^ portray, represent. 

ble ^arftellttng^ — , -tn, presenta- 
tion, representation. 

blt^f conj.i that, in order that. 

ba« ^td, -(e)«, -e, deck. 

bcr ^etfel, -«, — ^, lid, cover. 

bcr ^egett^ -8, — , sword, warrior, 
hero. 

bcittig, yours ; bic 2)clnlgcn, your 
family. 

bettfetl,* think, suppose ; (t(^ {dat.) 
— , imagine. 

ba« ^enfmal^ -(c)«, *cr or -t, 

monument. [now. 

bttttt^ conj., for, because ; adv.^ then, 
ber^ bic, bai^, def. art., the; dem, 

pron. or adj., this, that, he, 

she, it ; rel. pron.y who, which, 

what. 

berfelbe, biefelbe, bai^felbe, dem, 

pron. or adj., the same. 
^tSfj^ViXh, adv., therefore. 

befio, cf. \t, 

bentffl^, adj., German ; m, or f, as 
noun, German ; neut. sg. as noun, 
German (language); auf — , in 
German. 

bad ^eutffl^lattb, -(c)«, Germany. 

bcr ^tym^tt, -8 or — , — , De- 
cember. ' [ed. 

billet, adj., close ; — bcfc^t, crowd- 



bcr ^ifl^ter, -«, — , poet. 

bid, adj., stout. 

bibaf 'tiffl^, adj., didactic. 

bienett (ze/. dat^, serve. 

bcr ^ieniStag, -{t% -t, Tuesday. 

ba« ^ienfhn&bfl^ett, -«, — , maid. 
blefer, bicfe, bicfeiS or bici8, dem. 

pron. oradj.,^}cC^s>, that, the latter. 
biei^mal, adv., this time. 
ba« 2)iftaf , -(c)«, -c, dictation. 
ba« ^itlg, -(c)8, — c, thing. 
bircft', adj., direct. 

bbibie'ren, divide. 

bo4, conj, or adv,, yet, but, any- 
way. 

bcr ^of tor, -«, -to'rcn, doctor, 
bcr ^ortt, --(c)«, -en {or -c ^r *cr), 

thorn. 
bott, ^is^Z'.i there. 
^r», abbrev.for 2)o!tor, doctor. 
brattta'tif4, a^'., dramatic. 
brel^eit, turn, invert ; Jtd^ — , turn. 
bretgig, num. adj., thirty. 
brei§e!^tt, num. adj., thirteen. 
brei^e^ttt, num, adj., thirteenth. 
bntt, num, adj., third. 
bro!^eit, threaten. 

bic ^toffl^fe, — , -n, cab. 

briiben, over there, across the sea. 
^% per s, pron., thou, you. 
btttnm (*cr, ''fl), adj., stupid. 
btttttpf, adj., dull, low. 
bnttfei, adj., dark ; 2)unnc«, dark 

colored beer. 
bttttfelbrautt, adj., dark brown. 
bttril^, prep. (w. ace), or sep. or in- 

sep. pref., through, during. 
ft(^ bttril^^brSttgett, crowd through, 

press through. 
bttril^ttft^t, part, adj., wet through. 
biirfeit,* may, can, be permitted. 
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bcr Outfit, -c«, thirst. 

ba« ^u^ettb, -«, -t, dozen. 

cBett, a^z'.f now, just now, just. 
ebettfo, adv.^ as, just as, just so. 
Cdftt, adj., genuine, 
bic dlfe, — , -n, comer. 
t^tf conj.y before. 

bcr ^^el^err, -n, -en, husband, 
bic ^igenffl^aft^ — , -en, nature, 

attribute. 
eigetttlifl^, adv.^ really. 
ba« dilanb^ -(^)^/ -^i island, 
bie @ilc^ — -, haste; In attcr — , 

quickly. 
ciJeti (fein or l^abcn), hasten. 

eilt, Citie, Cltl, indef, art., num. 

adj., orindef. pron., a, an, one ; fo 

— , such a. 
einanbe?, recip. pron., each other, 

one another, 
ber dittbrndf, -(c)«, *C, impression. 
einfaci^, adj., simple, informal ; — C 

gal^rfarte, single-trip ticket. 
eitt'fafirctt* (fein), come in. 

eitt=fJeci^tCtt * introduce, bring in, 

interweave. 
eitttg, adj., united, some. 
bic ^inigttttg, — , -en, unification. 
ctip(ef|tett (fein), put up at. 
cin=lobCtt,* invite, 
bic (Stttlabttttg^ — , -en, invitation. 

bic ^inleihtng, — , -en, introduc- 
tion. 

eitttttar, adv., just, even. 
eitt'tttal, adv., one time, once. 

ein^pacfen, pack. 

ettt-rtfi^tett, arrange. 

tXVi^, num,^ one, one o'clock. 



citt=fdilafctt* (fcin), go to sleep. 

einft, adv., once. 

eitt'ftcigCtt* (Jcin), get aboard. 

Citt'trctCtt* (fcin), enter. 

eitt§eln, adj., single. 

Citt=jieHctt,* haul in. 

@ii8, -c«, ice. 

ber difenba^ttbeatttte (adj. inji.), 

railway-employee. 

bcr difenba^ttitiagett, -«, — , car. 
ba« ^\tvxtVfi\ -(c)8, -e, element. 
einuttbert bieraig, 1 140. 

bic (Sltertt {only in plur.), parents. 
em^fangetty* receive. 

bas @m^fattgiS§immeir, -«, — , re- 
ception room, parlor, 
ber dtttpfel^IttttgiSbrtef, -(e)«, -c, 

letter of recommendation (intro- 
duction). 

ew^or-ragen, rise. 

ba8 @ttbc^ -«, -n, end. 
ettblid^, adv., at length, at last. 
eng, adj., narrow. 

ba« (Snglanb, -(c)«, England. 

engltf4, adj., English. 

ftd) entfemeit, to withdraw. 

tVL^tXtA,, part, adj., distant. 

bad dtttgegettfomntett, -9, interest, 

kind treatment. 

entgegnen, reply. 

ftd^ entffi^lie^ett,* determine, de- 
cide. 
entfci^ltlbigett^ pardon, excuse. 
ettt^iilfett, charm. 
C?^ pers. pron., he, it. 

ba« @?barmett, -«, pity. 

evbltlf en, see, catch sight of. 
bic ($rbe, — , -n, earth, world. 
Crfttl^rctt,* learn, 
ber ^rfolg, -(c)«, -c, success. 
erftetten, delight, please. 
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ergeben, part, adj., devoted ; 3]^r 
— tX, yours respectfully; — fl, 
adv^ most respectfully. 

tir!^alteit*, to receive, obtain. 

ble SriRnerung, — , -en, memory. 

crfeitttett*, recognize, know. 
erflSrett, explain, declare. 

erlangen, obtain. 

erlauBen {dat, ofpers.\ permit. 
etnft, adj., earnest. 
eneifl^eR, attain. 

errid^ten, erect, build. . 

erf fi^alleit* {or weak) (f ein), resound. 
erffl^etltett* (fein), appear, come. 

erf^Iagett,* kill. 

etft, adj.^ first ; adv., only, not un- 
til. 

etftaitttt^ part, adj., astonished, 
amazed. 

evfltfi^eit, beg, request. 

ertoibtftt, answer, return. 

evtoilltffi^t, part, adj., desired, 
wished for. 

ttffi^XtVi, relate, tell, tell a story. 

effett,* eat. 

ba9 Sffeit^ -%, food, meal. 

blC (Stage [0 =» « in azure] ; — , -n, 
story, floor. 

etlOfly ^xd^z'., about. 

ttwa^f indef. pron. or adv., some- 
thing, some. 

etiattgelifd^, adj., evangelical. 

ekieitttteU', possibly, eventually. 

blc ($£pebttioit', — , -en, office. 

fttliretl,* inir. (fcltl), go, travel; 
tr., drive. 

ble gfa^rfatte, — , -n, railway 
ticket. 



ber %a^x1flwXf -(c)«, 'e, time-table. 

bic ^ail^Xi, — , -en, trip, ride. 

ber 3fai, -(e)8, *e, case. 

fattiS, ^^., if, in case. 

bie gfami'Iie [le = je], — ,-n,family. 

ber 3famiUettaRfd|(tt^, -ffe«, 'ffe, 

family intimacy, 
bag gfo^, -ffe«, *ffer, keg, barrel, 

cask, 
ble ^affalie, — , -n, fajade, front. 
faft, adv., almost, 
ber 3fait(pe(§, -e«, -t, lazy-bones, 
ber f$eitlb, -(e)«, -e, foe. 

ba« Srcnft^l^r -^f — / window, port- 
hole. 

fern, adj., distant; -er ©tel^enbe, 

more distant acquaintances. 

bie Sferne, — , -n, distance. 

ba« ^ernrol^r, -(e)«/-e, telescope. 

fertig, adj., done, finished. 
feft, adj., firm. 

feft'^ttften,* hold fast. 

bie ^ibelitSt, informal part of stu- 
dent meeting, 
bie ^tgltir', — , -en, figure. 
ftnben,* find ; fid^ — , be, be found. 

ba« gfiffi^eirboot, -(e)«, -e or ^e, 

fishing boat. 
flattem, intr., wave, flutter. 
flilfi^ten, flee ; jtd^ — , retreat, take 

refuge, 
ber Sflttir, -(e)«, -e, hall, corridor, 
ber iJllt^, -ffeS, *ffe, stream, river, 
ber ^(ttglattf, -(e)«, -e, course (of a 

river), 
bie ^olge, — , -n ; — telflen, accept. 
folgen {w. dat.), (fein), follow. 

folgenb, part, adj., following. 

folgenbennagett, adv., as follows. 

bag gfort [French pron.], -9, -9, 
fort. 
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fort'ftt^reit* (feln or ^aben), con- 
tinue. 

fort^eben, live on. 

ber Bfoi^^tUt, -(t% -e, progress. 

fo?tltiH!^rettb, adv„ continually. 

fort=5tel|Ctt* (fcln), to go forth. 

bie gfvage, — , -n, question. 

franen, ask, inquire. 

ber $?ait§0'fe, -n, -n, Frenchman; 
//«., French. 

frattjd'ftfl^, ad;\y French. 

blc ^roit, — , -m, woman, wife; 
Mrs. 

ba« ^rftnlein^ -8, — , maid, young 
lady, Miss. 

frei, adj,^ free, unoccupied, va- 
cant. 

freff en,* eat (of animals). 

bie gfreitbe, — , ~n, joy, pleasure. 

freneit, /r., to delight, please ; ftd^ 
— , rejoice, be glad. 

ber ^renttb, -(t% -e, friend. 

fteuttblifl^, adj\y cordial, kind, 
cheerful. 

blc ^renitblifl^feit, — , -en, kind- 
ness. 

bie Srennbffl^aft, — , -en, friend- 
ship. 

fnf4, adj,^ fresh. 

fromm, adj\, pious, good, kind. 

frufi^tBair, adj., fruitful. 

frfl!j, adj.f early ; -tX, adv. {comp.), 

formerly, 
ber 3fttll(i9, -«*, *e, fox, freshman. 
fii^len, feel 
fii^rett, lead, conduct. 
filHett, fill. 

fiinf, num. adj., five. 
fflnfelflf ««»*• ^dj., fifty. 

fttttgie'ren, act. 

furd^tBar, «^*., fearful, frightful. 



fftrlieb', adv; — ne^nien, put up 
with things, make shift. 

bie ®abe, —, -n, gift. 

bie %tAt\, — , -n, fork. 

gait}, a^*., whole, all, entire; — 

unb gar, entirely. 
got, adv.; — nld^t, not at all ; — 

felttam, very peculiar, 
bie ®a{f e, — , -n, lane, alley, street, 
ber @ttfl, -(e)«, «e, guest, patron, 
bag ^aft^ani^, -e«, *er, hotel, inn. 
ber @)aft(0f» -{e)«, ^e, hotel. 
gebSren,* bear. 
ba« Q^eBJlitbe, -«, — , building. 

gebCtt,* give; e9 gibt, there is, 

there are. 
bag ^ebiet, -(e)«, -e, territory. 

gebilbet, part, adj., educated, cul- 
tured. 

geb^/^ l^tbOttn, part, adj., born, 
nee. 

ba« @)eBiif4 -e8, -e, coll., bushes. 

ba« ^ebSil^tttiiS, -niffes, -ntffe, 

memory, mind. 
gee^rt, part, adj., honored; -e 

grau {in letters). Dear Madam. 
gefSl^rlifi^, adj., dangerous. 
gefattett,* (w. dat.) please. 
gefftllig, adj., pleasing, desired. 
gegett, prep. w. ace, to, towaid; 

adv., about. 
gegeniiber, prep. (w. dat.), opposite 

to, in relation to. 

bad &tf^alt, -(e)8, *er, salary. 

ge^ett* (feln), go; ^odj — , be 
rough (of the sea) ; 2Bie gel)t e8 
3]^nen? How do you do ? 

ber ®tfiXOd, -(e)8, *e, frock-coat 
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ber ^eift, -e«, -tv, spirit. 

bad ®elb, -(c)«, -er, money. 

bic ^eUgen^eit, — , -en, oppor- 
tunity, occasion. 

gettenb, pari, acf/,, shrill. 

gelten,* pass for, be considered. 

bie ^ema^Htt, — , -ncn, wife; 
grau — , wife. 

ba« (Semiit, -(c)«, -cr, heart, mind, 
disposition. 

gemiitUfi^, a^j.^ cosy, comfortable, 
at one's ease. 

gettatt, ad/., exact, detailed. 

gtRtigt, parf. adj., inclined, pro- 
pitious. 

bcr %tXitxvX\ -(e)«, -t, general. 

genng, adj., enough. 

ba« ®epft(f^ -(c)«, -c, baggage, 
luggage. 

bcr ^e^Sffranttt^ -(c)8, 'e, baggage- 
room. 

bcr ^epftiftrSger, -«, — , porter. 

gerabe, adj., straight; adv.^ just; 

— aud, straight ahead. 

ba« ^ertfl^t, -(c)«, -e, dish. 

gerittg, adj., slight, unimportant, 
bcr ^ertnane, -n, -n, ancient Ger- 
man, Teuton. 

gertt(c), adv. (Uebcr, am Uebflen), 

gladly, willingly; — ^abcn, like; 

— lefeti, like to read. 

ber ®cf(ftafti8bnef, -(c)«, -e, busi- 

ness letter. [tive. 

^t\iSo!k\i^\^XVX^^ part, adj., execu- 

gef^e^en* (feln), happen, 
bie ^effl^ifi^te, — , -n, story, history. 
ba« %%S\iSs^i, -(e)«, -er, face. 
gefpttttttt,/«^/.«^*.» eager; — auf, 

curious about, eager to meet, 
bie %t^vM, — , -Ctl, shape, form. 
geflfltteit {dat. o/pers.), permit 



gemft^reit, grant, allow. 
gemalttg, adj., great, powerful. 

ba« ®eitijl{fer^ -«, — , water. 
ba« ^eiotfi^t, -(e)«, -e, weight. 
gellli§, adj., certain; adv., cer- 
tainly, to be sure. 
gemB^ltUfl^, adj., ordinary. 

bad &\a9, -c9, "^r, glass. 

gfatt, adj., smooth. 

glanben, believe, suppose. 

grtifl^, adj., equal, same ; adv., im- 
mediately. 

bad^lillf, -(c)d, fortune, good-luck. 

glfidflifl^, adj., happy, fortunate, 
successful, safe, pleasant. 

bcr ^liidfltiltltffl^, -c«, *c, congratu- 
lation, good wish. 

blc ®ttabe, — , -n, grace, clemency. 

bie Q^oetl^eatti^gaBe, — , -n, edition 

of Goethe's works. 

bad @oIb, -(e)d, gold. 

grontma'tifll^, adj., grammatical, 
bad %xad, -e«, 'cr, grass. 
granen, grow gray, 
blc ®ren§e, — , -n, boundary. 
gw% (groBer, grbfit), adj., great, 

large, tall. 
grof artig, adj., magnificent, 
blc ^ro^ftabt, — , 'C, large city, 
gtfltt, fl^*., green. 

blc ^rn^pe, — , -n, group. 

ber ®XVL% -Cd, *e, greeting, regards. 

gttdfeit^ peep. 

giilttg, adj., valid, good. 

gut (beffer, bep), adj., good, a^z^., 

well ; very well, 
bad ®ttt, -(e)d, 'cr, possession, 

property. [car. 

ber Q^fitertoageit, ^, — , freight- 
ber ^fitersngr --(e)d, *e, freight- 
train. 
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gfitigft, adv,^ most kindly, 
glttmiitig^ adj.^ good-natured. 

bad @)|tttita'ftttm, -9; ©^mnajten, 
gymnasium = (high-school). 

bad $aar, -(c)«, -e, hair. 

^aBen^* have. 

ber $afeit, -8, *, harbor. 

!^a(B, «^*. <?r «^«'.| half; — t)lcr, 
half past three; — gtt)5tf, half 
past eleven. 

4a(Bk»erge{feit^ /atr/. a^'., half for- 
gotten. 

^alten,* hold, stop, keep. 

bie $aiib, — , "c, hand; Dor bcr 

— f for the present, 
(ftd^) liattbeln, act, treat (of), be 
about. 

ber $aitbfoffer, -^, — , hand-bag, 

valise. 

$aitttO'tierffl^^ adj,^ Hanoverian. 

Uttrt, tf^^*., hard. 

ber $a% ~ed, the Harz Moun- 
tains. 

ber $ttfe, -n, -n, hare. 

ber $aitfe(it), -n«, -n, heap, pile. 

Pttftg, adj., frequent. 

bie $ait)iteigettfil(aft, — , -en, 

chief characteristic. 

bad ^and, -t9, ^x, house ; jn -t, 

at home. 

ber ^nnSfnttSit, -(e)d, -e, hostler, 

boots, servant in hotel. 

ber $atti^matttt, -(e)d, ^x, janitor, 
bie $aitidtilir, —, -en, street door, 
front door.' 

bad $eer, -(e)d, -t, army. 

bie $eereidmad^t, — , ^e, army, 

troops. 



lieiHg, a^\t sacred, holy. 

bie $eitttat, —, -en, home, native 

place, 
bie $eiittatfitabt, — , *e, native 

dty. 

leifc fl^'., hot. 

(eifeit,* intr^ to be called or 

named ; bad (elgt, that is. 
ffeitetf ad;,, cheerful. 

ber $elb, -en, -en, hero. 
flea, adj., bright, light; ©elled, 
light-colored beer. 

^teranf^i^oleit, bring up. 
l^eranl^'fomtttett* (fein), come out. 
^ereitt'fttHeit* (fein), "bite," be 
caught. 

i^ereiit^f omnten * (feln), come in. 
^er^fomnten* (fein), come. 

ber $e¥r, -n, -en, gentleman, Sir, 

Mr. 
l^tVtlifl^, splendid, magnificent. 

^erfiber-ff^alleit* (or weak) (fein), 

echo over, 
l^erkior^citioattfeit (feln), stagger 
forward. 

bad i&erj, -end, -en, heart. 

]^eir§(ifl^, adj., cordial, hearty. 

^eitlen, howl. 

il^tViitf adv,, to-day. 

^eutig, adj., to-day's ; ber -e %ol%, 

this (very) day. 
^ier, adv., here, now. 
^ierbei, adv., in this connection. 
l^terbiuril^, adv., by this (letter). 
^ierin, adv., in this. 
Intermit, adv., with this, 
ber $tmme(, -d, — , heaven, sky. 
l^in, adv. and sep. pre/.; — unb 

^er, to and fro. 
Ijtnauf, adv. and sep. pre/., up. 

(tttanf^fill^rett, lead up. 
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lliRattf^anfett'i^ (fcln), ran up. 
I|iitattf»fteigeit* (fein), climb, go 

up. 

lltRattiS^ge^ett* (feln), go out. 
I|itt«gcieit*(iein), go. 

l^ttt^fe^eit,* look over. 
l^inteiT, prep, and insep. pref.^ be- 
hind. 

l^infiber^feltett*, look over. 
l^tRtttttet'Iaitf en * O'ein), run down. 

!^ittltltter«ffl^ttfett, send down. 

^ittjit'fiigeit, add. 

bcr $irt, -en, -en, shepherd. 

]|Ofl^ (^Ol^er, (od^fi), adj.y high ; adv,^ 

^bd^P, highly, very, 
bie $Ofl^afl^tttttgr — / esteem. 
l^Ofl^afl^tltttgiStlolI, adj., very re- 

spectfully. 
%vi^t% hope. 

ber $o^eRfitait'fe, -n, -n, The 

Hbhenstaufen (ruler). 
l^oleit^ get, fetch, come for. 
!^d(§ent, adj,^ wooden. 
l^drett, listen, hear. 
ba« $ofpis'f -e8, -e, hospice, inn. 
ba« $Otcl', -8, -«, hotel. 
(ilBfl^r ^"t pretty, charming. 

ber ^gel, -«, — , hill. 

linnbevt^ hundred, 
ber $ttttger, -«, hunger. 
]|1tr'ra <?r ^Urra'^ /«/^^'., hurrah; 
OJ ii^»/. noun^ shout, cheering. 

ifj^y pers, pron,^ I. 

i^r^ /0JJ. adj^ h«r, their, it& 

3^?, your. 

immatrifnUe'reit^ matriculate; fki^ 

— (ctffen, matriculate, enter uni- 
versity. 



immer, adv,^ always ; — bunfler, 

darker and darker, more and 
more dark. 

impOttie'renb, part adj., imposing, 
impressive. 

itt^ prep. (w. dat. or ace), in, into, 
at, to, on, with. 

inbem, con/., while, as. 

bie 3ttfel, — , -n, island. 

bai ^njtxai, -<e)«, -e, advertise- 
ment. 

itttereffant^ adj., interesting. 

fld^ itttereffte'ren, interest oneself, 
take an interest. 

ilt§ltlifcl^eit, adv., meanwhile. 

3 

jo, adv., yes, indeed ; — tooljli, yes 
indeed. 

bie 3<lfl^r —f -«"f ^^^*- 

ber 3ilger^ -«, — , hunter. 
ba« ^afiXf -(e)9, -t, year, 
ber ^a^rei^ioefl^fel, -«, — , new 

year. 

ba« Sa^r^ititbert, -(e)«,-e, century, 
ber ^aunar, — or -(e)«, -e, Janu- 

aiy. 
fc, adv., ever; — ... beflo, the 

more . . . the more. 
{cbcr, febC, jCbeiS, adj, or pron., 

each, every. 
jebo4'^ however. 
yti^i, adv., now, then. 
i«ttg (*er, *fl), adj., young, 
ber 3tttti, -(«), -(«), June, 
ber ^ttttitttorgett, -«, — , June 

morning. 

ft 

bet ftoffet, -8, coffee. 
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ber Stai, -9, -9, quay, pier. 

bcr Stai^tX, -9, — , emperor. 

bic ^aiWttf —, -n, cabin. 

bcr ^anal'^ -«, (English) Channel. 

bie ^am'nt, — , -n, cannon.. 

bcr ^an^ltx, -«, — , chancellor, 
bcr ^apMn'f -«, -c, capudn. 
bic ^avtof fel, — , -n, potato, 
bic ^tt^c, —, -n, cat. 
faufen, buy. 

iannif adv.y hardly, scarcely. 

fein, feitte, feitt, adj., no, not a, 

not. 
bcr teller, -«, — , cellar, 
bcr ^ellner^ -«, —, waiter. 

fCttttCtt,* know; — Icmcn, be- 
come acquainted with. 

bic ^rd^e, — , -n, church. 

bcr JHrd^titrm, -(c)«, *e, church- 

tower, 
flttr, adj,y clear. 

bic ^(a^e, — , -n, class. 
ba« ^latiier', -(c)e, -c, piano. 

ba« ftleib, -(c)«, -cr, dress, cloth- 
ing. 

bic ^(eibttttn^ —, -en, clothing. 

fleitt^ ^2^'., small, little. 
fltttgeltt, ring. 

bcr ^(oftertor»93a!ttt4of, Klostertor 

Station, 
bcr ^offe?^ -«, — , trunk. 
fomtffi^, adj.,^ comical, ludicrous. 
'^0,^ ^omttee', -«, -«, committee. 

bic ^otnman'boiiriicfe, — , -n, 

bridge (on a vessel). 
fommctt * (fcin), come, 
bcr ^om^otttft', -en, -en, composer, 
ber ^i)mo, -(c)«, -c, king. 
bQ« ^anlgdttiort, -(c)8, -C, king's 

word. 
fonnettf* mod, aux.^ can^ b? able» 



ba« S^o^Itffeit, -«, — , pillow. 
ber SJprb, H(e)«, «e, basket, 
bie ^aft, — , *e, strength. 
frftftig, d:^*., strong, good. 

ber ^eii^, -e«, -e, circle. 

frenjeit, cruise. 

ber ^eg, -(e)«, -e, war. 

friegeit^ get, receive. 

ba« Megdffl^iff, -(c)«, -e, man-of- 
war. 

bie S^rone, — , -n, crown. 

ber ^ntg, -(^t *^ pitcher, mug, 
«* stein." 

bie Mfi^e, — , -n, kitchen. 

Wo^, adj,, cool. 

fii^len, v., cool. 

fii^tt, a<^'m bold, startling. 

ba« ^unSbnil^, -(e)8, *er, time-table, 

railway-guide. 
furj, tf^i^, short, 
bcr Ihtg, -ffe«, *ffc, kiss, 
bie 5Hl^e, — , -n, coast, 
bcr Ihttffl^er, -«, — , coachman, 

driver. 



VkiSHtXXif smile. 

(ad^elttb^ /«r/. adj.^ smiling. 

lad^en, laugh. 

bag Sager, -8, — , camp. 

baS fitttib, -<e)«, ^r, land. 

(attbett ((cln), land. 

bic Sanbung^ — , -en, landing. 

ber Sanbttttgi^pla^^ -e«, 'c, wharf, 

landing-place, dock. 
lang, fl^'.,long. 

range, adv.^ long, for a long time, 
bic !iiSttge, — , -n, length ; ber — 

nad^, at full length. 

(angfam, adj\, slow. 

laffeitf* leave, permit, have. 
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ble 2a% — , -en, load, burden. 
Ittttfeit* (feln, sometimes l^aben), 

run. 
Ittitt, adj,^ loud 
(aitteit, run, read. 
(Sttten^ ring; e9 Igutet, the bell is 

ringing. 
TcBeit, live, 
lebeu'big, adj,^ active, lively. 

ber SeBetti^siiiecf, -(e)8, -e, purpose 

of life, object of life. 
Ugett, place, lay. 
bcr Stirrer, -«, — , teacher. 
(eifl^t, adj.^ easy, soft. 

ba« fictb, -(e)«, sorrow ; t% tut mlr 

Icib, I am sorry, 
(eibe?, adv.^ unfortunately, I am 

sorry to say. 
S^M'Stger, indecL adj\^ of (or for) 

Leipzig. 
leife, adj,^ soft; adv.^ in a low 

tone, softly. 
(etfteit, do, accomplish. 
lernett^ leam; fennen — , become 

acquainted with. 
lef Ctt^» read. 
Iti^if adj\t last, final. 

ba« fieiti^tfc^iff, -{t% -t, light- 
ship. 

ble Settte^ //., people. 
(teb, adj^ dear, 
(tebett, love. 

(tebeUiSltlftrbig^ adj\, amiable, gra- 
cious, lovely. 

bic SiebettiSitiiirbigfeit, — , -en, 

kindness, amiability. 
liegctt,* lie, be. 
Ivxi^, adv., at the left ; gur ?infcn, 

on the left hand, 
blc JiMtXtAVLX' f — , -en, literature, 
bcr Sdffel, -«, — , spoon. 



logie'ren (g = « in fl««r^), lodge, 

stay, 
ble Sofotltoti'tie^ — , -n, locomotive. 
Idfen, solve ; buy (a ticket), 
blc fiitft, — , *c, air, breeze. 

ntaci^ett, make, do; elne 9leife— , 

take a trip, 
blc ^aii\t, —, "t, power. 
ntftd^tig, ad;'., powerful, mighty. 
ba« m&tditn, -«, — , girl. 
nta^Iett,* grind. 

ntaieftS'HfA, a^^'., majestic. 
ma(, dE^/z'., time(s), sometimes, just. 
ba« aWttl, -e«, -e, time. 
ttta(e?if4, d!^*., picturesque. 
tltatt^ indef, pron., one, some one, 

they. 
tnaitfl^, adj.^ many, many a, some ; 

-e9, many things, some things, 
ber 9)'lattit, -(e)«, *er, man, husband. 
ba« ajVlftrfl^eit, -8, — , fairy-tale, 

story, 
bie 3»tt?f, — , mark; 2 3Rarf 50, 

2 marks and 50 pfennigs. 

ber 9)'larltpla^, -e«, ^e, market- 

place, 
bie 9)'laffi4i'ne, — , -n, machine, 

type-writer, 
ber ^affl^iitift', -en, -en, engineer, 
ber SWap, -e8, -en, mast, 
ber 9)'latrofe^ -n, -n, sailor. 
ba« 9)'leer, -(e)«, -e, sea, ocean. 
tlte^r^ adv., more, any longer. 

meitt, ttteine, wcitt, adj,, my. 

melttetttiegen, adv., for all I care. 
tneinett, think, say. [will, 

bie fDleiititttg, — , -en, opinion, 
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meift, adj. {superl. of>o\i^f most, 
ble !Dlettge^ — , -n, large number, 

crowd, 
bcr SReitffl^, -en, -en, man, human 

being. 
menffl^ettS^ttUfl^^ adj., human. 
tnetfett, notice, observe. 
ba8 aWeffer, ^, — , knife, 
bie SRiette, — , -n, mien. 

mittltiS, adv., less, minus. 

ble SRittlt'te, — , -n, minute, mo- 
ment. 

wit, pi^^p' (w. dat.\ or sep. pre/., 
with, in ; adv., in addition; along. 

ba« SRitgHeb, -(e)8, ~er, member. 

nttt»f4i(fen, send with or along. 

tttit'fenbett,* send with or along. 

ber SRittag, -(e)«, -e, midday, 

noon, 
mit^teileit, inform (dat. of per s.). 
ba« anittcrttltc?, -«, Middle Ages, 
ber 9)'litte(pttltft, -(e)8, -t, center. 
mitten, «^«'., in the middle; — 

burd^, straight through. 
tttdgen,* mod. aux., may, like, be 

able, can. 
tttJig(ifi^, adj., possible, extreme; 

atte^ — t, every possible thing, 
ber 9)'lottat, -(e)«, -e, month. 
tttO?gen, adv., to-morrow, 
ber 9R0?gen, -«, — , morning. 

bie SJ'lorgettbammening, — , -en, 

dawn. 

bie 9)'loaa?tftrage, — , Mozart 

Street. 
tttttbe, adj., tired, 
bie aWil^rc, — , -n, mill, 
ber WlWlttm, -(e)«, -e, mill-stone, 
ber aniiKcr, -«, — , mUler. 
tttiittben, empty, 
ble aRiittbttng, — , -en, mduth. 



bad 9Rttf e'nnt, -9, 99luf een, museum. 

ble 3^fif' , — , music, band, 
ntiiffeit,* mod. aux., must, be nec- 
essary; be compelled, have to. 
ble W^t, — , -n, cap. 

nail^, prep. (w. dat.), also sep. pre/, 
after, behind, to, towards; — 
unb — , one by one, gradually. 

nail^betlt, conj., after. 

nail^^fragen, inquire. 

XLaafytx, adv., subsequently. 

na^'XMi^tn, imitate. 

ber 92ail(mtttag, -(e)«, -e, after- 
noon ; -8, in the afternoon. 

ble ytwS)xiiSliif — , -en, news, piece 
of information. 

«fi(ftft adj., superl. of nal^e), next. 

ble ^ail^t, — , 'e, night, 
ber 9{af^tiffl^, -ed, dessert, 
ber 9{a(!en, -8, — , neck, back. 
tttti(c) (na^er, nad^jl)/ adj„ near, 
close. 

ble SRa^e, — , -n, vicinity, 
bag 9{ii^ere {adj inflect.), details, 
particulars. 

itft^er'tretett * (feln), approach, 
come in. 

ble 9{a!^ntng, — , nourishment, 

food. 
nanteni^, adv., by name, 
ttftmlifl^, adv., namely. 

ba« 9^attotta('gebifl^t, -(e)«, -e, na- 
tional poem. 

ble 92attt?', —, -en, nature, 
bad Wotttr'fittb, -(e)8, -er, child of 
nature. 

ber 9{atttr'{lnit, -(e)«, feeling for 
nature. 
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natSix'lidl, adj.^ natural; adv.^ of 
course. 

ber 9{e{fe, -n, -n, nephew. 

ne^meit,* take, get 

nentteitr* name. 

^%%U% -(e)«, -er, nest, little town. 

VitHf adj,^ nice, pleasant. 

ba« yiti^f -e«, -tt net, rack. 

nettgiedg, adj.^ curious. 

nettnaig^ ninety. 

nill^t, adv., not, no; — ttJal^r? 
haven't you ? isn't it so ? 

bcr 9{tli4trflltll(er, -«, — , no-smok- 
ing compartment. 

nifi^t^, indecl, pron., nothing. 

meber^beitgeit, bow down. 
Riebrtg, adj,.^ low. 

nirgeitbiS, adv,, nowhere. 

tlOfl^, adv,., yet, still; — ettoa9, any- 
thing (something) more; — tttd^t, 
not yet 

ttOfJ^ntaliS, adv.y again. 

blc 9{orbgreit§e, — , -n, northern 

boundary. 
ttBrblidj^ adj.^ northern, 
bcr 92orbo'fteit, -«, the Northeast, 
ble 9{orbfee, — , North Sea. 
bad 92orltiegeit, -«, Norway, 
bcr 9{obeilllier^ -(*)/—, November. 
nitlt^ €uiv,^ now, well. 
ttltr, adv.^ only, just 



oB, ^^Ti;/., whether, if ; at9 
oben^ adv.^ above. 
Obgleifl^, r^?^'., although. 
•bcr, conj., or. 
bcr Ofcit, ^, *, stove. 
pffen, tf^'., open. 

djfeniltfl^^ 0<^M public. 



— f as if 



blc Dffer'te, — , -n, offer, appUcap 

tion, reply, 
bcr Offijier', -(c)«, -c, officer. 
dffnen, open. 

Qft, a^z/., often. 

O^Rt, /r^/. («;. o^^.), without. 

Ol^ttmSfi^tig, <](^'., powerless. 

ber Onfel, -8, — , uncle, 
bic Orbnnitg, — , -en, order, 
blc Orgel, — , -n, organ, 
bcr Often, -«, east, 
bcr 0$eait^ -(c)«, -e, ocean. 

ba« ^ttttt, -(c)«, -c, pair; cln ^)aar 

3cUcn, a few lines, 
bad papier', -c«, -c, paper. 

bcr ¥<lfftti|itr' (0 = « in fl««r<f), 

-(c)«, -c, passenger. 
pafftit, suit, be convenient. 

paffie'ren (feln), occur, happen. 

blc ^enfioit' [en as in French^, — , 
-en, boarding house; t)ottc — , 
board and room. 

perfelt', adj., perfect. 

blc ^erfon', —/ -en, person. 

bcr ¥^o'ntltlliageit, -«, — , pas- 
senger car. 

bcr$erfo'lten§ttg, -(c)^,^^, passen- 
ger train, accommodation train. 

pfeifCtt,* whistle. 

ber ^ftntti0f -K^t -«/ pfennig. 

ba« ^f erb, -(c)«, -e, horse ; gu — c, 

on horseback. 
*fg* = pfennig, 
bcr %^% -(c)«, ~c, whistle, 
blc ^f^an^e, — , -n, plant. 

pflegett, be accustomed, 
bcr ^lait, -(c)«, *c, plan, 
ber $Ia$, -t% t, place, seat, square. 



146 



German-English Vocabulary 



IllB^Iifl^^ adj,^ sudden. 

^(ittttp^ adj.y awkward. 

IfiXi^f adv.<, plus. 

bcr ^Ortie?' {French pron.)y -«, -«, 

porter, clerk, 
blc %9% — , -cn, post-office, mail, 
blc ^Oftfarte^ —, -n, postal card. 
poftlagernb, part, adj., poste res- 

tante, general delivery. 
^tftd^tig^ adj.t beautiful, fine. 

tie ^oti^batnerfhrage, — , Potsdam 

Street. 

^taci^tkioll, adj., splendid, fine. 

^taftiffi^, adj., practical, conve- 
nient. 

bic ^reii^angaBe, — , -n, statement 

of prices, price. 

bcr ^reii^ttttterffi^leb, -(e)«, -e, 

difference in price. 
pXXmxMf adj., primitive. 

bcr ^rofef'for, -«, -o'rcn, profes- 
sor. 
ba« ^rotnena'bettbecf, -(c)«, -c, 

promenade deck. 
^roflt^ interj., your health. 
tliinltiitfi^, prompt. 

bcr ^^ViM*^ -(C)«, discount. 
ba« Siat^aui^^ -c«, *cr, city hall. 
ba« Diatfer, -«, — , riddle. 

rtttt^, a^'., rough, wild. 

Xti&^i, adj., right ; ^dTz;., quite, very 

reil^ti^,fl!^«'., at the right; jur^lc^ 

ten, on the right hand. 
tCgC, adj., lively, active. 
regttett^ rain. 
tcitt, adj.^ pure, clean, 
bic Weiife, — , -n, journey, trip« 

auf bcr — , while traveling, foi 



traveling; glfltflld^c — , pleasant 
journey, bon voyage. 
bie [Reifebecfe, —, -n, traveling- 
blanket, steamer-rug. 

ba« [Rcifeerlclittii^, -ffe«, -ffc, in- 
cident of travel. 
retfen (fcin, sometimes l^aben), 

travel, go. 

bcr Oteifettbe \adj. inflect.), traveler. 

bie [Reifetaffi^e, — , -n, traveling- 
bag. 

rctteit* (fcln, sometimes \!^^\itVi), 
ride. 

bic 9ieiterftatlte, — , -n, equestrian 
statue. 

bad 9)efitauraitt', -«, -«, restaurant. 

rettett, save. 

rifl^tig, adj., right, correct. 

blc 9)ifl^ttt1tg, — , -en, du^ection. 

bad SKiefengebirge, -%, Giant 

Mountains. 

bcr SKinberbratett, -8, — , roast 

beef. 

rotten^ roll. 

bie IHogfhafie^ — , Koss Street, 
bic [Ritcffa^rfarte, -— , -en, round- 
trip ticket. 
ttlfett,* call. 
tvi^tVif rest. 



e 



Die Saci^e, — -, -n, thing, 
bie 8age, — , -n, legend, saying. 
fagCtt, say, tell. 

bcr ^tX^Vi [proft. as in French], 
-d, -d, saloon, drawing-room. 

bad @al5, -cd, -e, salt. 
foljigf «^*' salt. 
fanft, a^'., soft, balmy. 
fati'riffi^, adj., satirical 
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ber Sl^afftier, -9, — , guard, brake- 
man. 

blc ^(Siat, — , -en, throng. 

ffi^airf, ad/,, sharp. 

ffi^S^eit, appreciate, esteem. 

ffi^anett, look, see. 

ffl^attfellt, rock, roll. 

ba8@fl^attf)lie(, -(e)«,-€^ spectacle, 
play. 

fdteiltett,* shme, seem. 

ffi^elmiffl^^ adj.j roguish. 

\dltlitn,* scold. 

ba« ^dixfi, -ie)9, -t, ship. 

bcr @ci^iffi8ttr§t, -t9, *e, ship's doc- 
tor. 

Wajtn* sleep. 

bcr Sd^Iafloageit, -«, — , sleeping- 
car, sleeper. 

ffl^raiieit,* strike, defeat. 

idllaUf adj,, shrewd. 

ber Sfi^letipbam^er, ^, — , tug. 

ffl^Iifl^t^ tf^^'., plam, simple. 

ffl^Ue^eit,* close. 

bcr Sll^Iitt, -ffe«, ©d^Wffe, conclu- 
sion. 

{dtttell^ adj,, quick, prompt; — 
madden, hurry up. 

bcr 6fl^tte0§ltg, -(c)«, *e, express. 

ba« (SBlcncr) Sll^iti^el, -«, — , veal 
cutlet. 

ffi^Olt, adv,y already, now. 

ffl^Blt^ adj,y beautiful, fine; adv,^ 
very well. 

bcr Sfi^omflciit^ -(e)«, -c, smoke- 
stack, chimney. 

ffl^reiBett*, write. 

blc Sfl^reibtttaffl^iiter — , -n, type- 
writer, 
ber @fl^riftfite0er^ -«, — , author, 

literary man, writer. 

bcr ^iJ^ritt, -(e)«, -e, step. 



bic Sfl^ttle, — , -n, school, college, 
ber Sfi^itlfrettitb, -(e)«, -e, school 
friend. 

jtd^ fci^ii^eit, protect one's self, 
bcr 84liiait§, -c«, *c, tail. 

ffl^ttieitfett^ swing, wave, 
ffi^ltier, adj,^ hard, heavy. 

bad S^ioert, -(c)«, -cr, sword. 

feci^Se^ttt, sixteenth. 

fcciiaig, sixty. 

bic ®ee, — , -(c)n, sea. 

blc Seeie, — , -n, soul. 

bcr @eevftttBer, -%, — , pirate. 

blc Seereife^ — , -n, voyage. 

fe^Ctt,* see. 

\t^Xf adv^ very, very much, greatly. 

feitt* (fein), be, exist. 

fein, feiste, \t\nfposs,adj\orpron,^ 

his, its. 
feit, prep, w. dot, or canj,, since. 
feitbem, conj., since. 

bic 8eite, — , -n, side. 

f eitettiS, adv,^ on the part of, from. 

f tlBeiT, indecl, intensive pron,^ self 
(myself, himself, etc.). 

ftlBft, thdecl, intensive pran.^ self; 
adv,^ even. 

felten, « ^'., rare. 

f eltfant, peculiar, strange. 

bad Setne'fiter, -«, ~, half-year, 
term. 

fettbett* or weak, send. 

bcr @e^emBer^ -(«), — , Sep- 
tember. 

blc Serie, — , -n, series. 

ftd^ fe^ett, seat one's self, sit down. 

fici^, indecl, rejl. pron., dat. or ace, 
sing, or pi., himself, herself, it- 
self, themselves ; yourself, your- 
selves ; each other, one another ; 
an — f in themselves, in itself. 
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bie ©idftt, — , sight. 

fltbcttf seven. 

bcr @tcg, -(c)8, -e, victory. 

bas SiegeiSbenfmal, ^, -e <7r *er, 

monument of victory. 
fittgctt*, sing. 

fittfett* (feln), sink. 

tie ^xtttf — , -n, custom. 

bcr @i^, -c«, -c, seat. 

fi^Ctt,* sit. 

{!anbitta'tlif4, ai/j.^ Scandinavian. 

fo^ adv,f so, thus ; — bafi, so that. 

fogat'f d!^z/., even, indeed. 

fogletd^'^ immediately. 

bcr 8o^ft, -(t)9, *c, son. 

foI4, such. 

bcr Solbat', -en, -en, soldier. 

folKeit, mod, aux., shall, ought, be 

said, be to. 
foltbetBat^ adj\, peculiar, unusual. 
fottbern, con/, {after neg,\ but. 
bcr Somtabenb, -«, -C, Saturday. 

bie Sonite^ — , -n, sun. 
bcr Sonnenaitfgang^ -(c)«, *c, sun- 
rise. 

bcr Sottttettffl^eitt, -(c)«, sunshine, 
sunlight. 

ba« @ottterraiit [/r^«. oj in 

French\ -%, -«, basement story. 
fotOte, adv.^ as well as. 
f^St, «t^'., late. 

ftiasie'rett, walk. 

bcr 8)ia^ier'gaitg, -(e)«, *c, walk. 

blc ©peife^ — , -n, food. 

bie 8peifefarte, — , -n, bill of fare. 

bcr Spetfetoageit, ^, — , dining- 

car. 

btc Spenbe, — , -n, gift, offering. 
fptelen, play. 

ba« @pier$eitg^ -(c)«, playthings, 
toys. 



\^XVSs^%Vif* speak, see (in calling), 
blc @tabt, — , ^, city, 
bcr ^tSbtet, -«, — , citizen, towns- 
man. 

ba« @tabitlie?te(, -«, — , quarter 

or part of town. 
ftarf^ adj.^ strong, violent, sturdy. 
ftattiili^, adj.y stately. 
fteHctt,* stand, be. 
fteigeit * (fcin), mount, descend. 
fteil, adj,^ steep, 
bcr ©tein, -{t% -e, stone. 
ftelleit^ place, put. 
bcr @til, -e«, -e, style, 
blc Strafe, — , -n, street; eln 

^Kiar — n entfemt, a few blocks 

away, 
bcr Stttbent', -en, -en, student, 
blc @titbeit'teit$eit, — , -en, student 

days, 
bcr Stlt^I, -{C)8, ^, chair, 
bie Stttttbe, — , -n, hour, lesson. 

bcr ©htrttt, -(e)8, *c, storm. 

fKltmiffl^, stormy. 

fltd^eit, hunt, search for, look for. 

ber Sfiben, -«, — , south, 
blc @it)i)ie, — , -n, soup. 



ber %^% -(^*)f -«# day. 
bad Slageblatt, -(e)8, 'er, journal. 
ba« S^afelioeirf, -(e)«, rigging, 
bie %wxXtf — , -n, aunt, 
bad %^\iSo^tVitX^, -(c)«, *er, hand- 
kerchief. 

bie Slaffe, — , -u, cup. 

tSttg, tf^M active, in use. 
blc 5;Stlg!ett, — , -en, activity. 
ba« 2^att, -(c)«, -e, rope, cable. 
taufeub, thousand. 



German-English Vocabulary 



149 



blc Xa^tf —, -n, fare, 
bcr 5^eil, -{e)9, -t, part. 
teU«ite(mett^* — an (w, dat,\ take 

part in. 
ber %tUtx, -«, — , plate, 
tetter, adj.y dear, costly. 

ber Sleufel, -«, — , deviL 

bie Xl^^m^S^xHOitf —, Church of 

St. Thomas, St. Thomas's, 
bcr 2!^iirittger(of, -(c)«, name of a 

restaurant in Leipzig. 
tief, adj.^ deep, profound, low. 
blc a:iefe, — , -n, depth. 
ba« $;ier, -(c)8, -e, animal. 
ba« S^ierepoiS, — , -cpcn, animal 

epic, 
blc S^ierfaHel, — , -n, animal story 

(fable). [story, 

blc ^iergef(4i(4t^ — / -«/ animal 
bcr %x\tBi, -tit -«/ table. 
toBett, rage. 

blc %nik^ttt, — , *, daughter, 
ber 2Iob, -(e)«, -e, death. 
ba« %9X, -(c)«, -e, gate, door, 
tot, adj., dead. 

tSteii, kill. 

trageit,* carry, wear, bear. 
ber Xrattf, -(e)«, *e, drink. 
trcffcit,* strike, smite, hit. 
trcibett,* pursue, study, drive. 
?ie ^rep^ie, — , ~n, flight of stairs, 
triltfen,* drink. [tip. 

t)a« 2:riti!iielb, -{t)i, -er, gratuity, 
trofhtett, dry. 

ba8 ^rottoir \J>ron, as in French], 

-i, t or -%f sidewalk. 
tiifl^tig, adj., able, thorough ; adv., 

hard, diligent. 
ttltl,* do, put, take; c« tut mlr 

tclb, I am sorry, 
ble Sfer, — / -ert/ door. 



ba9 2:tttett, -%, whistle, whistling. 
t)|pifll(, adj.y typical. 

u 

^htXf prep. (w. dot. or ace), sep. 

or insep, pre/., over, across, 

about, via. 
ftberalK, adv., everywhere. 

fiberbringett,* deliver. 

blc fiberfa^rt, — , -en, passage. 

ftberliaitllt', cuh., in general. 

iibertrbiffl^, adj., supernatural. 

iiberlegett, think over, consider. 

iibertttorgetl, adv., day after to- 
morrow. 

fibemel^meit,* accept, take upon 
one's self. 

iiberreifl^ett, deliver. 

ftberfiQlagett,* wait over. 

flberfenben,* send. 

ble aber§eitgitttg, — , -en, convic- 
tion, belief. 

iibrig, adj., remaining, rest of. 

bad Uf er, -i, — , shore, bank. 

ble yXfyif — , -en, clock, o'clock. 

ttUt, prep, {w, ace), sep. or insep. 
pre/., around, about; nm gU 
(zcff'M inf.), in order to. 

nittgeben,* surround. 

tttttge^etlb, part, adj., by return 
mail. 

ttttt!jer'4inifett* (feln), run around. 

nm^fteigett* (fein), change cars. 

itttb, conj., and, also; — toenn 
(au(^), even if. 

ttnetttmet^t, part, adj., undefiled. 

ttttgef S^r, adv., about. 

tlttge^tttbert, part, adj., unob- 
structed, unhindered, undis 
turbed. 
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ltltde(e0eit, adj\^ inconvenient; — 

totnmen, inconvenience. 
Ult0e)io(ftert, part, adj., uncush- 

ioned. 
unge$ttltttt0ett, part, adj., informal. 
Uttittteireffaitt', uninteresting, 
ble Uttinerfttat [» as in Eng,\ —, 

-en, university. 

hitXinxtftt^lid»'tf9tlt\nnq, —,-tn, 

university lecture. 

nnmiifUxtii, adj., impossible. 

Un^ihat, adj., invisible. 

Unttn, adv., below. 

XiXAtXf prep. (w. dat. or ace), sep. 
or insep. pref.^ under, among, 
with. 

blc ttltteir^altttttg, — , -en, conver- 
sation, [ings. 

unteiTsfotttmett* (fcln), find lodg- 
ba« tttttevfomttteit^ -«, — , lodg- 
ings, accommodation. 
untevfttfl^eit, examine. 
Unteirttie0i9', adv., on the way. 
ItnUeirliofft, adj., unexpected. 
ItnUetjagt, dauntless, undismayed. 
\i^% UtttOO^Ifein, -%, illness. 
Itralt, adj., very old, ancient. 
ttrf)lirftlt0'(ifl^, adj., original. 

bcr ISater, -%, ", father. 
ba« l^oteirlaitb, -{e)8, *er, native 
land. 

bie ISaterflabt, — , 'e, native city. 

tieranftalteit, organize, undertake. 
tierbittben,* bind, unite, oblige. 
tierblcttett* (fcln), remain. 

iierlim0eit^* spend. 
tierliuitbeit^ /^tr^. adj.^ bound, 
obliged. 



Herel^rt, /^ir/. adj., honored, es* 
teemed; -er ©err, Dear Sir. 

ber IBereiu, -(e)«, -e, union, so- 
ciety, club, fraternity. 

bie iBerfii0ttit0, — , -en, disposal. 

i>er0att0ett, part, adj., past, last. 

nergeffen,* forget. 

Iier0(eifl^eu,* compare. 

Herlellreit, visit, associate. 

ber iBer(a0, -(e)«, press, publish- 
ing firm, publications. 

Herlangen, wh, require. 

bag ISer(ait0eit^ -«, — , wish, de- 
mand. 

nerlaffett,* leave. 

Hermdgeu^* be able, can. 

nente^men^* hear. 

Herfli^affeu, procure, get. 
Herfli^iebeit, part, adj., different, 
various. 

nerffl^mi^t^ adj., sly. 

Herfe^ett, part, adj., provided. 
Herflli^ertt {dat. or ace), assure. 

nerfterl&ctt* (fein), die. 

ber J^erftori^ene {adj.infUct.),^^^^ 

(person). 

ftd^ Hertirageit,* agree, get on to- 
gether. 

Herttaut^ part, adj., familiar. 

Hetmaitbt, part, adj., related. 

ber J^ennaitbte {adj. inflect.), rela- 
tive. 

tier^eifl^tteit^ record. 

bo8 f^tx^tvSlftx% -ffe«, -ffe, index, 
catalog. 

Hiel, adj., much ; //., many. 

tlielerlet, adj.^ many sorts of. 

tlieKeili^t^ adv., perhaps. 

Hier, num, adj., four. 

tllerje^tt, num. adj., fourteen. 

ba« l8oH -(c)8, *er, people 
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tOOU, adj., full, complete. 

HoKenbeu, complete. 

iWMt, prep, (w. dai.)^ from, of, by, 

with, because of, concerning. 
^9tf prep. {w. dat. or acc.)^ sep. 

pref.f before, from, because of, at. 
Horbei, adv., past, over ; an etlDad 

{dat. case) — , past something. 

Dorfiei^fa^reit* (fcln), go past. 
t>orfiet»ge^ett* (fcln), go past. 
Dor-fiitbett,* find. 

t^oHg, adj., last. 

Hor^fomttteu * (feln), seem, appear, 

occur. 
HOirlSufig^ for the present, (in the) 

meantime. 
Me ISoirlefttttg, — , -en, lecture, 
ber J^omtittag, -(e)«, -c, forenoon. 
tlOrtStig, in stock. 
IIOV«fli^(agett,* suggest, propose. 
HOV^ftettCIt^ introduce, imagine, 

represent. 

ber l^ortirag, -(e)«, *e, lecture. 

ber ISorjUg, -(e)«, 'e, good quality, 
excellence. 

tJOtjflgKci^, adj., excellent, espe- 
cial ; mit —tt ©od^ad^tung, with 
the highest esteem. 

as 

ber ^agett, -8, —, vehicle, car- 
riage, car, wagon. 

toS^ten, choose. 

ttc^r, true. 

toS^veilb^ prep. (w. ^<wf.), during; 
canj.i while. 

toa^r^tte^meil,* take advantage of. 

ber 9Ba(b, -(c)«, *er, forest. 

tomtll, when. 
tvavnii ^'^y warm. 



fte^ toSmteit^ warm one's self. 

toartett, wait. 

bie S[&axit\^aVit9 — , -n, waiting- 
room. 

toarttm, adv., why. 

toaiS, interrog. andrel.pron., what, 
which ; — fiir, what sort of; (=a 
etlDQd), something, some. 

ba8 SBaffer, ^, — , water. 

tuecfeu, /r., awaken. 
toeber, conj., neither; — ...ttOd^, 
neither . . . nor. [of. 

tuegeit^ prep. {w. gen.), on account 

toe^en, blow. 

{td^ toe^ren^ defend. 

ba« SBeili, -(e)8, -er, woman, wife. 

tueil^Iili^^ adj., womanly, feminine. 

ber SBeilt, -(e)8, -e, wine. 

ble SBeife, — , -n, manner, wise. 

toeife, adj., wise. 

ttieift, flf^'., white. 

ttieit, fldJ^M ^ar; — er, farther. 

toeiter^ge^en* (fein), go on. 

V^thSli, adj., interrog. or rel, pron., 
which. 

ber aSelfe, -n, -n; Duke Welf, 
the Guelf leader. 

ble SBeKe, — , -n, wave, sea. 

ttenig, adj., little, few. 

tteitll, conJ., if, when; — aud^, 
even if. 

Uicr, interrog. pron., who ; indef. 
rel.pron., whoever. 

toerbett* (fein), aux. (of voice and 
tense), become, grow. 

ttierfett,* throw, cast. 

tiuert, adj., worth, worthy, esti- 
mable. 

toerttion, valuable. 

ba« 9Bef en, -«, — , being ; l^r — 
treiben, be active, be abroad. 
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ber ^tfttn, -«, West. 

ble Wt^tittn^t, —, -n, western 

boundary. 
ba« ^ttttv, -9, —, weather, 
ber WW, -(e)«, -c or -tx, wight, 

man. 
toi4ti0f ^^'•) important 
tint, adv.t how, as. 
tOXthtt, adv.f again, back. 
tuteber^fittbett,* find again. 
ttliebeirl|oUtt, repeat. 
toieberfe^en/ see again. 

fS&itntt, indecl. adj,^ Viennese ; ba9 
— @d^ni^I, -«, — , veal cutlet. 
ttlUb, adj.^ wild. 
tuiKlommett, adj,, welcome, 
ber 9Bitib, -(e)«, -t, wind, 
ber ^inbed^au^, -(e)«, --e, breath 

of wind. 
9Bttti9)ieVQ^ a German town, now 

Weinsberg. 
ber SBtuter, -«, — , winter, 
bie aBitttenta^tr — , 'e, winter 

night. [storm. 

ber SBinterfhtmt, -(e)«, *e, winter 

ttlit, ;*^rj. pron.t we. 

ba« SBtrfeu, -«, activity, doings. 

V^XXllxtbi, adj., true, real. 

ber WxxtW^XX, -%, confusion, 

crowd, 
ber aSirt, -(e)«, -e, landlord. 
ttlffett,* know. 

tQO^ 'm/z'. or conj., where, when, 
ble SBoii^e, — , -n, week. 
tOOl^er, adv,, whence. 
tOO^itt^ adv.^ whither, where. 
tool^I, cuiv.^ well, indeed, doubtless, 

probably. 
tHOl^nett^ live, reside. 

'^^9 IBo^ttaitttntev, -«, — , livmg 

room. 



ber ©olf, -(e)«, 'e, wolf. 

ba« WhWSo^tn, -«, — , little cloud. 

bie SBode, — , -n, cloud. 

tOOlleUf* m<7^. a»x., will, wish, in- 
tend, be about to. 
tOOmit^ with what (or which). 
tOOtHUff adv., whereupon. 

bad SBort, -(e)«, -e <?r *er, word, 

promise. 
MOtlOII, of what {or which.) 
tOOJit, for what {or which), why. 
Mttltberfli^dll, adj., very beautiful. 
tOftnfli^ett, wish, 
ble aSSurft, — , 'e, sausage. 
ba« aBftvftli^ett, -8, — , sausage. 
tirilteit, rage. 

3 

^\VX, count. 
y^Xi, num. adj., ten. 
ba« ^tMSo^tXL, -«, — , sign, signal. 
jclgett, show ; jtd^ — , show itself, 
bie 3^ij^f — / -i^/ lii^®- 
bie 3^^f — f -^^t *^™®J ^^^^ — 
(ang, for a while. 

$eitraul^ettb^ taking (^ wasting) 

time, 
^bie S^itung,— , -en, newspaper. 
^erbeuteltt, misinterpret. 
^erbre^ett^ distort, pervert. 
jie^ett,* draw, pulL 
ba93^^Ir -(^)*f-^f goal, destination. 
jietttlili^, adv., somewhat. 
ti^% ^XVXVXtX, -% — , room. 

ba« BoKamt, -{e)8, ""er, custom- 
house, custom -ofiice. 

'^^^ S'ttgebSttbC, -«, — , customs- 
building, custom-house. 

i^oOllflili^tig, dutiable. 

ber ^"OitVi, -(e)«, anger, wrath* 
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^Uf prep, (w. dat^^ adv, or sep, 
pref.y to, at, in, by, toward, with, 
on. 

ft4 sn^bre^ett^ turn. 

Stterfl, adv,, first. 

)1tfrie'bett, adj,^ content, satisfied. 

^^^ 3tt8r '\^)% *«/ train, draft, 

draught, pull, procession, 
ber ^Vi^/^xtXf -«, — , conductor. 
$U(|leili^', adv.^ at the same time. 
p^maii^eit, close. 

)ttuS4fit^ adv.^ at first, next, 
fld^ )Ure4^*fittbett,* find one*s way, 
make a thing out. 

$ttriict»fel|rett (fcln), return. 
$nYftct»fominett* (fetn), come back. 



^urfitf^nel^meit^* take back. 
jtt=rttfett,* call. 

%V^\ib(tti^t%* ascribe. 
$1ttlOt, before, previously. 
\^ )U»ttieitbett,* turn. 
$ttiat, adv.y to be sure, indeed. 

ber Stt'tff, -{e)e, -c, purpose. 
$ttiti, »t^m. Ad^'., two. 
j(ttieiina(^ adv,, twice. 
$ttieiftiittbig, «#, lasting two hours. 
$ttieit, ««»?. a^'., second; — tx 
(Piaffe), second class. 

ber 3tt(1^0r -{<^)®f -^# dwarf. 
Jttldlf, num. adj.y twelve. 

ber 3J>aii'beir, -e, — , silk (high) 
hat 

•■WW 
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a, an, ein. 

abUity, blc gol^lgleit, — , -en. 

able, fci^ig; be — , Ifinncn,* Im* 
jlonbe fcln,* 

aboard, on ©orb; get — (a train), 
ein^jlclgen* (feln); aU— ,@ln|iei* 
gen! 

about, /r<^., nm, ilBcr (ace); adv., 
IJernm, nm^er; (=approximate- 
ty)» nngefol^r, etttja; be — to, 
\vx ©egrljf feln ju, ebcn woUcn. 

abore, prep^ ilbcr {dat, or ace); 

adv^ oBen; the — mentioned, 

bet oBengenannte. 
abroad, adv., braugen; be — , Im 

Sln«tonb feln; (of spirits), il^r Sc« 

fen trelben. 
abundant, reid[)(id^. 
abuse, migbraud^en* 
academic, afabemtfd^. 
accept, an^nc^men.* 
access, bcr @tntritt, -(e)8, -e, [-«. 
accommodation, bad Unterf ommen, 
accommodation-train, ber $erfo« 

nengug, -(e)«, 'e. 
accompany, begletten. 
accompaniment, bte ©eglettung, 

— , -en, 
accordingly, oX\q, folgtid^. 
account (= bill), bte 9?erf)nimg, — , 

-en; {=report), ber 53erl(i)t, -(e)8, 

-e; on — of, ttjegen {gtn.). 



accustom, gen)o^nen; — to, ge« 
ttjfi^nen an {ace); — ed, gettjol^nt. 

acquaint, be!anut maci^en; — ed, 
belannt; be — ed with, fennen;* 
become — ed with, fennen let* 
nen. 

acquaintance, bte 8e!anntf(]^aft, 
— , -en, ber S3efannte {adj. infl,), 

acquire, ern)erben,* eriangen, ge> 
tt)tnnen.* 

across, prep.^ ilber {ace); adv,^ 

l^eriiber, l^tniiber. 
act, l^anbetn; — as if, tun* ate 

ob. 
actiye, tatig, 

actor, ber @d^aiifpteler, -«, — . 
actually, tatjad^U^, in ber %fxt, 

tttrfUd^. 
" ad loca " = ** to your seats." 
add, l^in^u^fiigen. 
address, bte Slbrej'fer — , -n. 
address, abreffteren; (= speak to), 

an^reben. 
adjoining, anjlogenb. 
administer, t)ern)a(ten. 
admiration, bte ©eniunbemng, — . 
admire, Beh)unbem. 
admit, gu^affen,* aufnel^men*; (= 

confess), ju^geBen.* 
adorn, fd^milden. 
adult, ber ©rttjad^fene {adj. infl.), 
adyance, fort*fd^relten* (jetn); — d, 

t)orgefd^ritten, l^ertjorragenb. 
adrantage, ber i^orteil, -(e)d, -«, 
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adyenture, ba« 3lbcntcucr, -8, — . 
adyertisementy bic ^Injjcigc, — , 

-n; ha^ 3nferat', -(c)«, -e, 
affair, bic 2lngclcgen^cit, — , -en; 

bic ©od^c, — , -n; bic ©cjd^id^tc, 

— , -n ; a huge — , cin mfi^tigcS 

S)tng. 
afraid, be — , filr^ten, |t(f| fiird^tcn. 
after, /rif/., nod^ {</a/.); a^z/., na^* 

^cr, barauf; conj.j nod^bem; — 

all, bo^. 
afternoon, bcr !J?o^mittag, -(e)«, 

afterwards, nadjljtx, jpfiter. 
again, kuicbcr, kuicberum, normals. 
against, gegcn. 
age, bo« Sllter, -«, — ; of — , miln» 

big. 
aged, alt, grct9. 
agent, ber S3comtc (adj. infl.), 
agree, — "with one (of food, etc.), 

eincm bcfommcn* (jcin). 
agreeable, angcnc^m, frcunbUd^. 
ah 1 interj.^ qI^ ! a^ ! 
ahead, cuiv., t)oraud, t)orQn. 
aid, bic $ilfc, — ; bcr S3ciflanb, 

-(e)«. 
aid, ^clfcn* {dat\ 
ail, what — s thee ? tt)a8 fc^It bit ? 
aim, bcr "Si^t^t -(c)«, -c; — in 

life, bcr SebcnSgtted. 
air, bic Suft/ — , ^c; (= ap- 
pearance), bo8 SluSjcl^cn, -«; 

(=mood), bic @timmung, — , 

-en, 
airy, luftig. 

Alaska, bad ^(adfa, -«. 
alike, glcid^. 
all, adj. and pron.^ all; (= whole), 

gang; not at — , gar nid^t; — 

kinds of, allcrlcL 



allow, criaubcn {dot, ofpers.). 

all-powerful, attgcmattig. 

almost, faft, betna^e. 

alone, attcin, cingein* 

along, — the river, am glug 

{or ben S^^ng) cnttang; go — , 

mit*ge§cn.* 
aloud, laut. 
Alps, bic 2llpcn {//.). 
already, fd^on. 
Alsace, bag @Ifa6, — or -ffcS; — 

and Lorraine, @Ifag«!Ootl^ringcn« 
also, au^, cbenfaQd; glcid^fattd. 
although, obglcid^. 
alumnus (of student fraternity), 

ber alte ©err, -n, -en. 
always, immcr, flct«. 
America, bag 3lmc'rila, -«♦ 
American, ber Slmcrifa'ncr, -«, — ; 

bic 3lmcrifa'ncrin, — , -nen. 
American, adj., amcrila'nif^. 
among, prep.y unter {dat. or ace), 
ancestor, bcr %\)\{, -en, -en; ber 

3$orfa]§r, -8 or -en, -en* 
ancient, a(t, uralt. 
and, unb. 

anger, bcr ^^xn, -(c)8. 
angry* gornig, bSfc. 
animal, ba« 2:ier, -(e)«, -c; — 

story, bic 2:iergej^id^te, ■— , -n. 
animated, belebt* 
annihilate, t)ernid^tcn. 
another, ein anberer; (= one more), 

no^ ein; one — , cinanber. 
answer, antn)ortcn, ermibcrn. 
antiquated, t)cra(tet 
anxiety, bic Slngjt, — , "c; ha^ 

SBangen, -8. 
anxious, angfltid^, bcjorgt; be — , 

Slngfi ^aben. 
any, cin, irgcnb ein, irgenb iDcld^; 
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not — , fcin; (= every), jcber; 
at — time, gu jcber 3«tt; — too, 
oEgu. 
apartment, bie Sol^nung, — , -en; 

ble ©ta'ge [g = * in azure], — , 

-n. 
appeal^ appeUie'ren (an); {td^ Xotn* 

ben* (an). 
appear, crfd^elnen* (feln); (= 

seem), fc^elnem 
appearance, ble ©rfd^elnung, — , 

-en; ba« ©rfd^elnen, -«. 
appetite, ber 2lppetit', -(e)«, -e. 
apple, ber 2lpfel, -«, *. 
applicant, ber S3ett)erber, -«, — . 
application, ber glelg, -(e)«; bie 

^ingabe, — . 
appoint, bejttmmen,ernennen*(3u). 
appreciate, fd^a^en, n^ixrbtgen. 
approach, nal^en (fetn), ftd^ nSl^ern* 
approye (of), bittlgen. 
April, ber S&a^xiV, — or -8, -e. 
area, ber gla^eninl^alt, -(e)«, -e; 

bag %xt(xV, -(e)«, -e. 
arise (= get up), auf^flel^en* (fetn), 

jtd^ er^eben*; (= begin), entjte* 

l^en* (jein). 
aristocratic, ariflotrattfd^. 
arithmetic, bie Slritl^mettl' {or 

— me'tif), — . 
arm, ber 3lnn, -(e)«, -e; (= 

weapon), ble SBaffe, — , -n. 
arm, bemaffnen, 
armor, ble 9liiflung, — , -en. 
army, ba« ^eer, -(e)«, -e; ble 2(r* 

mee', — , -(e)n. 
around, prep., unt {acc.\ an {dot. 

or ace.) ; adv., ^erum, nml^er. 
arrange, eln^rld^ten. 
arrest, Derftaften, arretle'ren. 
arriyal, ble Slnfunft, — , *e. 



arrive, an»fommen* (feln). 

art, ble ^unft, — , *e. 

artist, ber ^ilnjtler, -«, — . 

artistic, filnftlerlfd^. 

article, ber 5lrtlfe(, -«, — ; — of 

clothing, ba9 ^(elbung«|liltf , -(e)«, 

-e. 

eLS{temporar), oX%, tt)le, ba; {causal), 
ba; —...—, fo .• . wle (a(«); 

— if, ate ob (tt)enn); — much 
. . . — , fo t)lel . . . ttJle; — well 

— (= and also), unb aud^. 
ascribe, ju-fd^relben.* 

ashore, am (and) Ufer; am (an9 

?anb). 
ask, fragen, an^-fragen; (= request), 

bitten*; — for, bitten urn {w, 

ace). 
asleep, Im ©d^lafe; fall — , eln* 

fd^Iafen* (feln). 
assemble, t^erfammeln, ftd^ t)erfam» 

meln. 
assent, ble 3ufllmmung, — , -en. 
assert, be^aupten. 
assertion, ble S3e^auptnng, — , -em 
association, ble @rlnnemng, — , 

-en. 
assure, tjerfi^em {dai. or ace). 
astonish, be — ed, erflaunen. 
astonishment, bad (Srfiaunen, -9; 

in — , erflaunt 
asunder, tear — , gerrelgen.* 
at, an, auf {dat. or ace), bei, ju 

{dot.), um {ace), — home, )U 

^auje; — your house, bel 3l^nen; 

— seven (o'clock), um fleben 

atmosphere, ble ^tmofp^S're, — , 

-n; ble ?uft, — , *e. 
attack, an«=grelfen.* 
attain (to), errei^en* 
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attend, bel^iDol^nen {dat.), befud^en ; 

— to, beforgcn, 
attention, ble 5lufmcrffamlelt, — , 

-en. 
attentiye, aufmcrflam; watch — 

ly, gcnau auf*paffctu 
Attila (king of the Huns), @^eL 
attractive, angtel^enb, 
attributable, is — to the ability, 

bcrul^t auf bcr gfil^lgfeit 
Austria, bad £)fl(er)r6i4, -«• 
arerage, bcr 2)urcl^fd^nitt, -(e)«, 

-c; in compounds^ 2)ur^fd^nittd«; 

— age, bo8 2)urd^f d^nitt«alter, -«. 
await, erttjartcn, njartcn auf {acc>^\ 

Death — s them, ber 24)b ijl ll^nett 

bcjilmmt, bcr 2:ob ttjartct l^rcr. 
awake, adj., mad^. 
awake, v. {trans, ), tt)c(fcn, auf*tt)cl* 

len; {intrans.\ criDac^cn, auf» 

iDa^en (fein). 
aware, become — of, gclDal^rciu 
away, adv., fort, iDcg; (= distant) 

cntfenit. 
awe, bie (gl^rfurd^t, —. 
az, ble Sljrt, — , ^e. 



iMick, ber WXdm, -«, — . 
iMick, adv., jurjid. 
bad, f^Ied^t, bbfe, f^Iimm. 
badge, ba« 3<t(^en, -«, — . 
baggage, ba« ®epfi(f, -(e)«; — 

room, ber ©epfidraum, -(e)«, *e. 
balcony, ber SBaWon' [pron. as in 

French^ -(e)«, -9or-t; ber @3(* 

ter, -«, — . 
ball, ber ©all, -(e)«, *e; glass — , 

bie ©laSfuget, — , -n ; (on tgwer), 

ber Jhiauf, -(e)«, 'e. 



Baltic (Sea), bie Ojtfee, —. 
band, bie @d^ar,— , -en; bie©anbe, 

— , -n; (= music) bie SWuJtl', — . 
banishment, bie ^erbannung, — , 

-en» 
banner, bie ga^ne, — , -n. 
banquet, baS gejtmal^I, -<e)«, -e or 

'er. 
banqueting, ba9 ©d^maufcn, -9. 
barley, bie ©crlte, — , -n; — juice, 

ber ©crficnfaf t, -(c)8. 
barometer, bad {or ber) ^rome'ter, 

base, v^ griinben; is — d, berul^t 
(auf); — d upon, beru^enb auf. 

basement (story), bad ^outerrain 
[pron, as in jFrencA], -9, -8. 

bashful, fd^iid^tem. 

bashfulness, bie ©d^iid^teml^eit, — . 

basis, ber ®runb, -(e)d, *t; bie 
©runblage, — , -n; on the — (of), 
auf ®runb (witA gm,), 

basket, ber ^orb, -(e)«, *e, [-e. 

battleship, bad Jhiegdf^tff, -(e)9, 

Bararia, bad '^)Citm, -d; southern 
— , ©ilbba^em. 

Bayarian, adj,, ba^rifd^. 

bay, bie ©ud^t, — , -en; ble ©al, 
— , -en. 

bay-window, ber (Srf er, -d, — . 

be, fein* (fcln); (= become) tt)er* 
ben; there is (are), ed i|t (finb), 
ed gibt; I am to, ic^ foil; that b 
(= i.e.), bad l^cigt (b.l^.); how 
are you ? tt)le gel^t ed Sl^nen ? 

bear, ber ©fir, -en, -en. 

bear (a child), gebdren.* 

beard, ber ©art, -(e)d, *e. 

bearings, get one's — , flc^ orlen« 
tie'ren. 

beast, bad %itx, -(e)d, -<• 
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beat, f^Iagen,* pod^ett. 
beautiful, fd^on» 
because, totit 
become, iDerbcn* (jcln), 
bed, bag S3ett, -(c)«, -en. 
bedroom, ba9 @d^(af§immer,-«,— . 
beer, ha9 ©Icr, -(c)8, -c» 
before, /r<f/., t)or (^<ix/. or ace); 

conj.^ t^i^tf bct)or; adv.^ ooran, 

(time) friil^cr, Dorl^cr, cftcr, ft^on; 

many years — (ago), t)or t)ielen 

Sal^ren. 
beg (for), bitten* (um). 
begin, an^fongen * beglnnen * 
beginning, ber 5lnfang, -(e)8, 'c. 
beguile, oerfiir^en. 
behind, prep.^ l^lnter (dat or ace.) ; 

adv.f l^lnten. 
behold, erbUden, an^fel^en.* 
being, bag SBejen, -«, — ^ 
belabor, burd^»pritge(n« 
Belgian, adj.y belgif^. 
Belgium, bag ^elgien, -g. 
belief, ber ©laube, -ng. [pers,). 
believe, glauben, trauen {dat. of 
bell, bte ©locfc, — , -n ; (small — ) 

bie ^Ungel, — , -n; the — is 

ringing, eg Ifiutct. 
belong, gel^oren {dat. ofpers,). 
beloyed, beliebt, geliebt 
below, prep., unter {dat. or acc.)\ 

adv.j unten. 
bench, bie 53anf, — , "e. 
beside, prep., neben {dat. and ace.). 
besides, prep.y auger {dat,)\ adv^ 

augerbem', bagu'^ 
besiege, belagern. 
best, adj., beft; adv., am beflen; 

make the — of it (= put up 

with), filrUeb' nel^men.* 
betake, — oneself, ftd^ begeben.* 



bethink, — oneself, Jtd^ beftnncn.* 

better, beffer. 

between, adv., bagnjl'jt^en. 

bid, — good-by, abieu' [adjoh'] 

{or ?ebett)o^l) jagen. [-en.* 

bill (= account), bie 9lec^nunfl, — , 
bill-of-fare, bie ©peifefarte, — , 

-n. [ben. 

bind, binbcn* ; (of books) ein=bln* 
binomial, binomifd^. 
bird, ber S5oge(, -g, * 
birthday, ber geburtgtag, -(e)g, -e. 
black, fd^njarg, — Forest, bet 

©^ttjargttjalb, -(e)g. 
blackboard, bie SBanbtafel, — , -ru 
bleak, obe» 

blessing, ber @egen, -g, — . 
block (= distance between streets), 

bie ©trage, — , -n, 
blonde, blonb. 
blood, bag ^43rut, -(e)g, 
blood pudding (kind of sausage), 

bie Slutttjurft, — , *e. 
blow, ber @(^Iag, -(e)g, *e; ber 

^it\>, -(e)g, -e. 
blow (of wind), ttel^eit 
blue, blau. 
board (= food), bag @ffen, -g; Me 

^Ofl, — ; — and room, (tjolle) 

*J?enJton' [en as in Frenehl ; on 

— (a ship), an 53orb. 
board, — a train, ein»jteigen* (fein) 

in {w. ace.), 
boat, bag S3oot, -(e)g, -e <?r *e; 

bag (S^iff, -(e)g, -e. 
body, ber ^orper, -g, — ; dead — 

bie Seid^e, — , -n; — of water, 

bag ®ett)affer, -g, — ; — of 

teachers, bie Sel^rerfd^ar, — , -en; 

— of school inspectors, bag @(i^0« 

tordjat', -eg, -e. 
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Bohemian, bbl^mtfc^. 

book, ha9 i&n^, -{t)9, *er ; — trade, 

ber ^ndfyanM, -«. 
booth, ble ©ubc, — , -lu 
both, beibe; — . . . and, foiDol^I • • • 

aid (aud^)* 
bottle, ble glafd^e, — , -lu 
bound, begrengen* 
boundary, ble ©renge, — , -n. 
bow, bte 35erbeu0un0, — , -en. 
bow, ftd^ uerbeugen; — down 

(trans,) nleber*beugen. 
box, ble ©d^od^tel, — , -n; (large 

— ) ber Soften, -9, — ; (of cab) 

ber ©od, -(e)«, *e, [-n, -ru 

boy, ber ^nabe, -n, -n; ber Sunge, 
bracelet, bad ^Jlrmbanb, -(e)8, -^er. 
brain, bo8 ©el^lm, -(t)9, -e; throng 

his — , fetne ^J^antofte erfiltten. 
brakeman, ber @d^affner, -9, — ♦ 

branch, ber S^^^Qt -(O^r -^» (^^ 

study) bad ga^, -(e)«, *er. 
braye, tap\tx, mutig. 
break, brec^en*; — off, ab*brec^en.* 
break (of day), ber ^age^nbruc^, 

-(e)«. 
breakfast, bad %v^ft&d, -{t)9, -t, 

fork — , \nx% ©aberfril^pd. 
breast, ble ©ru|l, — , *e. 
breath, ber Sltem, -8; — of wind, 

ber 8Blnbe«l^aud^, -(e)«, -e* 
breathe, atmetu 
breeze, ble fiuft, — , *e; ba« ?ilft« 

d^en, -«, — . 
bridge, ble ©rflcfe, — , -n; ble ^om* 

manbobrilcfe. 
bright, l^elL 
brilliant, glangenb. 
bring, brlngen;* — in, l^ereln-brln* 

gen; — up, l^erauf-brlngen; (of 

gangway) an4ege]L 



broad, brelt; -— day(light), l^eUer 

2^ag» 
brook, ber ©ad^, -^1% *e. 
brother, ber ©ruber, -«, *• 
brown, braun. 
Bruin, ©rautu 
Brussels, ©rilffeL 
" bummel," ber ©ummel, -«, — . 
build, bauen; — on, an*bauen. 
building, ba« ©ebfiube, -«, — ; ber 

^oxi, -«, -e; — law, ba« SBauge* 

\t%f -(e)«, -€• 

bulletin, — board, ba9 f^lDarge 
©rett, -(e)«, -er. 

bundle, ba8 ©ilnbel, -«, — . 

burden, ble ?afl, — , -en. 

bum, brennen*; — down ; intr.j cib» 
brennen* (feln). 

Burschenschaft (student society), 
ble SBurfd^enjd^aft, — , -en. 

bush, ber Sujd^, -e«, *e; — es {col- 
lective noun\ baS ®ebitf^, -t%, -e. 

business, ba« ©ejci^fift, -(e)«, -e; 
—letter, ber ®ef^aft«brlef, -(e)«, 
_^* — portion (of town), hOi% @e» 
f(i^fift«t)lertel, -«, — ; — of rent- 
ing a room, ba9 SJ^letSgefd^aft. 

busy, befd^afttgt 

but, prep., au^er {dot), nothing —, 

nl^t« al«; canj. aber, aUeln, fon* 
bent (cf . Gram. Notes, 49 c). 

buy, laufen; (of railway tickets), 
Ibfen. 

by, prep,, bel, t)on, mlt (dat,), an, 
neben (dat, or ace), bur^ {acc.)\ 
adv, (= near), babel, baran; (= 
past), tjorbel; — Monday,- bl8 
(gum) aWontag; — way of, fiber. 



C 



cab, ble 2)rof(l^Ie, 



-n. 
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cabman, ber (!S)rof^!en)Iutf(]^er, -9, 

cabin (on a vessel), bte ^ajiil'te, 

caf6, bo« (5af^, -«, -8. 

calendar, ber ^atcn'ber^ -8, — . 

call, ber ?Ruf, -{t)9/-t; (= visit), 
ber S3efud^, -(e)«, -c, 

call, rufeu*; (=name), nennen*; 
(= visit), befud^en; — for, ob^o* 
ten; — out, rufen,* aue^rufen*; 

— together, jujommen*rufen*; — 
to (some one), (ctnem) 3u*rufen*; 

— (a meeting) to order, eroffnen; 
— ed, genonnt, namenS, mlt 9^a=» 
meru 

calm, ru^ig. 
camp, bag ?ager, -8, — ^ 
canal, ber ^anal, -(e)8, -file, 
can, ffinnen*; Dermogen,* 
candidate, ber ^anbibat', -en, -en. 
candle, ba8 ?i^t, -(e)8, -c; ble 

^erge, — , -n. 
cannon, bie ^ano'ne, — , -xu 
cap, bie Tlni^t, — , -n; — of dark- 
ness, bie S^amfap^e, — , -n. 
capital (= city), ble ©auptflabt, — , 

'e. 
captain, ber ^apitfin' -(e)8, -e. 
captive, ber ©efangene (adj. infi.) ; 

hold — , gefangen l^olten*; take 

— » gefangen nel^men.* 
carbuncle, ber ^arfun'fcl, -9, — . 
car {= railway-carriage), ber ((Slfen* 

bo^n)tt)agen, -«, — , 
card, bie ^arte, — , -n; ber S^^^^h 

-«, — ; visiting — , ble ©efu^«- 

larte. 
care, for all I — , melnetttjegen. 
careful, forgffilttg. 

carpenter, ber 3i'"i'i^^^^J^"^ -^f 
'^xor -Ieute» 



carriage-door, ber ^^ortneg, -(e)«, 

-e ; ble ^au8tilr, — , -en. 
carry, tragen,* brlngen*; — oflE 

(away), »eg=tragen, entfill^rcn; 

— out (= execute), auS^fill^ren. 
case, ber goU, -(e)«, ^e; (at law), 

bie <B(i6:it, — , -n; ber ^rojcg, 

-a«ff««/ -jeffe; in any — , jebCtt" 

faa«. 
cast, toerfen.* 

castle, ba« ©d^Iog, -ffes, ffcr* 
cat, bie Sta^t, — , ~xu 
catch, fongen*; — sight of, er* 

bUden; be caught (="bite"), 

l^ereln*fallen* (fetn)* 
cathedral, ber S)om, --{t% -c, 
cattle, bo8 35lel^, -(e)«. 
cause, ble Urfod^e, — , -n; in her 

— , fiir tl^re @od^e. 
cause, oerur'fad^en; ntad^en, 
cease, auf«l^5ren« 
celebrate, fclern; — d, Berill^mt. 
celebration, bie geier, — , -n; 

" Doctor — ," ber S)o!torf d^mau«, 

-e«, "e; bie S)oftorfnelpe, — , 

-n. 
cellar, ber better, -8, — . 
cemetery, ber grlebl^of, -(e)8, *c. 
center, ber SWittelpunft, -(e)«, -e; 

ba« (Centrum, -«, -en. 
central, — Germany, bad 2Rlttcl» 

beutfd^Ianb, -8. 
centralization, bie (SentraUfation', 

• 
century, hOL^ Sa^r^un'bert, -(e)«, 

-e. 
certain, ftd^er, gen)ig. 
chain, bie ^ette, — , -n. 
chair, ber ©tul^t, -(e)«, *e. 
chairman, ber ^orft^enbe {adj\ 
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champioiii bcr 5$erteibtgcr, -«, — ; 
bcr ^ampc, -n, -n. 

chancellor, ber ^an^lcr, -«, — . 

change, dubcrn, Jtd) finbcrn; — 
cars, mn'ft^lgen* (fcin). 

Channel, ber kanal, -(e)8, *e. 

chapel, bic ^apcEc, — , -n. 

chapter, ba« ^api'tcl, -«, — . 

character, ber S^oraf tcr, -*, -tc'rc, 

characteristic, d^aratterfjlif^* 

charge, bie ^flegc, — ; bic 5lufftd^t, 
• 

Charlei, ^arl; — the Great (Char- 
lemagne), ^avi ber ®roge. 

charm, ent;^ii(fen. 

charming, reigenb, entjiicfenb. 

chase, bie Sagb, — , -en, 

chat, plaubem. 

cheap, billig. 

check (baggage), auf«geben,* 

cheerful, l^eiter, freunbU^» 

cheese, ber ^(Ife, -9, — . 

chief, — advantage, ber ^QUptt)or« 
teil, -(e)«, -e; — weight, ha9 
^aiH)tgenjl(i^t, -{e)8, -e. 

child, ba« ^inb, -(c)«, -er; — of 
nature, bad Sfiotur'finb. 

childhood, bie ^inb^eit, — . 

choice, bic SBol^I, — , -em 

choose, to8,liUn, au9»fud^en. 

Christian, ber (S^rifi, -en, -en. 

Christmas, bic Scil^nad^tcn {plur.)\ 

— day, ber SBcil^nad^tMog; — 
eve, ber SBet^nad^tdabcnb; — 
present, bad Scil^na(i^tdgcfd|en!; 

— room, h(x^ 2Beil^nat!^t«gimmer, 
bie SBcil^na(^t«jlubc; — song, 
bad ^ei^na^tdlieb. 

church, bie ^ird^e, — , -m 
church-tower, ber ^ird^tumt/ -(t% 



circle, ber ^eid, -ed, -e. 

citizen, ber ©flrger, -d, — . 

city, bie @tabt, — , *e. 

city-hall, bad SfJatl^aud, -(e)d, *er. 

civil, — service, bie ((Eit)lIOt)ertt)aI- 
tung, — , -en. 

claim, ber Slnfprud^, -(e)d, 'e; lay 
— to, in 5lnjpru(i^ ne^men.* 

clasp, — hands, fic^ bie $anb 
{or ^anbc) gcbcn.* 

class, bie Piaffe, — , -n; (at univer- 
sity), bie ©orer {plur.)\ — in 
Gothic, bie $6rcr Im ©otifd^en. 

classic, ber ^lafftler, -d, — -♦ 

clatter, flappem. 

clean, rein. 

clear, flar, rein. 

cleft, bie ©palte, — , -n. 

clerk (of hotel), ber ^ortler [pron. 
as in French'ly -d, -d. 

cleyemess, bie ^d^Iau^eit, — ; bie 

^lugl^eit, — . 
Cleyes, ^(ct)e. 

climate, bad ^Mma, -d, -ta or -te. 
climb, jlclgen* (jein), flettem (fein 

and ^abcn). 
clink, — glasses, au-liogen.* 
clock, bie Ul^r, — , -en; at twelve 

(o'clock), urn ixoU\ (U^r). 
close, bi^t, nal^c, eng, genau; — at 

hand, Dor ber Xilr; — to, bi^t 

bet 
close, f^Iicgen,* gusmad^en. 
clothes, bie ♦^teiber {neut. plur.). 
clothing, bie ^teibung, — , -en; bie 

^leibcr. 
cloud, bie Solfc, — , -n; little — , 

bad 2Botfcf)en, -d, — . 
club, bie ^eule, — , -n; (= society), 

ber SJerein', -(e)d, -e; bie ©efett- 

f d^aft, —, -en. 
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clumsy, plumps ungefc^tdft 

coarse, grob* 

coast, ble ^iljtc, — , -n. 

coat, ber SfJotf, -(e)«, *e. 

coffee, ber ^affcc, -«. 

coffin, ber ©arg, -(c)«, 'e. 

cold, fait 

collection, ble ©ammlung, — , -en. 

college, ba« ^ofleg', -«, -leu; ba« 

Cologne (on the Rhine), ^bln (am 

9?^eln). 
color (blush), errbten (feln). 
colored, farblg, bunt; (many — ) 

bunt 
colt, ba« gilUen {or gotten), -«, — . 
combat, ber ^ampf, -(e)8, *e; ber 

@trelt, -(e)8, -e. 
come, lommen* (feln); — by, tjor* 

bel*lommen; — out, ]§erau«*Iom* 

men; — up, l^erauf*fommen; — 

np to one, auf eluen gu^fommen* 
comfortable, bequem, bel^aglld^; 

make oneself — , jtc^ e8 bequem 

madden. 
command, ber ®efe^(, -(0^/ ~^* 
command, befel^Ien.* 
commence, an^fangen*, beglnnen*. 
commend, empfel^Ien.* 
commerce, ber ^anbel, -9. 
commercial, {in compounds) $an« 

be(«*; — highway, ble S5erlel^r«* 

^rage, — , -n. 
commissioner, ber ^ommlffloncir^ 

-(e)«, -e. 
commit (= entrust), an«t)ertrauen 

{dat. ofpers.y 
committee, berSlu«j(i^u6,-ffe«,*ffe; 

ba« ^omltee', -«, -*. 
communicate, mit^teUen {dat of 

pers,). 



communication, bie Snitteilmtg, 

— ,Ten. 
communion, ber ^erfe^r, -(e)d; ber 

Umgang, -(e)«; sit in — , Serfe^r 

^)f[egen.* 
community, ble ©emelnbe, — , -n. 
companion, ber ©efal^rte, -n, -n. 
company, ble ©efeftfd^aft, — , -en. 
comparatiToly, tier^ciltnldmdglg. 
compare, t)ergleld^en» (to = mlt). 
comparison, ber ^ergleid^^ -<e)d, -e. 
compartment, ber ^btell, -(e)«, -e; 

ba8 (5oU|)^, -«, -«. 
compassion, bad SJHtleib, -<e)9. 
compel, gtt)lngen.* 
complaint, ble iJIagc, —, -n. 
complete, adj., t)5nig; t^oUfianblg. 
complete, v.^ t)onenben; (of college 

course) burcift^ma^en, abjoltjle'* 

ren. 
completion, ble ^oHenbung, — , 

-en ; ber ©d^Iu^, -ffe«, 'ffe. 
composer, ber ^om^)onip', -en, -en. 
composition (= theme), ber %Vi\» 

\a%f -e«, *e; (= act of writing), 

ble 5lbfaffung, — , -en. 
comprehension, ba9 ^erfiSnbntd, 

-nlffe«, -nlffe. 
comrade, ber ^amerab', -en, -en. 
conception, bie ^uffaffung (ble $or« 

^ettung), — , -en; ble 3bee', — , 

-(e)tt. 
concern, betreffen,* an^gel^en.* 
concert, ba« ^ongert', -(e)«, -e. 
concert-garden, ber ^onjert'garten, 

conclude, f^Uegen,* ab^fd^Ile^en; 

(= resolve) befci^Uegen; — d (of 

story, etc.) ©C^tug. 
conclusion, ber @4Iug; -ffe9, '^ffc 
condemn, tierurtetlen. 
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condition, ble ©eblngung, —/-en; 

(= state) bcr 3wponb, -(e)8, *c; 

on — , untcr ber SBcbingung. 
conduct, bad ^enel^men, -d; bad 

S3etragett, -«. 
conductor, bcr 3"0fil'§wr, -«, — . 
confederation, bad ^itnbnid, 

-niffed, -niffe; ber 53unb, -{c)d, 

*e; ble 3JerBinbung, — , -en* 
confusion, ber SirriDar, -d; bte 

35erttJlrrung, — , -en, 
congratulate, Begliiclmilnfe^en, gra» 

tuUe'ren {daU; upon = gu). 
congratulation, ber ®Iii(ftt)unf(i^, 

-ed, *e. 
connect, tierbinben.* 
conquer, beftegen. 
conqueror, ber @ieger, -d, — ; ber 

©robcrer, -d, — . 
conscience, bad ®eh)iffen, -d^ — . 
conscientious, gemiffenl^aft 
consent, bie ©Innjlttigung, — , -en; 

bte 3wfllntmung, —, -en. 
consent, v.^ ein^milligen. 
conservatory, b- ^onfert)ato'rl» 

nm, -(d), -Icn* 
consider, eriuagen*; nat^^benlen* 

fiber {acc>i\ fflr ♦ . ♦ l^alten*; be 

— ed, gelten* (filr). 
considerable, t)tel, bebeutenb, be« 

trad^tUd^. 
consist, beflel^en*; — of, be^el^en 

and. [-en. 

constitution, bie S5erfaffung, — , 
construction, bie ^onjtruftion', —, 

-en; — of houses (buildings), 

ber ^Suferban, -(e)d. 
consume, ttergel^ren. 
contain, cntl^aften*; — one*s self, 

an pd^ fatten.* [li^. 

continual, fortn)%enb, unauf^dr* 



continue {trans.)^ fort*fefeen; (intr.) 

fortsfal^rcn,* fort^ge^cn,* njclter* 

gel^en,* — d (of story, etc.) gort=* 

fefeung. 
contrast, ber ©cgenfa^, -ed, *e. 
controversy, ber @trett, -(e)d, -e. 
convenient, Bequem, prattifc^. 
conversation, bie Unterl^altung, —, 

-en. 
converse, Jtd^ untcrl^alten.* 
convince, iibergeugen. 
cool, fil^I. [laffen.* 

cool (of wrath), {td^ {listen, nad^^* 
cordial, l^erjUd^. 
comer, bte ^dt, — , -n; — house, 

bad @df]^aud; — room, bad @d» 

gimmer. 
corps (student society), bad 5h)rpd 

[pron. as in Frenchl^ — , — . 

correct, rid^tig. 

correspond, forrefponbte'ren; — to, 
entfpred^en* (dat). 

cost, {oflen. 

council, ber 9{at, -(e)d. 

countless, gaPod. 

country, bad ?anb, -(e)d, *er or -e; 
in the — , auf bent ?anbe; in 
this — , in btefem Sanbe ; ^ler gu 
Iganbe. 

courage, ber 9Kut, -(e)d. 

course, ber Sauf, -(e)d, 'e; ber 35er* 
(auf, -(e)d; (of a school) bcr ^r* 
f ud, — , — or ^rfe ; ber ^el^rgang, 
-(e)d, "c; in the — of, im ?aufe 
tfifw.), mfil^rcnb {gen.)\ of — , na* 
tiirMi^, felbjloerflanb'Ud^. 

court, bcr ^of, -{t% *e; at ■— , am 

court-house, bad ^atl^aud, -ed, 'cr. 
^ofc; to— , jn^ofc. 

cousin, bcr S5etter, -d, -n; bie (£ous 
fi'ne, — , -n. 
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cover, bcden, bcbctfen, belcgen; 

— ed with pictures, bemalt. 
cow, bie ^u^, — , ^c. 
coward, bcr geigling, -(c)«, -e. 
cowardice, bie gcig^cit, — . 
create, crf^ajfcn,* crncnnen.* 
creep, fricd^cn.* 
critical, fritifd^, 

criminal, ber SJcrbrcd^cr, -«, — . 
crooked, !rumm. 
cross, fo^ren* ilber (w. acc>j, freu* 

crow, blc ^rfil^c, — , -n, 

crowd, bie SKenge, — , -n; bie 

@d^ar, — , -en. 
crowd, brdngetu 
cruel, graufatn. 
cruise, {reujen. 

cry, fti^rcien,* (= call out) rufen,* 
cultirate, ou8*bi(ben; pftegeiu 
culture, bie ^ultur', — , -en; bie 

©ilbung, — , -en. 
cultured, gebilbet. 
cunning, fd^Iau; (= pretty) nieb- 

(id^. 
cup, bie %o!^t, — , -n. 
curiosity, bie Sf^eugierbe, — . 
curious, neugierig. 
curriculum, ber 2el^rj)(an, -(e)8, "e. 
cushionless, ungepolflert 
custody, bie «ufftd^t, — , bie S5er* 

tool^mng, — ; bie ^ut, — . 
custom, bte @itte, — , -n; bie ®e* 

ttjol^nl^eit, — , -en. ' 
customary, iiblid^, geh)51§nUd^, ge« 

brSud^Ii^. 
custom-house, ba9 Bf'll^^t, -\t% 

*er; ba« SoH'^auS, -e«, *er. 
cut, fd^nelben*; — out (of clothes, 

etc.), gu^fd^nelben*; — through, 

bur4'f<4neiben** 



cutting (of classes), bad ^d^tnSn* 

ItW, -8. 

cycle, ber (£^nu«, — , -Ken* 

I> 

daily, tfigUd^. 

dance, ber 2:ang, -e8, «e. 

dance, tanjjen; — out, ^inau«*tan* 
aen (fein). 

dangerous, gefal^rUd^. 

Danube, bie S)onou, — . 

dare, magen. 

dark, bunfel; — er and — er, immer 
bunfler. 

date, bag 2)atum, -(«), S)ata or 
S)aten; at a later — , fpater. 

daughter, bie S^od^ter, — , *. 

dawn, bie 3J?orgenbammemng, — ^ 

day, ber Sag, -(e)8, -e; — after to- 
morrow, iibermorgen; — before 
yesterday, tjorgeflem. 

dead, tot 

deal, a great — of, feljr tolel, eittc 
groge 9}{enge. 

dealings (= intercourse), bet Um« 
gang, -(e)8; have — with, Der- 
lel^ren mit, Umgang l^aben mlt. 

dear, lieb, tenet; (= expensive), 
tenet, fo|lfpieUg; — Sir (in let- 
ters), gee^rter (<7r t)erel^rter) ^ctt. 

death, bet £ob, -ed. 

death-bed, ba« @tetbebett, -(e)«, 
-en. 

decay, bet 2$etfall, -(e)8. 

deceased, tot, k)etflotben. 

deceitful, bettiigettfe^, atg. 

December, bet 2)ejembet, -(«), — , 

decide, entfd^eibcn*; (= determine), 
bcf^ttefien,* ftd^ entfd^Uegen*; be- 
taten.* 
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decision, bcr Sntfd^Iug, -ffc«, ^ffc, 
deck, bag 3)ccf, -(c)«, -c; on — , 

auf 3)ecf. 
declare, funb^gcfien,* critarcn. 
decorate, fd^miicfen; pu^etu 
deep, tief. 

defeat, bcftcgen, fd|Iagcn.* 
defence, blc SJcrtciblgung, —, -en. 
defend t)erteibigen. 
degree, bcr ®rab, -{t% -e; (aca- 
* demic), blc SBilrbc, — , -n; bcr 

2:itcl, -%, — . 
delicions, fSflUd^. 
delighted, cntgiicft; be — , ftd^ 

frcucn. [ilbcrbrlngciu* 

deliver, ab4icfcm; iibcrrcid^cn, 
demand, bad ^crlangcn, -0. 
demand, Dcrlangcn, forbertu 
Denmark, bad ^ancmarf, -d. 
deny, Icugncn. 
depart, absrcifcn (fcin), ab^fal^rcn* 

(fcln), fd^cibcn* (fcin), gcl^cn* 

(Mn). 
departure, btc Slbrctfc, — , -n; bad 

SBcggc^cn, -«. 
depend, ab'^dngcn* (t)on); an^tom* 

men* (auf). 
dependent, abl^fingig. 
deprive, bcraubcn. 
depth, blc 3^lcfc, — , -n; he is out 

of his — , cr ^at ben ©obcn Dcr- 

lorcn.* 
describe, bcfd^rctbcn,* fd^Ubcm. 
desecration, bic (SnttDci^nng, — , 

-eu. 
desert, ocrlaffcn.* 
desirable, ipiinfd^cndtDcrt. 
desire, blc SBcglcrbc, — , -n. 
desire, rt)ilnfd^cn; — d, ertt)ilnfd|t. 
desirous, bcgterig (nad^); be — of, 

gem mdgen* 



desk (of lecturer), bcr {or bad) ^a» 

tl^c'Dcr, -d, — . 
despair, bic 55crgtt)ciflimg, — . 
dessert, bet 9^ad)tif(^, -cd. 
detain, guritcf^^aUcn.* 
determine, bcfd^ticgcn,* ftd^ cnt« 

fd^Iicgcn.* 
dethrone, cntt^roncn. 
develop, cntwicfcln. [ — , -en. 
development, bic (Sntn7icf(c)(ung, 
devil, ber 2^cufcl, -d, — . 
devote, n^ibmcn. 
devotion, blc ^Inbad^t, —, -en. 
devour, Dcrfd^Ungen.* 
diamond, ber 2)lantant', -en, -en; 

(when cut), bcr S3riaant' [bril* 

jaut'], -en, -en. 
dictetion, bad 2)iftat', -{t% -e; 

follow — , nad| 2)lftat fd^rcibcn.* 
didactic, bibat'tifd^. 
die, ficrbcn* (fcln). 
^iet (^imperial assembly), ber 

aieid^dtag, -(e)d, -e. 
differ, ful^ untcrjd^cibcn.* 
difference, bef Untcrfd^icb, -(e)d, 

-e; it makes no — , cd mad^t 

nld^td and. 
different, Dcrfd^lcbcn, anber, anbcrd 

(adv, and pred, adj.), 

difficult, fd^tDcr, fd^tDicrlg. 
dig, grabcn.* 
dUigent, flclglg, clfrlg. 
dining-car, bcr ©pclfcn^agcu, -d, 

dinner, bad SOftlttagcffeU; -d, — -; 

bad 2)lner [bine'], -d, -d; bad 

5lbcnbbrot, -{e)d, -e. 
dip, taud^cn. 

director, bcr S)lrcftor, -d, -to'rcn. 
direction, blc 9tld^tung, — , -en; 

blc Seitttug, — . 
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dirt, ber ©d^tnu^, -e8. 
disappear, t)erf(i)n)inben* (fetn). 
disappoint, enttSufd^en* 
disarm, eittnjQffnen. 
disclose, entbecfen; it is — d, e8 

fommt ]^crau«. [clplin', — . 

discipline, bie 3"<^^ — ; ^^^ 2)i^ 
discount, ber 9{abQtt/ -(e)d; ber 

2)l8f0tl't0, -8, -9. 
discuss, befpred^en,* erSrtem. 
dish, bag ©ertd^t', -{e)«, -e; ble 

@pelfe, --, -xu 
disorder, bie Unorbnmtg, — . 
dispense (with), Derjid^ten auf 

(ace). 
disposal, bie SJerfflgung, — , -en; 

it is at your — , e« fie^t 3^nen 

jur SJerfflgung. 
dissertation, bie 2)iffertQtion^ —, 

-en; bie 3lrbett, — , -en. 
distance, bie (Sntfernung, — , -en; 

ble geme, — ,-xu 
distant, entfemt, welt; more — 

acquaintances, femet @te^enbe* 
distinguish, unterfd^eiben.* 
distinguished, audgejeid^net; (= 

prominent), Oome^m. 
distort, gerbre^en. 
distribution, bie $ertei(ung, — , 

-en; — of gifts, bie iSBefd^ening, 

— , -en. 
district, bie ©egenb, — , -en. 
disturb, floren. 
diverse, oerfd^icben. 
do, tun*; — honor to, @^re an* 

tun {dat.); how — you — ? toit 

gel^t ti 3^nen? 
doctor, ber 3)of'tor, -9, -toren; 

(= physician), bcr 3Crgt, -e«, *e; 

ship's — , ber ©d^tffgarjt. 
dog, ber $unb, -{e)«, -e. 



dogma, bad !3>ogma, -9, -mm. 
door, bie 2;ilr, — , -<n. 
double, boppelt. 
doubtless, getDig, ^tDeifellog. 
down, unten; l^iuab, ^inunter, ^er* 

unter. 
dozen, bad 2)u4enb, -(e)d, -e. 
dragon, ber 2)rad)e, -n, -n; — *s 

blood, bad 2)ra*enblut, -(e)«. 
drain, leeren. 
draught, ber 3ug, -(e)d, *e; of 

light — (of ships), Don geringeui 

2;iefgang. 
draw, jie^en*; (=drag), fc^Iep^n. 
dreadful, furd^tbac [ben* 

dress, fid^ an*ale^en,* ftd^ an»flet» 
drink, bad ©etranf, -(e)d, -e; ber 

S^ranf, -(e)d, ^e, 
drink, v., trlnfen.* 
drive (/r.), fa^ren*; (intr.) fa^ren* 

(feln). 
driver, ber ^tfd^er, -d, — . 
drop (= let faU), fatten laffen.* 
drown, — out (of noise), iibertSnetu 
dry, fl<^*., trodfen. 
dry, V, trodfnen, 

duchess, bie ^erjogin, — , -neiu 
duchy, bad ^erjogtum, -(e)«, «er. 
duck, bie @nte, —, -n. 
duel, bad 3>uet(', -<e)d, -e ; (students' 

— ), bie aWenfur', — , -en. 
duet, bad ©uett', -(e)d, -e. 
duke, ber ^eqog, -(e)d, *e. 
dull (of sound), bumpf. 
during, mS^renb (^^».)* 
Dutch, ^ottanbifd^. 
dutiable, gottpflic^tig. 
duty, ble «ppid^t, — , -en. 
dwarf, ber S'^etq, -(e)d, -e. 
dwell, tDol^nen. 
dwelling! ble ^fpma^ <— 



English-German Vocabulary 



167 



each, jcber; — other, ettianber {or 

reflexive pron.) ; of one hour — , 

Don je citicr @tunbc. 
eager, elfric;; (= desirous) begtc* 

rig; be ~ (to go), grogc ?ujl ^a* 

ben (ju 8C^cn)» 
ear, bag O^r, -(c)8, -eru 
early, fril^. 
earnest, entfl. 
earth, bic @rbe, — , -n ; btc Scft, 

— , -en. 
ease, bic SBcquemlld^fclt, — , -en; 

at our — -, gemiltUd). 
easy, bcqucm ; (= not difficult), 

teld^t; — conscience, ru^igcd ®c* 

IDiffcn. 
east, ber Often, -«. 
eat, effen*; (of animals) freffen * 
echo, wieber^citten; — over, j^erii* 

ber^fd^atten* {also weak), 
eight, ad^t. 
eighteenth, ad^tjel^nt. 
either, elner; (= each) jeber; — ... 

or, cntweber ♦ . . obcr. 
Elbe, bie (gibe, — . 
elderly, alter, altlid^. 
elect, n^d^ten. 

electire (of studies), fafultatlt)'. 
electric, elef'trifc^. 
element, ba« Element', -(e)«, -e. 
elevation, Di» Sr^ol^ung, — , -en; 

(= height) ble ^5^e, — , -en. 
eleren, clf; half past — , ^alb gtt)5If. 
elf, ber @If, -en, -en. 
elfin, elfenartig. 
else, fonfl. 

elsewhere, anberdmo. 
emigrate, aud^n^anbent (fein). 
emperor, ber ^atfer, -9, ^. 



empire, bad 9?eicl^, -(e)8, -e. 

employ, an^teUen. 

empty, adj.^ leer. 

empty, v. (of rivers), mflnben (in, 

with ace), 
enable, befdl^igen. 
enclosed (in letters), beiliegenb. 
encounter, bad 3u{<itnnientreffen. 

encourage, ermutigen. 

end, bad @nbe/ -9, -n; ber @d^(ug, 

-ffe«, ''ffe, in the — , am (gnbe. 
end, enbtgen, auf^oren. 
endure, ertragen*; (= last) be* 

fle^en.* 
enemy, ber fjelnb, -(e)d, -<♦ 
enforce, burd^^^^ren, burdj^e^en. 
engage (= occupy), befd^dfttgen; 

— d (in), begrtffen* (in). 
engagement (= obligation), bie 

55erpfltti&tiing, — , -en; (= ap- 
pointment) bie 3Serabrebung, — , 

-en. 
engineer (of locomotive), ber So!o« 

motiD'fill^rer, -«, — ; ber 9Wafd|i» 

nijl', -en, -en. 
England, bad (Snglanb, -8. 
English, englifd^. 
enjoy, genie^en*; — one's self, ftd^ 

amlifte'ren {or untcrl^alten*). 
enough, genug. 
enter, ein^treten* (fein) In; — the 

university, pd^ immatrtfnlle'ren 

laffen.* 
entertain, bett)trten. 
entire, ganj. 
entitle, bered^tigen. 
entrance, ber ©intrttt, -(e)d. 
entrust, an*t)ertrauen (//<?/. of per r.). 
epic, bad (Spod, — , Spen. 
epic, adj.y e))ifd^. 
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equal, gleid^. 

equip, aud^riiflen. 

erect, errid^ten. 

escape, bie $$lud^t, — ; bad (Sntriit^ 
nen, -«; (possibility) of — , (2KBgs 
Hd^feit) i^u entrinnen. 

especially, befonberS. 

etc., u. I tt). (unb fo iDcttcr). 

Europe, bQ9 (Suro'))a, -d. 

European, euro))aHf(^. 

eTangelical, et)ange'U{(l^. 

even, a^'., cbcti; (= equal) glcld^. 

even, adv..j fogar, felbfi; — if {or 
though), toeitn an6:i, 

erening, bcr 3lbenb,-«, -c; — gath- 
ering (of students), bie ^net))e, 

— r-n- 

evening dress (swallow-tail coat), 
bcr gracf, -(c)8, -« (or *e). 

event, ba« @rclgnl«, -ffc«, -ffc, 

dwelling, blc SBo^nung, — , -en, 

ever, tmnier. 

evergreen forest, ber 9labe(toalb, 
-(e)«, *er. 

everlasting, ett)ig. 

every, jebcr; — body ( — one), jeber* 
matin, at(e«; —thing, affeg; — 
where, ilberaff, 

exact, genau, 

exactly, genau, gerabe. 

examination, blc ^rilfung, — , -en; 
ba« Sja'men, -«, -itia; — com- 
mittee, ber ¥riifung«au«f(]^u6, 
-ffe«, -fci^ilffe; — paper, bie 
fd^rlftUd^e Strbeit, — , -en. 

examine, J)riifen, unterfud^en; (= 
look at), betroc^ten. 

example, ba« 8eifJ)ieI, -(e)8, -e; 
for — , ^, 8. (^um SBetfpiel). 

excllent, t)ovtreffUd^, audgejetd^^ 
net, gidngenb. 



except, auger {dat,). 

exception, bie 3lu8na^me, — , -n. 

exchange, med^feln; (lessons, etc.), 

aud^taujd^en. 
exclaim, au^^rufen** 
excursion, ber Stuffing, -(e)«, *e. 
excuse, bie Sntfd^ulbtgung, — , -en. 
excuse, entfd^ulbigeu; (= free 

from), befreien. 
executive (of committee), gefc^df td« 

fii^renb. 
exhibit, getgen. 

exist, befle]^en,*fetn, (e8 \% e« glbt). 
expect, ern^arten. 
expectancy, bie ©rwartung, — , 

-en. 
expectant, ertoartung^ooIL 
expense, bie 2lu8gabe, — , -n; bie 

^o\ten (p/ur.). 
expensive, teuer, fojlfj)ieUg. 
experience ; learn by — , erfal^ren,* 
experience, erfa^ren.* 
experienced, part adj., erfal^ren* 
explain, eritdren. 
express, aud^briiclen. 
express-train, ber ©c^neHgug, 

-(e)«, ^e. 
expression, ber 9lu8brucf, -{e)9, ^e. 
extensive, auggebcl^nt, rtJeit. 
extreme, dugerfl, fel^r, auge rorbcnt* 

ftd|; — ly old, uratt. 
eye, ba8 3luge, -«, -n. 

F 

fable, bie gabel, — , -n; (= tale), 

ba8 aWdrd^en, -«, — . 
fapade, bie gaff a 'be, — , -n. 
face, ba« ©efid^t, -(e)?, -er. 
facility, — for transportation, baS 

33erfe^r8mittel, -«, — . 



English-German Vocabulary 



169 



fact, blc S^tfad^c, — , -lu 

faint, \ditt)ad), (eife. 

fair, blc iWcffe, — , -n. 

fair (of hair), blonb; (= rather 

good), jlemlld^ (gut). 
fairy-land, ba8 geenlatib,-<c)«, *cr. 
fairy-tale, bad Tlax^m, -8, — ^, 
faithful, treu, getreu. 
faithless, treulod. 
fall, faflcti* (fetti); — asleep, cin» 

fdltofcn* (feln). 
false, fa(f(^. 
fame, bcr 9lu^tn, -(e)8. 
famed, beriil^nit ; far — , tocltbc* 

ril^tnt. 
familiar, Dertraut. 
family, bic gamt'Iic Qe]; — life, 

ba« gamtUenleben, -«; (shared 

by guest), ber gamtUcnatifd^lug, 

famous, berii^mt. Huffe. 

famulus, bcr gamulu«, — , -It or 

far, fern, ctitfcrnt, tuclt; as — as, 
bl8 an (ace), 

fare, ba« ga^rgeib, -(e)9, -cr; blc 
Zai^t, —, -n; bill of — , blc 
@j)clicfartc, — , -n. 

fare, he — d well, c« gltig l^m gut; 
—well (= good-bye), Icbc IDO^L 

fashion, Dcrfcrtlgen. 

fast, fd^nctt; (=firm), fcfi. 

fate, bag @d^lcffa(, -(c)«, -c. 

father, bcr SJatcr, -«, ^. [*cr. 

fatherland, bad ^atcrlanb, -(c)8, 

fatherly, t)dtcr(l(^. 

fault, bic @d^ulb, — ,-cn; (= mis- 
take), bcr gc^Icr, -«, — • 

faulty, fcl^Icr^aft, 

favor, blc ®unfl, — . 

favor, — us with a story, un9 cine 
©cfd^ld^te gum be^en gcbcn. 



favorite, bcr Slcbtlng, -(c)«, -c. 
favorite, adj., bcf onberg bcUcbt; 

?lcbUng«*; — dish, ba« Slcb* 

Ungdgcrlc^t, bic SlcbUngdfpclfc. 
fearful, furd^tbar. 
federal, — council, ber S3unbc«rat, 

-(e)8; — government, blc ®un* 

bc«rcglc'rung, — , -en. 
feel, fil^len; (of health), fid^ fu^Icu. 
feeUng, ba8 ©cftt^l, -(c)«, -e; — 

for nature, bcr Sfiaturfinn, -(c)8 ; 

ba« 9fiaturgefu^I, -(c)«, -e. 
fellow, bcr ^crl, -(c)«, -c ^ -«. 
festival, ba« gefl, -t9, -e. 
few, iDcnlge; a — , clntgc, eln paar. 
Fidulitat, blc glbutltat', — . 
field, bag gcib, -(c)«, -cr; in the 

— (of), auf bcm ®thitt (w. gen.), 
fierce, tDilb, miitcnb. 
fifteenth, filnfgc^nt; the — (part), 

ba« gilnf je^ntcl, -«. 
fiftieth, fflnfjlgfl. 
fifty, ffinfslg. 
fight, fed^tcn,* ffimpfcn^ 
figure, blc fjlgur, — , -en; (math.), 

blc 3tffcr, — , -n. 
final, (c^t; — examination of 

Gymnasium, bag Stblturlcn'tcn* 

cfamcn, -«. 
finally, cnbdd^. 
find, jlnbcn,* t)or=flnbcn*; it is 

found, c8 flnbct fid^; — one's self, 

^6) (bc)flnbcn. 
fine, fd^5n, feln, ))ra(i^ttg. 
finger, ber ginger, -8, — ♦ 
finish, DoUcnben, bcenben; — ed, 

part ctdj., fcrtlg. 
fir, blc Siinnc, — , -n; — forest, 

bcr 2^nncnmalb, -(e)«, *er. 
fire, bag gcucr, -«, — . 
fire-pond, bcr gcucrtcld^, -(c)«, -€♦ 
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first, erfl; at — , jucrfl; for the — 
time, gum erflcn 2Wal(c). 

fish, bcr gifd^, -c«, -e. 

fishing-boat, bad gtfd^erboot, -(c)8, 
-c (^ bote). 

five, filnf. 

fix, befttmmen. 

flat, flad). 

flee, fliel^en* (fein). 

flight, bie gluc^t, — ; (= flying &r 
flock), bcr glug, -(c)«; *c. 

floor (= story), bie Sta'ge [g = « 
in azure], —, -n; ba« ©torfttjer!, 
-(e)«, -e; ber @tocf, -(e)8, -(e). 

flow, fliegen* (feiti). 

flower, bie SBlume, — , -n. 

flunk, burd^^foffeti* (feln). 

fly, fliegen. [-en. 

folding-door, bie g^ilgeltilr, — , 

folk, ba« 33olf, -(e)«, ^er; bie !2eute 

(only plur.). 

folksong, ba« SSoIfsUeb, -{t% -er. 

follow, fotgen {dat., fein); — out, 
befolgen, tterfolgen; as — s, fols 
genbermagen; inle folgt. 

food, bie 9'ia^rung, — ; bie ©peife, 
— ;-n. 

foot, ber gug, -e«, *e. 

for, /r^/., filr {acc.\ (kVA, oor, gu 
(fl?d!/.) ; — some days, auf einige 
Xagc. 

for, ^^«/, benn. 

forbid, Derbieten* {dat ofpers.), 

force, bie ^raft, — , *e; bie SKad^t, 
— , jtc; (= violence), bie ©etnoU, 
— , -en; by — , mlt ©etoalt; — 
of nature, bie S^^aturfraft. 

fore, adv., Dom. 

forefoot, ber SSorberfug, -e«, *e. 

foremost, erfl. 

forepaw, bie S5orbcrj)fotc, — , -n. 



forest, ber SBoIb, -(e)ft, ^r, 

forfeit, bag ^fanb, -(e)«, *er. 

forfeit, DerttJirfen. 

forge, (d^niieben. 

forget, Dergeffen.* 

fork, bie ©abel, — , -n. 

form, bie gorm, — , -en; bie ©eflalt, 

— ; -en. 
form, bilben; it is — cd, e« entpel^t. 
former, frii^er. [-«, -g, 

fort, bag gort [pron. as in French], 
fortress, bie geflung, — , -en. 
forty, Oiergig; in the forties, in ben 

3Siergigern. 
fortune, bag ©lilrf, -(e)g. 
foster, giid|ten. 
found, griinben. 
founder, ber Orflnber, -g, — , 
fountain, bie Oueffe, — , -n. 
fountain-pen, bie gilttfeber, — ,-n. 
four, t)ier. 
fourteen, Oiergel^n. 
fourteenth, tjiergel^nt. 
fourth, oiert. 
fowler (Henry the Fowler), $ein* 

rid^ ber ^ogter. 
fox, ber gud^g, -eg, *e. 
France, bag granfreid^, -g. 
Frankfort on the Main, granffurt 

om 3Jioin. 
Franco-Prussian, beutf(^«frangd« 

fraternity, ber 35erein, -(e) g, -c; 

bie SSerbinbung, — , -en. 
fraternity-brother, ber 35ereing* 

bruber, -g, ^. 
fraternity-student (of societies 

wearing colors), ber (Jouleur'flus 

bent, -en, -en. 
fraternity-system, bag ^erbin* 

bunggtnefen, -g. 
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fray, bcr ^am^)f; -(c)8, ^c. 

free, adj\^ frci. 

free, v., bcfrcieru 

freedom, bie grei^cit, — , -en. 

freeze, frieren.* 

freight-car, bcr ©ilterttjagen, -«, 

* 
freight-train, ber ©fltcr^ug, -(e)8, 

French, franjoftfd); (= language), 

ba« grangfififdEfc {adj. infl.). 
frequent, v., befud^etu 
fresh, frlfd^. 
freshman (at university), ber gud^d, 

-<«, *e. 
friend, ber greunb, -(c)«, -c, 
friendly, freunbUd^. 
friendship, ble grcunbtt^oft, — , 

-en. 
frock-coat, ber Oel^rocf, -(e)«, *e. 
from, t)on, on«, t)or (^a/.). 
front, bie ^orberfeite, — , -n. 
front door, bie ©au^tfir, — , -en. 
fulfil, erfuffen. 
full, t)ott; at — length, ber £fingc 

nad^. 
fully, ganj, obttig. 
fullness, bie gilffe, — . 
fun, ber @J)a6, -e«, ^c; ber @d|er^, 

-e8, -e. 
furnish, Uefem. 
furniture, bie Wii^tl, plur. 
further, ttjeiter, ferner. 
future, bie Stt^fu^ft/ — • 

G 

gable, ber ®lebel, -%, — . 
gain, geWinnen.* 
gallows, ber ©atgen, -8, — . 
garden, ber ©arten, -«, *. 



gate, ba« 2:or, -(e)«, -«• 

gay, l)eitcr; (of colors), bunt. 

general, ber Oeneral', -(e)8, -e. 

general, aUgemeln; (= usual), ge* 
tDO^nltd^. 

gentle, fanft. 

gentleman, ber ^err, -n, -en; 
gentlemen (as form of address), 
metne $erren I 

genuine, ed^t. 

German, adj.^ beutfd^; noun^ ber 
2)eutfd|e {adj, infi.)\ (= lan- 
guage), ba8 2)eutfc^e {or 2)euttc^); 
in — , auf beutfrff. 

Germany, bad !S)eutfd^Ianb, -d. 

get (= receive), bctommen*; (= 
fetch), l^olcn; (= become), njer* 
ben*; — aboard, ein'jleigeii* 
(fetn); — along together, fic^ 
Oertragen*; — home, narff $oufe 
fontmen* (fein); — in order, in 
Orbnung bringen*; — out of 
(= leave) the train, au3=fteigen* 
(fein); How is he — ^ting on? 
2Bie ge^t eg l^m? — through, 
burd)*fommen* (Jeln); — up, anfs 
flel^en.* 

giant, ber $Rlefe, -n, -n. 

Giant Mts., bad 9liefengebirge, -9. 

gift, bie ®abe, — , -n. 

gigantic, riefen^aft, rlefig. 

gUd, t)ergoIben. 

gilt, Dergolbet. 

girdle, ber ©flrtet, -«, — . 

gire, geben*, oerlell^en*; (of riddles, 
etc.), auf^gcben*; — up (office), 
nieber4cgen. 

glad, frol^; be — , fidf frenen; I am 
— , ;\d^ freue ntid^ or e« freut 
mid). 

gladly, gem. 
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glance, bcr S3licf, -(e)«, -e. 

glass, ba« @Iq«, -cS, ^r. 

glorious, glorveid^, l^errUd^. 

go, gc^cn* (fein); (= travel), rcl- 
(eti (fcin); (in a conveyance), 
fo^vcn* (fcin), — along, mit* 
ge^cu*; — away, fort*gc^cn,* jtd^ 
cntfcrncn; — back, gurM^gc* 
^cn*; — by, t)orbci»fa^rcn*(<>rgc* 
Iftv); — on, tt)citcr»ge^cn*; — 
out, ^inau8*gc^eti*; — there, 
basins gel^cn*; — through, burd^* 
ge^cti* burd^^madieti, abfolDic* 
rcn; — to sleep, cin^c^tafcn* 
(fciti); — to work, ftd^ an bie 
Slrbcit mad|cn; — well with one, 
cincm gut gc^en*. 

goal, bQ« 3lel, -(e)8, -e. 

goblet, ber SBcd^er, -«, — . 

goblin, bo8 SBtd^telmanndEfcn, -9, 
— ; bcr ^obolb, -(c)0, -c, 

God, bcr ®ott, -ce, ^cr. 

gold, ba8 @otb, -(c)«, 

golden, golbcn; {in comp.). ®oIb*, 

good, gut; (= valid), giiUig. 

good-by, abicu! Itht too^U auf 
SBicbcrjc^cn ! 

good-natured, gutmiitig. 

gorgeous, prcic^tig. 

Gothic (= language), bad ©otiftffc; 
class in — , bic §orcr im @oti« 
fd)cn. 

govern, rcnic'rcn, bcl^crrfd^cn. 

government, bic 9?cgic'rung, — , 
-en. 

gradual, atlmd^'nd^. 

graduation, bie ^JJromotion', — , -en, 

Grail, ber ®rat, -(e^«. 

grammatical, gramnta'ttfc^. 

grand, grog, grogartig. [^. 

grandmother, bic @ro6nmttcr^ — ^ 



grant, gcto&^ren, gonnen (da/, of 

pers.)y biUigen* 
grass, bad, @ra«, -ed, *cr» 
grateful, bantbar. 
grare, crnfi. 

gray, gran; — (old), grct«. 
great, grog* 
greatly, fc^r, bcbeutcnb. 
greedy, gicrig. 
Greek, gricd^ijd^; (= language), bad 

OrlcdEfitd^c [adj, infl.\ 
green, grun. 

greeting, bcr ®ru6, -cd, *c. 
grief, bcr Summer, -d, 
grind, mal^Icn*. 
ground, bcr SBobcn, -d, *. 
ground-floor, bad (Srbgcfc^og, -ffed, 

-ffe. 
group, bic ®ruj)pc, — , -n, 

grow (= become), wcrbcn* (fcin). 

guard (on train), bcr (Sc^affner, 

guard, bcf({|iit^cn; (= watch), 6e« 
madden. 

guardian, bcr filter, -d, — . 

guess, ratcn,* crratcn*. 

guest, bcr @ajl, -(c)d; *c. 

guide, bcr giil^rcr, -d, — . 

guide, fii^rcn, Icitcn. 

gymnasium (= school), bad ®^m« 

na'ltum, -d, -ien; — student, 

bcr ©tjmnafiaft', -en, -en; — 

training, bic ©^mnaftarcrjlcl^ung, 

• 

H 

half, bic ^Slftc, — , -n. 

half, adj.^ \!i^Vo\ — past three 

(o'clock), ^alb tjlcr (U^r). 
half-dead, ^albtot. 
half-forgotten, ^a(bt)crgcf[cn. 
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haU, bcr (Baal, -{c)«, @alc; blc 

^aUt, — , -n; (= vestibule), bcr 

glur, -(c)«, -c. 
hammer, bcr jammer, -«, *♦ 
hammer, l^dmmcrn, tiopU^, ]tlifia'> 

gen,* 
hand, bie ©anb, — , *c; on the 

other — , bagegcn, 
handkerchief, bad Za^diintnd), 

-(e)8, ^r, 
handsome, \(i^'6xu 
hang (trans.), ^angcn, ^angen laf* 

ten*; {intrans.\ l^angen,* ^tin* 

gen* 
Hanover (dij adj,), l^anno'ttcrfd^, 
happen, gefd^e^en* (feln), 
happiness, bad ®(iicf; -{c)d, 

liappyy gtiidtlid^, 

harbor, ber ©afen, -«, *♦ 

hard, adj»^ ^art; (= difficult), 

ftffttjer, fd|tt)lerlg. 
hard, d!//z/., tiid^tig, orbentUd^. 
hardly, !aum. 
hare, ber ^afe, -n, -xu 
harvest, bie (Srnte, —, -n, 
Harz Mountains, ber ^ar^, -ed. 
haste, bie (Silc, — ; in great — , in 

aUer (Site, 
hasten, eilen (fein or l^abcn), \\6) 

bee lien. 
hat, ber ^\xi, -(e)8, ^e; the free 

man's — , ber freie SWannerl^ut, 
haul, — in, ein*gie]^en.* 
have, ^aben*; (= cause), laffen*; 

— to, miiffen,* 
he, er. 
head, ber ^opf, -ed, ^; (= chief), 

bad ^auj)t -ed, *er; bad Ober* 

^aupt; the — of the table, ber 

@^renj)taft -ed,*e; at the — , an 

ber (S))ite 



headquarters (of student club), 

bad ©tammlofal', -(e)d, -e. 
health, bie ©efunb^eit, — , -en; to 

drink each other's — , einanber 

{or fitff) justrinfen*; to the — , auf 

bad Soi^I. 
heap, ber ^aufen, -d, — . 
hear, ^oren. 
heart, bad ^erg, -end, -<n; (of the 

mountain), ber @d|o6, -ed, *e, 
hearty, ^ergttd), 
heath, bie ^eibe, — , -xu 
heavy, fd|tt)er, 
heaven, ber ^immel, -d, — ; O 

good — s, O bu lieber ©immel ! 
hedge, bie ©ecfe, — , -n, 
height, bie ^ol^e, — , -xu 
help, bie ^iife, — • 
help, ^elfen* {dat.). 
helpful, ^irfreid^. 
helping, l^ilfreid^, 
helpless, ^ilflod. 
Henry, ^einrid^. 
her {poss. adj.\ i^r. 
herd, bie ©erbe, — , -n. 
here, adv», l^ier; — , porter I @ie 

ba, ®ej)acftragerl the life — , 

bad ^ieftge Seben. 
hero, ber ©etb, -en, -en. 
heroic, ^elbenmdgig, ^etbenmiitig; 

— legend, bie ^elbenfage, — , -n. 
heroine, bie ©elbin, — , -nen. 
hesitation, bad 3<^ubem (or ^l* 

gem), -d. 
hew, ^auen.* 

hide, Derbergen,* Derfleden. 
high, l^od). 

highly, ^bd^fi, fe^r. [eanbjhage. 
highway, bie ©trage, — , -n; bie 
hill, ber ^ilgel, -d, — ; down (the) 

— , bergab'. 
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hind, l^inter. 

hind foot, ber ©interfufi, -e«, *c» 

hind paw, bic ^interpfote, — , -ru 

his {^poss. adj.\ fcin, 

history, blc ©cfd^id^tc, — , -n, 

hither, ^icr^cr; — and thither, ^In 

uitb ^er, ^ier^tn unb bort^tn« 
hoary, grcl8, 
Hohenstaufen (monarch), ber $0« 

l^cnflQufe, -n, -ru 
hold, ^Qlten,* 
hole, bo8 ?od^, -(c)8, 'er. 
holiday, ber ^cicrtag, -(e)«, -e. 
home (= house), ba8 $au«, -i%, 

*er; at — , gu ^aufe; go—-, tiad^ 

^Qufe ge^en; from — , t)oti ©aufe; 

(= town <7r country), ble §el* 

mat, — , -en, 
honey, ber ^onig, -«. 
honor, ble @^re, — ; in our — , uti8 

ju @^ren; do — to, gl^re au^tun* 

{dat^. 

honor, beel^ren. 

honorable, el^rdd). 

hop, l^ilpfen (feiti); —about, ^er= 

um*^fl^fen (fein). 
hope, bte ^offnutig, — , -en. 
hope, l^offen. 
Horace, ber ©orag', — ♦ 
horn, bQ« ^orn, -(e)«, *er» 
horse, bad ^ferb, -(e)8, -e; ba« 

9?o6, 9?offe0, 9?offe, 
horse-back, gu $ferbe. 
hospice, ba« ^ofplg', -e«, -e. 
host, ber SBtrt, -(e)«, -e; (= great 

number), bie @(3^or, — ,-en; ba8 

^eer, -(e)8, -e. 
hot, l^elg, glill^enb. 
hotel, bae ^otel, -«, -«; ber @qP« 

^of, -(e)8, ^e. 
hour, bic ®tunbe, — , -n; chat an 



— or so, eln ©tftnbd^en pteubem; 

for — 8, flunbenlang. 
house, bad $aud, -ed, 'er. 
house {or street) door, ble ^OXA* 

tiir, — , -en. 
how, xoxt. 

however, aber, jebodEf, boc^. 
howl, l^eulen. 
Hudson, — Bay, (bie) $ubfon=©al, 

JJubfonbat, or ^ubfone S3ai, — , 

-em 
huge, ntdd^tig, fel^r grog. 
human, ntenfdjttd^, tDeltltd^; — 

being, ber aKenfd^, -en, -en. 
humanistic, l^umani'fiifd^. 
humble (= modest) befc^etben; 

(= lowly) gering, arm. 
Hun, ber ^unne, -n, -n. 
hundred, ^unbert. -(e)9, -e. 

Hunnic, — king, ber ^unnenfbnig, 
hunger, ber hunger, -9. [l^aben. 
hungry, l^ungrlg; be — , hunger 
hunt, bie 3agb, — , -en. 
hunter, ber 3ager, -«, — • 
hurl, tDerfen*, fd^Ieubem. 
hurrah, l^urraM or ^ur'ra! l^od^I 
hurry, eilen (feln or ^aben). 
hurt, oerletjen; (=pain), xo^ tun* 

{dat). 

husband, ber 9Wann, -(e)«; *er; ber 
©ema^t, -(e)«, -e; my — , metn 
SWann; your — , 3^r ^err ®e* 
ma^(. 

hyperbola, ble $t)per'bcl, — , -n. 

hysterics, ber SBeinframpf, -(e)«, 
*e. 



I, td^. 

idea, bie 3bee', — , -(e)n; ber ©e* 
griff, -(c)8, -e. 
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ideal, ba« 3beat', -(e)8, -c. 

idear, ibeaL 

if, IDenn; (= whether), ob; as — , 

aid ob, a(9 toenn. 
illuminate, beleud^ten. [(en. 

imagine, ftd^ benfen,* ftc^ k)or«{lel« 
imitate, nac^^al^men; e9 einem 

nad^^ntctc^en* 
immediate, unntittelbar. 
immediately, gtetd^, fogteid^* 
immense, unge^euer. 
immeasurable, unermeglic^. 
impartially, unparteiifc^« 
impenetrable, unburd^bringlid). 
imperial, fatferUd^, 9letd^d«; — 

land, bad ^tid^^ianh, -(e)d. 
importance, bte Sid^tigfeit; — ; 

bcr S3elang, -(c)«. 
important, toid^tig. 
impress, im))onie'ren (dat), 
impression, bet (Etnbrucf, -(e)9, ^e. 
imprison, in8 ©efcingnU toerfen*; 

gcfangcn l^altcti.* 
in, prep., in, an {dot. or ace), ju 

{dat.)\ adv., l^erein, l^inein. 
incident, ba« @rclgnl«, -ffc8, -ffc; 

ba« (grlcbnl«, -ffe«, -ffc; — of 

travel, bad 9let{eerlebni8. 
inconvenience, belafHgen; — one, 

ctncm ungelcgcn fomnten.* 
indebted, uer))f[i(l^tet, oerbnnben; 

be — to one for something, \t» 

manb (dat,\ etn)a8 oerbanfen. 
indeed, tn ber 2:at; yes, —I ja 

tool^II 
independent, unabl^dngig. 
indescribable, unbejd^retbltd^. 
indiyidual, eingeln. 
industry (business), bie Snbufhrle', 

— -(e)n. 
infant, adj., \\m%, unmfinbig. 



informal, offigtBd^ unge^^toungen. 
influence, bcr ©influg, -e«, *€♦ 
inform, mit^tcilen (dot. of pers.\ 

benad^rid^tigeu, unterr^ten. 
infuse, etn»p56^n {dot. ofpers.). 
ingratitude, bie Unban!bar!ett, — . 
inhabit, betDo^nen. 
inhabitant, ber @lntt)o^ner, -8, — . 
injure, befd^Sbigen; (= wound), 

Derle^en. [-(e)8, -e. 

ink-spot, ber ^^tntenfledf {or ^Iecf«), 
inn, ba« 2Birt«^au8, -e«, *er. 
inn-keeper, ber SBlrt, -(e)8, -e. 
inner, inner; — wall, bie ®innen« 

mauer, — , -n. 
innocent, unfd^ulbig. 
innumerable, gal^Uod* 
inquire, frag en, nad^^^fragen. 
inquisitive, neugiertg. 
insignia, bie (@^ren)getd^en {plur,) ; 

ba« {or bie) 3«^^« Stxntx SBilrbe. 
insist, befle^en* (upon=auf); they 

— that, fte beflel^en barauf, bag. 
inspiration, bie ^nregung, — , -en; 

bte S3egetperung, — , -en. 
inspired, begeifiert 
inspiring, anregenb, begeifiemb. 
inst., b. Wl. (biefe« a»onat9). 
instead, — of, (an)flatt {gen.). 
institution, bie Stnflatt, — , -en. 
instruct, unterrid^ten, belel^ren. 
instruction, ber Unterrid^t, -(e)«. 
instructive, (el^rreid^. 
intend, beabftd^tigen, befiimmen, 

iDotlen,* t)or4aben*; he — s to 

go, er ^at Dor ju gel^en. 
intention, bie 3lbfid^t, — -, -en; bie 

aWelnung, — , -en. 
interest, ba8 3ntereffe, -8, -n; bie 

S^eilnal^me, — ; bag (Sntgegen* 

fommen, -«. 
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interest, Ititereffic'rcn. 
interesting, intereffant^ 
interrupt, untcvbrcd^cn.* 
introduce, cin=ful)rcn, cin=Pe(]^tcn*; 

(= present), Dor^jlcttcn, 
introduction, bic (Sinlcitung, — , 

-en; (:= presentation), blc 33or* 

flettung, — , -eti; letter of — , 

bcr ©mpfe^lungsbricf, -(c)«, -c. 
invest, betlcibctu 
investigation, bic gorfd^ung, — , 

-en; bic Untcrfud|ung, — , -en. 
invisible, unftd^tbar. 
invincible, unftbcrnjinbHdEf, 
invitation, bic (Sinlabung, — , -en. 
invite, ctn4aben.* 
iron, bo« (Sifen, -«, —. 
isUnd, ble 3nfct, — , -n; ba« (gi« 

lanb, -(e)«, -e or *er. 
it, e« (cr, pc); its, fcin (i^r); itself 

(rejl€x.)y fi(j^; {emphatic^ fclbfl. 



jail, ba« ©cftingnls, -ffeg, -ffe. 
janitor, ber ©ausmann, -(e)«, *cr. 
January, ber ^anuar, — or -«, -e. 
join, bcl*trcten* (fcin) dat.\ ftc^ an* 

jdEfUcgcn*; — in with, mit cin= 

flimmcn. 
joke, bcr ^% -e8, -c; ber ©d^erj, 

-e«, -c; bcr ^pag, -e8, *c. 
joke, jdEfcrgcn, fpagen. 
jolly, fiber, tnftig. 
journal, bo« Xageblott, -(c)8, "cr. 
journey, ble 9?eifc, — , -n. 
joust, ba« Xurnler', -(c)0, -e. 
joy, bic greube, — , -n. 
joyful, freubig, frol^Ud^. 
jubilant, {ubelnb, frol^tocfenb. 
Jubilation, bev 3uhei, -8. 



judge, bcr ^Rld^tcr, -9, — • 
judge, rid|ten; (= consider), urtct=» 

len, 
judgment, ba« Urteil, -(c)«, -c; 

bad ©crid^t; -(e)«, -e. 
juice, bcr @aft, -(t)9, *e. 
July, bcr 3uU, — ^^r -«, — or -9. 
jump, fpringen* (fcln). 
June, bcr 3unt, — or -9, — <v -«. 
just, adj.f gered^t; adv., gerabe, 

eben, nur, einmal'. 
justify, reditfertigen, 

K 

keep, (=hold), ^aUcn*;(= guard), 

bctoal^ren. 
keg, ba« %a% -ffe«, 'ffcr. 
kick, mit bctn gugc Pogen*, au«* 

fd^Iogen.* 
kill, toten; — time, bie 3clt tot* 

fcfttftgen.* 
kind, bic %xt, — , -en; bic @orte, 

^, -n; all — s of, aHerlci, aUtu 

l^anb {indecl)\ that — of, ber* 

artig; what — of, tt)a« fflr. 
kind, freunblid), (iebendtDiirbig. 
kindness, bic l^iebcndnjiirbigteit, 

— ; bie @iite, — . 
king, ber ^onig, -(c)«, -e. [-c, 
kingdom, bQ« (tbnig)reid^, -(c)8, 
kiss, bcr ^u6; ^uffe«, ^ilffc. 
kiss, laffen. 

kitchen, bie ^iid^c, — , -n. 
knife, bQ« iKcffer, -«, — ♦ 
knight, ber 9?itter, -«, — ; — of 

the Grail, ber Oralrlttcr. 
knightly, rltterrici^. 
knit, flritfen. 
knock (at the door), (an bic Xili) 

flopfen, pod^cn; there came a — , 
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e« tourbc gcflo^)ft, man {or c8) 

no))fte. 
know (facts), luiffcn*; (persons 

and things), fennen.* 
known, befonnt; well — , njol^ibc* 

fannt; best — , bcfonntcft. 
knowledge, blc ^enntnl8» — , -ffc; 

ba8 SBiffcti; -«• 



Labrador, bad iOabrabor', -4. 

lack, fe^Ien (d^/.)- 

laden, belaben. 

lady, bic jDamc, — , -n; American 

— , bic ^mcrifa'ncrin, — , -ncn. 
land, bad ?anb, -(c)«, 'cr, 
land, lanbeti. 

landing, blc ?anbung, —, -en. 
landing-place, ber SanbungSptat^, 

-(e)«, *e. 
landlady, bic SBirtln, — , -ncn. 
language, bic ©prad^c, — , -n. 
large, grog. [U(f|. 

last, Ic^t, Dorig; at — , jute^t, cnb* 
late, fpat; coming — , ba« ^Vi\!pCiU 

fommcn, -«. 
Latin, adj., tatclnifd^; (= Latin 

language), baS £atcinijd|c {adj. 

inflect.)', ba« ?atcin, -«. 
latter, the — , ber lefetere, biefer. 
laugh, (ad^en. 
laurel, ber ?orbeer, -(e)«, -en; — 

wreath, ber ?orbcerfrang,-(e)«,*e. 
law, bae ®cfet5, -c«, -e; ba« @ebot, 

-(e)«, -e. 
lay, (eg en; — before, t)or4egen. 
lazybones, ber gaulpel/;, -(e)8, -e. 
lead, ffll^rcn; — down, ]^inab=fii^* 

ren. 
leader, ber gil^rer, -«, — . 



leadership, bie gill^rung, — , -en; 

ble gfl^rerfcfiaft, — . 
lead-pencil, ber ^leijlift, -{t% -c. 
learn, lernen; (=hear), erfa^ren*; 

— by experience, erfal^rcn.* 
learned, gelel^rt. 

least, at — , tt)entgjien«. 

leather, ba« !2eber, -«. 

leare, laffen*; (=quit), oerlaffen*; 
(upon dying), l^interlaffen*; (= 
entrust), uberlaffen*; — behind, 
guriicf'iaffen*; — the train, and* 
flcigen* (feln) ; take one*s — , ftd^ 
tterabfd^ieben. 

lecture, ble 53or(efung, — , -en; ba« 
^otteg', -«, -len; ber 55ortrag, 
-(e)«, -^e; — course, ble 55orle» 
fung, — , -en. 

lecture-room, ber ^orfaal, -(e)9, 
-fale. 

left, adj.y Unf; on the — , llnf«; 

— over, ilbrlg. 
legend, ble @age, — , -n. 

lend, lell^en*; — a helping hand, 
^ttfreld^e ^anb barbieten*(^ lel« 
Pen). 

length, ble !2ange, — , -n; at full 
— , ber ?ange nac^. 

less, menlger. 

lesson, ble @tunbc, — , -n; ble 
3Cufgabe, — , -n. [gen. 

let, laffen*; — know, benad^rldjti^ 

letter, ber SSndfjlabe, -n(«), -n; ber 
SBrlef, -(e)8, -e; — of introduc- 
tion, ber (Smpfel^hmgsbrlef. 

liberty, bie grell^elt, — , -en. 

library, bie SSlbllot^e!', — -en. 

lid, ber 3)ecfel, -8, — . 

lie, Ilegen*; — down, ftd^ nleber- 
legen, fid^ I)ln4egen; — in, be- 
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lieutenant, ber ?eutnant, -«, -8. 

life, ba« ?eben, -«, — . 

lift, ^ebcn*; — up, auf=]^cben,* 

light, bag ?i(]^t, -(c)8, -cr» 

light (= kindle), an-gilnbcn. 

lighting, btc ©cleud^tung, — , -en. 

lightship, bo« ?eud|tjci^iff, -(e«),-c, 

like, adj,^ glcid^ {dat>i\ adv., tt)tc; 
look — forts, ttJlc gort« au«* 
fel^en.* 

like, mogen*, gem l^aben; — to 
hear, gcrn ^5ren; — more and 
more, tmmcr Heber ^aben. 

linden, bie ?inbe, — , -n; — ^tree, 
ber ?inbenbaum, -(e)«, *e. 

linen, bie ?etnttjanb, — . 

lion, ber ?onje, ~ti, -ti, 

lip, bie lHp^)e, — , -ti, 

list, bie ?tfte, — , -n; — price, ber 
SJerlQg8j)ret«, -t%, -t, ber ^ata» 
logprei«. 

listen, gu«t)oren, (aufc^en. 

lists, bie ©c^ronfen (plur.). 

literary, (iterarijd^, 

literature, bie !2iteratur', — , -eti. 

little (= small), tlelti; .(of quan- 
tity), ttjenig, 

lire, ieben; (= dwell), tool^nen. 

location, bie ?age, — , -n, 

lock, (of hair), bie !2o(fe, — , -n, 

lock, v., t)er« {or gu*) (d^Ue^en.* 

locomotive, bie !2ofomoti'tje, — , 
-n. 

lofty, erl^aben. 

long, adj., tang ; adv,, lange ; no 
— er, nid^t mel^r; be — , lange 
bauern ; a — time, lange, 

look, je^en,* fd^auen ; (= appear), 
au«*fc^ert*; — at (on), an^fe^en*; 
(= examine), fid^ {dai. ) an»f c^en,* 
betrat^ten; — for, fud^en, auf= 



fuc^en, fud^en nad& ; — over (to- 
wards), ]^inilber«fe^en* nac^ ; — 
up, au8*fud&en ; (in a book), nad^== 
fd|Iagen*; — upon, fdjauen ; take 
a — at, ftd^ {dat.) an*fe^en * 

loose, lofe, locfer. 

lose, tjerlieren.* 

loss, ber SSerlufl, -e«, -e ; be never 
at a — for, immer ttjlffen.* 

loud, laut. 

love, bie ?iebe, — ; — of splendor, 
bie $rad^tUebe. 

love, tleben. 

low, nicbrlg, tief ; — er, nlebrtger ; 
Unter*, 

Low-German, ))(attbeutfd^. 

luggage, bad (^fi^M, -<e)@, 

lunch, ba« (gnjeite) gril^pdt, -(c)«, 
-e ; ber 3nibi6, -ffe«; -iffe. 

lying, bad i^iigen, -%, 

M 

mad, rafenb^ tniitenb. 
Magdeburg {as adj.), 3)?agbeburger 

{uninfl.). 

magnificent, grogartig, l^errlid^. 
maid (= servant), bad 2)lenjimfib» 

d|en, -d, — . 
mail, bie ^oft, — ; by return — , 

umget)enb. 
Main, ber 9J?ain, -(e)d. 
main, — street, bie ^auptflrage, 

— , -n ; by — force, mit (aller) 

©etnatt. 
maejstic, majejla'tifdi. 
majority, bie SD^cl^rgal^l, — . 
make, madfen ; ( cause), laffen* ; 

— the best of it (= put up with) 

f iirlieb' nel^men * ; — peace, grie* 

ben madden {or jd^Ilegen*) ; — it 
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out ( = find one*s way), fidf JU* 
rcd^t fiubctl* ; not know what to 

— of something, flti^ ctttJQg gar 
nid^t ert((iren toiinen. 

man, ber SJionn, -(t)9, *cr ; (= hu- 
man being), ber iKctifd), -en, -en; 

young men, junge ?eute, 
mankind, ba9 iU^enfd^engefd^Ied^t, 

-(c)« ; bie 2J?ent(^en (//«r.). 
manner, bie %vt, —, -en ; bie SSBelfe, 

— , -n ; in this — , auf btefc SBeife, 
manikin, ba« 2Kfinnd|en, -%, — ; 

ber 3tt)erg, -(e)«, -e. 
manure, ber Wlx% -(e)«. 
many, Dielc ; — a, mand^ ; — kinds 

of, Dielcrlei (indecL). 
map, bie ^arte, — , -n ; bie SBanb* 

forte. 
march, ber iWarfd^, -e«, ^e. 
march, morfd^ie'ren, — ing song, 

bo« aj^arfd^Iieb, -{t% -er. 
mare, bie @tute {or aWfi^re), — , -n. 
marine, merchant — , bie ^anbe(d« 

ffotte/ — , -n. 
M. = mark, m,= bie 2»Qrf, — , — . 
market, ber SWarlt, -(e)«, *e. 
market-place, ber 2)?ar!tj)ia(5, -e«, 

«e. 
marsh, ber @umj)f, -(e)«, ''e. 
mass, bie SWaffe, — -, -n. 
mast, ber 3Jiafl, -{e)«, -en. 
master, ber ^err, -n, -en; ber 

SWeifler, -«, — ; — of arms, ber 

SSaffenmeiper. 
masterpiece, bQ« SWeifierflM , -(e)«, 

- e ; intended for a — , jum 3Jiei» 
fleriliicf beflintmt. 

match, be more than a — for one, 

einem iiberlegen fein»* 
material, ber ®toff, -(e)«,-e ; — for 

teaching, ber Sel^rjloff. 



material, adj., toefentUd^. 
mathematics, bie iU^at^ematif' [or 

ma'tif], — . 
matter, (= affair)-, bie @od|e, — , 

-n ; as a — of course, felbjlDer* 

flfinb'Ud^; no — where, gleid|tjiet 

tt)o; what is the — ? tt)a« gibt 

e«? lDa« ifi Io8? 
mature, retf. 

May, ber 2Wai, —or-{t% -(e)n. 
may, mfigen*; fBnnen*; (= be 

permitted), bfirfen.* 
Mayence, SO^ainj. 
mayor, ber ^ilrgermeifler, -«, — ♦ 
meadow, bie SBieJe, —, -n. 
meal, bQ« SWal^l, -(e)8, -e and "er ; 

bie SKal^Ijielt, — , -en. 
mean, (= intend), beabftd^tigen. 
meaning, bie SBebeutung, — , -en. 
means, ba« SDfJittel, -«, — ; by — 

of, burd^ (ace). 
meantime (while), ingmifd^en, un» 

terbeffen; in the — , = mean- 
time, 
meat, bag glelfd^, -e8 ; cold (sliced) 

— , ber falte 3luffd^nltt, -(e)«. 
meet, begegnen {dat.)y (feln); tref* 

fen.* 
meeting, (= assembly), bie ^er* 

fammlung {or ©itjung), — , -en ; 

(evening — of students) bie 

^neipe, — , -n. 
member, bag aKitglleb, -(e)«, -er. 
mental, geiflig. 
mention, ern^al^nen. 
merchant, — marine, bie $anbc(8* 

ffotte, — , -n. 
mercy, bie ®nabc, — . 
merely, nur, btofi. 
message, bie 33otfd^aft, — , -en. 
messenger, ber SBote, -n, -n. 
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metal, adj.^ metaCUn. 
meter, bag or bcr SUictcr, -%, — . 
midnight, bic 9Witteruad^t, — , *e. 
middle, bic iKUtc, — ; — ages, ba« 

aKittclattcr, -8; in the — of, 

mitten In. 
mien, bic SWlcnc, — , -n. 
might, bic 3Wat^t, — , 'c* 
mighty, mad^tlg. 
mild, ntUb. 
military, militarlfc^, ^rleg«*, — 

power, bic ^leg^mac^t, — , *c. 
mill, bic ajm^Ie, — , -n, 
miller, ber 2KilKcr, -«, —• 
mill-stone, bcr aJJill^Iflcin, -(c)«, -e. 
million, bie iWlIIion', — , -en. 
mind, bcr ®cifl, -(c)«, -cr. 
mine, mcln. 
mingle, mlfc^cn* 
minor, ftcincr, gcringcr. 
minster, ba« iWilnflcr, -«, — . 
minstrel, bcr ©anger, -«, — . 
minute, ble SWlnu'te, — , -n. 
misdeed, ble iWlffctat, — , -en; ble 

Ubcltat, — , -en. 
misfortune, bad Unglitcf, -(e)9; 

ba« SWlggcf d^ltf , -{t% -c. [teln. 
misinterpret, falfd^bcutcn, gcrbcu- 
miss, ba« groulcin, -«, — ; Miss 

W., grfiulcin SB. 
miss, Derfdumen, entbcl^ren. 
missing, be — , fcl^Icn. 
mister (Mr.), (bcr) §err, -n, -en. 
mistress, ble $crrln, — , -ncn; 

Mrs., (bic) grau, — , -en; — of 

the house, bic $au«fran. 
misuse, migbraud^cn. 
mix, mtfc^cn, ntcngen. 
moat, bcr ©rabcn, -% — . 
model, ba« 2Rufter, -«, — . 
moderate, magig. 



modern, mobcrn, ncn; ■— Philology 
Club (Fraternity), bcr 9icup^lIo* 

logltd^c SJcrein. 
modest, bc[(^clbcn. 
moment, bcr Slugenblirf, -(c)«, -e. 
monastery, ba« ^(ofter, -%, *. 
Monday, ber iKontag, -(e)8, -e. 
money, ba« ®clb, -{t% -er. 
monotonous, elnt5nlg. 
month, ber 2Konat, -(c)«, -e. 
monument, bad ^cn!ma(, -(e)$, 

*er or -c. 
more, mcl^r; no — , nlc^t — ; once 

— , noc^ clnmal; three — years, 

brel mcltcre Sal^rc, nod^ brcl 

Sal^rc. 
moreover, augcrbcm, ilbcrblcd. 
morning, ber 2Rorgcn, -«, — ; bcr 

SBormlttag, -(e)d, -c. 
morrow, ber 2Rorgcn, -«, — ; on 

the — , oxsi folgcnbcn 2Korgcn 

(or Sage). 
most, mclfi. 
mostly, mclflcnd. 
mother, ble 2Rutter, — , *. 
motion, bic Scttjcgung, — , -en, 
mount {trans.), beftclgcn*; (/«- 

trans.), I^inauf^flcigen * (fcln). 
mountain, bcr 53erg, -(c)d, -e; — s, 

(= mountain range or system), 

ba« @cbtrgc,-«,— ; bic @cbirg§= 

!ettc, — ^^ -n; — depth, bic 33ei* 

gcdtlcfc, — , -n. 
mountainous, bergig, gcbirgig. 
mouth, ber 9J?unb, -(c)«, *cr or -c; 

(of animal), bad iWauI, -(c)3, ^cr. 
much, pron, adj., bid; adv., bid, 

(of degree), fcl^r. 
Munich, iD^iinc^cn. 
mural, SBanb*; — painting, bad 

SBanbgemfilbe, -«, — . 
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marmiiry bad ®tmntmtl, -d. 
muse, ble SWufc, — , -n; city of 

the — s, bie SWufenPabt, — 
museum, bad iWufe'um,-d, SWufecn. 
music, blc TlnfiV, — . 
musty milffeiu* 
my, meiiu 

N 

nail, ber 9iagcl, -«, *. 

naked, nacft, blog. 

name, ber 9^ame, -n«, -n; his — 

is, er ^ci6t.* 
name, nenncn*; — d, genannt, Sfla* 

men«. 
nap, bad @dft(afdften, -«, — ; after- 
dinner — , ba« 9'^ad^mtttagSft^Iaf* 

t^en. 
narrowi eng, ft^mal; (of intellect), 

befc^rSnft 
nation, ba« SJoII, -(e)«, *er; bie 

Station, — , -en. 
national, nattoual'; — poem, bad 

gf^ationalgebtt^t, -(e)«, -e. 
natiye, — city, ble Skater* (or $et* 

mat*) flabt, — , ^e. 
natural, — science, bie S^iaturttJif* 

fenfd^aft, —, -en. 
natural, natiirltd^. 
nature, bie il^iatur', — , -en; feeling 

for — , ber 9'iaturftnn, -(c)«, -e, 

ba« 9'iaturgcfa^I, -{c)3, -e. 
nayigable, fd^tpar. 
near, a^/.^ na^(e); /z^z^., na]^(e), in 

ber 9'ia^e (Don). 
neat, nett, fauber. 
necessary, nbtig, nottt)enbtg. 
necessity, bie Sflot, — , *e. 
Neckar, ber S'iedar, -«. 
ne^, geb. = geborene. 
need, ble 9'iot, — , «e. 



need, brauc^en. 

needed, notlg, nottt)enbtg. 

neighbor, ber 9^ac^bar, -9, or -n, 

-n; — at table, ber ^^Ifc^nac^bar. 
neighborhood, bie il^ac^barfd^aft, 

— ; ble SRcLf^t, — . 
neighboring, benac^bart, na^. 
neither, /r^»^ lelner; con/,, — ... 

nor, tt)eber . . . nod^. 
Netherlands, ble 9{leberlanbe 

(plur.)i bad ^oflanb, -«. 
neyer, nle, nlemal«; — before, nle 

Dormer. 
neyertheless, bod^, tro^bem, nld^td* 

befloA)enlger. 
new, ncu, frlfdft. 
news, ble 9^ad^rlt^t, — , -en. 
newspaper, ble 3^ttung, — , -en. 
New Year, ba« S^ieuial^r, -(e)«, -e; 

bad neue 3a^r; ber 3a§redroed^{e(, 

next, nad^fi. 

nice, nett. 

nick, in the — of time, gerabe gur 

red^ten ^tit 
night, ble S^adftt, — , *e; at — , 

nac^td, bed i)^ad^td. 
nineteenth, neunge^nt 
ninety, neunglg. 
No. (= numero), 9io., ble ^iummer, 

— , -n; No. 14 Ross Street, 

9Jo6flra6e blcrgel^n. 
nOyPron., !eln; adv., ncln; —body 

(one),!elner,nlemanb; — longer, 

nlc^t me^r. 
noise, ber ?arm, -(e)«. 
noiseless, geraufd^Iod. 
noon, ber SWlttag, -{t% -e. 
noose, ble ©d^Ilnge, — ^ -n; ber 

gaEfhrldf; -(e)«, -e. 
nor, nod^. 
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Norway, ba8 SfloxtotQtn, -8. 
North, bcr ^orbcn, -8; — Sea, blc 

Sf^orbfec, — . 
northerly (northern), nbrbUd^. 
northeast, bcr 9'iorboflen, -«. 
northwest, bcr S^orbrocflcn, -«. 
not, nid^t; — any (a), !cln; — at 

all, gar nic^t. 
note, bic S^^ottg/ — , -en; take — s, 

nad^=f(^rctbcn* 
noted, berul^mt, bclannt. 
nothing, ntd^td. 
notice, bic ^Ingelgc, — , -lu 
notice, mcrfen, bcmerfen. 
nourishment, bic ^aljxnnQ, — . 
November, bcr S'iottcmber, -(«), — . 
now, ie<jt, nun; now . . . now, balb 

* * * ba(b. 
nowhere, ntrgenbd. 
number, bic ^nja^I, — » 
numerous, gal^treid^. 

O 

oak, bic @it^e, —, -n. 

oak(en), eid^en. 

oath, bcr (Sib, -(e)«, -e. 

obey, gel^orc^en {dat). 

object, bcr ©cgenftanb, -(c)8, ^c; 

— of study, ba« ©tubicnoBjctt', 

-(e)3, -c ; bcr Jcl^rgcgcnflanb. 
oblige, ocrbinben*; be — d,ttiilffcn.* 
obtain, bclommen,* crtangen. 
occasion, bic ©clcgen^eit, — , -em 
occasional, gcIcgcntUd^. 
occupy, cin^nc^mcn,* befc(}en; 

(= busy), bcfd^aftlgcn. 
occur, oor=fommen.* 
ocean, ber Ojcan', -(c)8, -e ; — trip, 

bie ©ccreifc, — , -n, 
Oder, bie Cber, — • 



odor, ber @crud^, -(c)«, «e. 

Odyssey, bie Ob^ffee', — . 

of, oon, au8 {^a/.)» ^^^^^ (^^^- o^ 

ace.) ; often rendered by gen. case. 
offence (= wrong), ba« ©crgel^en, 

offer, an*btctcn.* 

offering, bic @penbe, — , -n; \i(x% 
<0^)fer, -«, — . 

office, ba« Stmt, -<e)«, *er. 

officer, bcr ©camte {adj. infl.\ ber 
C)ffl3ier-(e)«,-e; (of SJcrcin) ber 
(S^argicr'te l^^^s^sh, g = ;8r /« 
a««r^], -n, -n. 

official, offtgieU'. 

often, oft, l^dufig* 

old, alt. 

on, prep., an, auf, fiber (dat. or 
ace); adv., fort, ttjcttcr, t)ortt)cirt«. 

once, einmat; — upon a time, ein* 
mal, einfl; at — , fogleid^, (= sud- 
denly), auf etnmal. 

one, ein; not — , lein eingigcr,/^^^., 
einer; {indef. pron), man; — an- 
other, etnanbcr; — after another, 
nad^ unb nad^; this — , biefer. 

only, adj., einjig; adv., nur. 

open, offen. 

open, aufsmad^cn, bffnen,fld^ Sffncn. 

opening, bie 6ffnung, — , -en; bie 
@^jalte, — , -n. 

opera, bic 0^)cr, — , -n. 

opponent, bcr ©cgner, -«, — . 

oppose, be — d to something, ge« 
gen etivad fetn. 

opposite, gcgcnfiberlicgenb {or fie* 
l^enb); — to, gcgenfiber {dat). 

opportunity, bie @elegenl^eit, — , 
-en. 

or, ober. 

oral, mfinbUd^. 
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ordeal, ba« ®ottc8urtctI, -(c)§, -c; 

ba« ©ertd&t, -(c)8, -e; bie ^^rfl= 

fung, — , -cu. 
order, bie Orbiiuug, — -, -en; (= 

commission), bte 53efleIIung, — , 

-en; ber Sluftrag, -{e)g, *e; in 

— to, um . . . gu. 
order, befteden. 
ordinary, getool^nttd). 
organ, bie Orgel, — , -n. 
origin, ber Urfprung, -(e)8, ^e; bie 

^erfimft, — . 
original, urfprilnglid^, orlginell'; 

(= one's own work), eigcn. 
ornament, ber ©d^niurf, -(e)«, -e; 

gold — s, ber ©olbyd^mud. 
ornament, fc^miicfen. 
other, anber; each — , einanber, or 

reflex, pron. 
Otherwise, anberS; (= else), fonfl. 
our, unfer. 
out, adv., l^luauS, l^crau^; — of, 

prep.y QVA {dat.\ OOtt {dat.)\ — 

of the way, abgelegcn. 
outer, (luficr; — gate, ba« Slugcntor, 

-(e)«, -e. 
output, — (of manufactures), bie 

$robuftion', — , -en. 
outside, adv., augeti, braugen; — 

of, aufier^alb {gen.). 
OTation, bie Obation', — , -en. 
oyer, prep., uber {dat. and ace), 

adv., briiben; (= past), oorbei, 

Dorilber, avi^; — there, briiben. 
Oyercast, bebetft; become — , ftd^ be* 

be(!en. 
OTercome, flberttjinbcn.* 
oyertake, ein^olen. 
OTerthrow (= conquer), bejtegcn; 

be — n, unterltegen* (fein). 
OTerwhelm, iibevn^dltigen. 



owe (= be indebted for), t)evban!eii ; 
to — us a visit, un« elueu 8e* 
fudft fd^ulbig fein. [@d)ulb. 

own, eigen; fault of his — , eigene 

owner, ber (Sigentiimer, -«, —; ber 
53efitjer, -«, — . 

oyster, bie 3lufler, — , -n. 



pack, ein^fjacfen. 

package, ba« ^a!et', -(e)8, -e. 

paU, ber (Simer, -8, — . 

pain {= trouble), bie SDIiil^e, — , 

-n; take — s, ftc^ bemii^en. 
paint, malen, bemalen. 
painting, ba8 ©emcilbe, -8, — . 
pair, ba« ^-Paar, -(e)«, -e. 
palace, ber ^alafl', -e«, ^alcipe. 
pale, \}liQ%f Wx6), 
paper, ba« papier', -(e)«, -e; {= 

newspaper), bie ^txi\xn%, — , -eu. 
parabola, bie ^ara'bel, — , -n. 
parallel (of latitude), ber 33reiten* 

grab -(e)3, -e; ber ^arallel'frei^, 

-e«, -e. 
pardon, Der jei^en* (dat.). 
parents, bie @(teru {plur.). 
park, ber ^arf, -(e)«, -e or -«; bie 

SCiiIagen (plur.). 
part, ber %t\\, -e«, -e; (= rdle), 

bie 9lofle, — , -n; — of the city, 

ba« ©tabtolertel, -«, — ; ber 

@tabtteil. 
part, — with, firf| trennen (Don). 
particular, befonber. 
pass, t)orbei»ge]^en*(fein), ^jafpe'ren 

(fein); (of time), oergel^en* (feiii); 

— (the time), (bie '^tii) oerbrin* 

gen,* ju=btingen*; — through, 

burc^nta(j^en. 
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passage, ble flbcrfa^vt, — , -en. 
passenger, ber ^affagter' [g = ^ in 

azure\, -(c)«, -C. 
passenger-car, ber $erfo'nentDa« 

gen, -«, — . 
past, ble SSergangcnl^eit, — . 
past, prep,y an . . . borbel {dat>j ; 

adv., oorbet, Doruber; at quarter 

— , um Dtcrtel nad^. 
panse, btc '^^}x\ti — , -n. 
pave, ^jflaflem. 

pavement, ba§ ^ffofter, -%, — . 
paw, bte ^fote, — , -n. 
pay, Beja^Ien. 
peace, ber grlebe, -n8; ber grle* 

ben, -«. 
peaceful, frteblic^; rul^ig. 
peak, ble @^jltje, — , -n. 
peaked-cap, bie S^Jf^lniil^, — ,-n. 
peasant, ber 53aucr, -« or -n, -n. 
peculiar, feltfam, fonberbar, eigen* 

tilmlic^, eigenartig. 
peculiarity, bie (Sigentiimltc^feit, 

— , -en; (= oddity), ble @onber« 

barleit, — , -en. 
pedagog, ber ^abago'g(e),-en,-en; 

ber (grgtel^er, -«, — . 
peep, gucfen, 
pencil (= lead-pencil), ber 53(ci* 

flift, -(e)«, -e. 
people {= nation), ba§ S5oW, -{e)6, 

-"er; (= persons), ble ?eute 

{plur.), 
people, bebotlern, betDol^nen, be(e» 

ben. 
per cent, ba« ^rogent', -(e)«, -e; 

at five — , gu funf ^rogent. 
perceive, eln»fe^en.* 
percentage, ber ^froi^entfa^, -e«, *c. 
perfect, perfeft', boHfommcn. 
perfect, jtd) oeroottjfomntnen. 



performance, ble SSorflellung/ — , 

-en; bie SCufful^rung, — , -en. 
perhaps, t)lellel(^t. 
period, bie ^^3erio'be, — , -n; bie 

3cit, — , -en. 
permanent, blelbenb. 
permission, bie @rlaubnl8, — . 
permit, crlaubcn, gcflatten {dat. of 

pers^\ be — ed, biirfen.* 
perplexity, bie 8erlegen^eit, — . 
person, bie ^JScrfon', — , -en. 
personal, pcrfon'Uc^. 
perspire, fd^nji^cn. 
persuade, ilberrcben. 
pervade, burd&*brlngen,* eln^ncl^* 

men* 
pfennig (pfg.), ber ?5fennig, -<e)«, 

-(e); sixty — s worth, filr fed^glg 

pfennig. 
petty, fteinlld^, gering. 
philology, ble ^^Uologle' [g hard\ 

• 
philosopher, ber $^Uofop^', -en, 

-en. 
philosophy, ble ^^UoJo^Jl^le', — , 

-<e)n. 
phonetics, ble ^^onc'tl!, — {sing,), 
piano, ba« ^laolcr', -(e)8, -e. 
pick, — out, (xvi^vi6)txif au^sma^* 

Icn. 
picture, bag 53llb, -(e)«, -er; cov- 
ered with —s, bemalt. 
picturesque, ntatertfc^. 
pig, ba« @c3^tt)cln, -(e)«, -e. 
pigeon, ble 2^aube, — , -n. 
pig-pen, ber @d&tt)elneflaE, -(e)«, 

'e. 
pilgrimage, bie SBaUfal^rt, — , -en. 
pillar, ber ^^fcUcr, -8, — . 
pillow, bag ^opfflffen, -«, — . 
pious, fromm. 
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pirate, ber ©eeraubcr, -«, — . 

place, bcr ^Ia<j, -e«, *c; ber Ort, 
-(c)«, -e a«</ *€r; (= position), 
bte ©telle, — , -n; bie ©tellung, 
— , -en; in — of, an ©telle; 
{with gen.), little — (of town), 
bad 9'iefl, -e«, -er; take the — 
of, Dertreten,* 

place, tun,* jleflen, legen. 

plan, ber $tan, -(e)8, *e. 

plant, ble ^flanje, — , -n. 

plate, ber 2^eEer, -«, — . 

platform (of station),ber 53a§nflelg, 
-(e)«, -e. 

play, ba« @^)iel, -(e)8, -e; (= dra- 
ma), ba« @d^auf^)lel, -(e)8, -e. 

playing (= acting),ba« @piel, -(e)«, 

pleasant, angene^m, freunblic^ ; — 
appearing, nett audfel^enb. 

please, freuen (acc.\ gefaHen* 
{dat.)\ {= I beg of you), bittel 
be — d, jtd^ freuen; well — d, ju* 
frieben. 

pleasure, bag SJergniigen, -«, — ; 
bte greube, — , -n; — s of youth, 
bte 3ugenbfreuben; give — , SBer* 
gnflgen (or greube) mac^en. 

plenty, bte gfltte, — ; bte aWenge, 
— ; — of, genug. 

pluck, )}flti(fen. 

plume, — dcap, ber geber^ut, -(e)«, 
'e. 

ply, fal^ren* (fetn); regelmafilg ber* 
!e^ren. 

poem, ba« ©eblc^t, -(e)3, -e. 

poet, ber 2)tt^ter, -«, — . 

point, on the — of telling, tm 53e* 
grtff ju erjS^Ien. 

policeman, ber ^oUjiiP', -en, -en; 
ber @d^u(}mann, -(e)«, -teute or 
*er. 



polite, ^bflic^. 

political, ©taatd^, 9^attonaU 

politics, ble ^4^oUtif', — , {sing.). 

pond, ber ^^eid^, -(e)3, -e. 

pool, bte $fil(}e, — , -n. 

poor, arm. 

popular, t)oIf«tilmIici^, 35otf«*; (= 
favorite), beUebt; — superstition, 
ber S$olf«aberglaube, -n«. 

port, ber $afen, -«, *; (= win- 
dow), ba6 genjler, -4, — . 

porter, ber @e^)a(ftrager, -4, — . 

portier, ber ^orttcr [French pron.'\, 

portion, bcr 2^eil, -(e)«, -e. 
position, bte ©teEung, — ^ -en. 
possess, bejttjen.* 
possibility, bte aKogltc^fett,— ,-en. 
possible, ttiogltd^; make — , ermog* 

Ud^en; not — , unmbgltt^. 
post, ber ^often, -«, — . 
post(al) card, bte ^oflfartc, — , -n, 
post-office, ba« ^oflamt, -(e)«, *er; 

bte $oft, — , -en. 

posU restante, IpofWagemb. 

potato, bte ^artoffel, — , -n. 

potion, sleeping — , bcr @c^laf* 
tranf, -(e)«, '^t. 

power, bte ^raft, — , *e; bte SWad^t, 
— , ""e; military — , bte ^rtcg«* 
mat^t; world — , bte SBeltmad^t. 

powerless, fraftlod, mad^tlod. 

practice, (= exercise), bte flbung, 
— f -en, 

praise, loben. 

prayer, bag @ebet,-(e)«,-c; (= re- 
quest), bte S3ttte, — , -n; say 
one's — s, bctcn, 

preceding, Dor^erge^cnb. 

precious, fo^bcjx* V^* 
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preempt, in ^efd^Iag ne^tnen.* 

prefer, Dor^giel^cn.* 

prejudice, ba« SSorurteil, -<c)«, -e. 

preoccupied, in ®eban!en Derfun^ 
!en, gcrjlreut. 

preparatory, oorberettenb, ^oxht* 
reitungd^. 

prepare, bereiten, t)or»bereiten. 

presence, bit ©egentoart, — . 

present, blc ©cgcnluart, — ; (= 
gift), ba« ©efd^en!, -(e)«, -e; for 
the — , Dorlauflg; at — , Dorlfiu* 
ftg, augenbUdtltd^, gegentDdrtig; 
the — day, bcr l^eutlgc XaQ; to 
be — at, bei*tt)o^nen (dat.). 

present, bar^fieUen; bar«bteten*; 
— oneself (for examinations, 

etc.), fid^ niclben {or fteflen); (= 

give), fd^enfcn; — (a letter), fiber* 

reit^cn, ilbergcb^n.* 
presentation, bte !S)ar{ienung, —, 

-en; ble SBorfleEung, — , -en. 
preserve, bc^altcn,* er^Itcn*; (== 

save), retten. 
president, ber ^orft^jenbe (adj, 

inJL), 
press, — through, fi(^ burdf|»bran= 

gen. 
pretend, Dor^geben*; he — ed to 

be sleeping, er tat, aU ob er 

ft^Uefe. 
pretty, adj^ Pbfd^; adv,y giemlid^. 
prevail, {legem 
prevent, Der^tnbern; (etnem etkoad) 

roe^ren. 
previous, Dorig, Dor^erge^enb. 
price, ber ^rei«, -t%, -e. 
pride, bcr ©tolg, -e*. 
prima, (upper class in gymnasium), 

b*e ^rtma, — , Crimen. 
pnmitiye, |;rimttik>^ 



prince, — s* vault, bte giirflengruft, 

principal, — thing, bie ^npU 

fad&c, — , -n. 
principle, on — , ^)rtnji^lett', grunb* 

prisoner, ber (Skfangene {adj. infl,\ 
private, ^rloat«. 
probable, ma^rfc^inlit^. 
probably, tt)a^r|(^einU(^, mol^L 
problem, bte 3(ufgabe, — , -n; ba« 

problem', -(e)«, -e. 
procession, ber 3^9^ -(0^/ ''c. 
procure, jtd^ {dat\ Dcrfd^affen. 
profession, {— vocation), ber ^* 

ruf, -(e)«, -e. 
professor, ber ^rofef'for, -8, -o'ren. 
program, ba« ^rogramm', -(e)«, 

-e; The Day's — , (2)er) «ertouf 

be9 Saged. 
progress, ber gortft^ritt, -(e)«, -e. 
project, t)or4^)ringen* flein); l^er* 

t)or«ragcn. 
promenade-deck, bud $romena'* 

benbed, -(e)«, -e. 
prominent, ^erborragenb. 
promise, uerf^)ret^eu * 
pronounce, aud^^fpredlen*; — judg- 
ment, ba« Urteil f<>red^n* {or 

fatten). [-n. 

pronunciation, bie ^udf^rad^e, —, 
proof, ber 33cttjet«, -e8, -c; bad 

3eugni«, -ffe«, -ffe. 
propose, k)or»{c^(agen.* 
prosaic, ^rofaifc^. 
Pros(i)t, (= your health 1), ^roKi)t ! 
prosperous, gliictlic^, erfolgreid^. 
protect, fd^iil^en. 

proud, jlolg; — of, jlolj auf (ar^.). 
prove, bewelfen*; — to be, fi(i^ er* 

xon\txC* a\%. 
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provide, — d with, oerfc^en mit. 

proYision, ba« Scben«mtttcl, -«, — . 

Prussia, bad ^reugen, -^. 

public, offentUd^. 

pull, jic^en,* ^crau«*jlcl^fn*; — 
away, an*gte§en*; —- in, eln^iie* 
ften*; — out (of train), ab»fal^tcn* 
(|cin). 

punch, bcr ^unfd^, -e«, -«. 

punch-bowl, bte {^unfd))botDle, ■—, 

pupil, ber ©driller, -«, — ; blc 

©t^ulcrin, — , -nen. 
purchase, ber (glnfauf, -<e)«, *e; 

make — s (do shopping), (^iw 

taufe mac^en. 
purchase, taufeiu 
purchaser, ber ^aufer, -9, — , 
pure, retiu 
purpose, bte 3(bftd&t, — , -en; ber 

3iuect, -(c)«, -e. 
purse, ber ©elbbeutel, -«, — . 
put, tun,* leg en; (a question), 

fleUen; — on (clothes), an*jtc* 

^en*; (hat), auf»fe<jen; — up at, 

eln«!e^reu ((ein) in* 

Q 

quaint, altertilmUc^; (— peculiar), 

etgentilmlid^. 
quality, bte @tgenWaft, — , -en; 

superior — , ber SJorgug, -(e)«, *e. 
quarter, bo« SJiertel, -«, — ; the 

four — s of the world, bte ttter 

$tmme(dgegenben. 
quarters, bad Ouartter', -(e)d, -e. 
quay, ber ^al, -«, -«. 
queen, bte ^bntgln, — , -nen. 
question, bte grage, — , -n, 



qiiestion, befragen, aud^fragen. 
quick, fd^neU. 
quiet, rul^tg. 

quite, gang; (=> somewhat), gtem« 
It(^. 

B 

rack, bad @e(tett, -(e)d, -e; (in car), 

bad "^Jltii, -ed, -e. 
rail, by — , nttt ber ©ifcnba^n. 
railroad (railway), bte ©tfenba^n, 

— , -en. [*er. 

railway-guide, bad^urdbud^,-(e)d, 
rain, regnen. 
range (of mountains), bte ®ebirgd« 

fette, — , -n; bad ©fbirge, -d, — . 
rapidity, bte @d^neUigfett, — . 
rare, fetten. 
rate, ber ^^retd, -ed, -e; at any — , 

iebenfaEd. 
rather, (teber, el^er. 
rayen, ber 9tabe, -n, -n. 
raze, l^erunter^reigen,^ fc^Ietfen. 
reach, gelangen (gu). 
read, lefcn.* 
reading, bad ?efen, -d; bte ?eftil're, 

— , -n; easy — , letd^te Sefture. 
ready, (= finished), ferttg; (= 

prepared), berett; get — , ftc^ 

ferttg mac^en. 
real, mirlltd^. 
Realgymnasium, bad 9{ea('g^mna« 

ftum, -d, -ten. 
really, A)tr!Ud^, in ber £at. 
reappear, n)teber«erfd^etnen* ({etn). 
reason, (= cause), bte Urfac^e, — , 

-n; ber ®mnb, -(e)d, *e. 
receive, enH)fangen*; belommen * 

erl^alten.* 
recently, neu(t(^, tilr^(id\. 
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reception-room, ba^ (Smpfangdgtm^ 

mcr, -8, — . 
recess, btc ^aiifc, — , -lu 
recognize, erfennen,* 
recover, fic^ erl^olen. 
redoubted, gefiird^tet. 
reduced, ermSgigt 
reenter, luiebcr cln=(]teigcn* (fcin), 

In {with acc,\ ttJteber cin»trcten* 

(fein), in (w/M ace). 
refer, flbcrlaffen.* 
reform, bic ©efferung, — , -en, 
reform, ftc^ bcffcrn. 
reformation, btc ^Reformation', — . 
refrain, ber 9lcfrain' [^ron. as in 

refuge, bie 3"^"^^*/ — ♦ t^® — » 
ftd^ flild^ten, fclne 3iiP"^t ncl^men. 

refuse, fn^ weigern. 

regard, in — to, betreffs or In be* 
trcff {gin.), in SBcgugauf (acc.)\ 
kindest — s, l^crgltc^fte ©rilge. 

regret, bebauern. 

regular, (= genuine), ec^t, rid^tlg. 

regulation, bic 33orf(^rift, -— , -en; 
bic 9legel, — , -n. 

Reichstag, ber 9Jcirf|«tag, -{c)«,-e, 

rejoice, jt(§ freuen. 

relate, erjal^Ien, bericS^ten. 

related, berivanbt. 

relative, ber 33ertt)anbtc (adj, infl.). 

release, bcfrcien. 

religion, btc 9lcUgion', — , -en. 

religious, rcUgiod'. 

remain, biciben* (fein); (in letter 
ending), oerbleiben* (fein). 

remember, ftc^ erinnern. 

remind, erinnern. 

remove, entfernen, ttJcg*f(i^Qffen. 

renew, enicucrn. 

r^nt, mleten; (=let), tjermteten. 



repeat, tDieber^oIem 
reply, antttjorten, ertotbem. 
represent, bar^ficKen. 
representative, ber 35ertreter, -«, 

. 
reproach, Dor^tDerfen*; — one with 

something, einem etn^ad ttortoer* 

fen. 
reputation, ber 9Juf, -{e)«, -«. 
request, bie S3itte, — , -lu 
request, bitten.* 
require, Derlangen, erforbenu 
required, (of studies), t)orgefd^rte« 

ben. 
rescue, retten, befreien. 
reserve, (of army), bie 9lefer'»e^ — , 

-n. 
reserve, referoie'ren. 
reside, n^ol^nen. 

residence, bie Sol^nung, — , -en. 
resident, ber S3ett)o^ner, -«^ — ; 

ber (Sinttjo^ner, -«, — . 
resound, erfc^aflen* (fein), fltngen.* 
respect, bie ^Inftc^t, — , -en; in — 

to, In ©tnftc^t auf {with ace). 
respectfully, l^od^ac^tung^Dod. 
respectively, bejiel^ungsmeife, 

(bjtt).); on the Elbe and Weser 

— , an ber @lbc, bgtt). an ber 2Be* 

fer. 
respond, anttDorten. 
rest, ber 9lefl, -(e)8, -e; the — of 

the baggage, ba« flbrige ®e%)fi(f. 
rest, m^cn, (ft(§) au«»ru^en. 
restaurant, bo« 9leflaurant', -«, -«. 
restore, ttjieber ]^cr*flcHen; tDieber 

erfc^en. 
result, ba« @rgebnt«, -ffe«, -ffe; ber 

(Srfolg, -(e)«, -e. 
retain, bel^alten,* betoal^ren. 
return, juriict^e^ren (fein); }urii(f' 
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fonimen* (fcin); by — mail, um= 

gcl^cnb, 
return ticket, bic 9lil(ffal^rfartc, — , 

-n. 
reyerent, anbac^tig. 
Reynard, (bcr) 9leincfc, -«. 
Rhine, ber Witin, -(c)«, 
rich, reid^. 

riddle, ba« ^Rattcl, -«, — . 
ride, bie gal^rt, — , -eiu 
ride, rcitcn* (feln); (in convey- 
ance), fal^rcn* (fcln); — on a- 

head, t)oraug*reitcn.* 
right, ba« Slcd^t, ^c)«, -e; on the 

— , rccS^tg, gur 9lct^ten; be in the 

— , rec^t l^aben. 
right, adj.j ric^tlg; he is — , cr ^at 

rigging* l>o^ ^^afclroerl, -(c)«. 

ring, ber 9Jing, -(e)«, -e. 

ring, lauten; — : the (door) bell, 
Hingein; a (little) bell — s, c« 
fUngcIt; a (large) bell — s, e« 
lautct. 

rise, (of land), bic Slnl^o^c, — , -lU 

rise, flcigen* (fcin); {= get up), 
auMlcl^en* (fcin), ftc^ (cr)]^ebcn*; 
(of sun), auf*gcl^en* (fcin); (of 
rivers), entf^)rlngen*(fetn); — up 
(= project), cm:por»ragcn, 

rival, bcr SUlitbcttJcrbcr, -«, — . 

riyer, bcr glug, -ffce, "ffe. 

roar, ba6 S3ranfcn, -8; keep pne in 
a — (of laughter), einen nlc^t au« 
bem ?a(§cn fommen* laffen.* 

roast-beef, ber 9ltnberbraten, -8, — • 

roast-pork, ber ©t^toelnebraten, -«, 
• 

robber, bcr 9Jauber, -8, — . 

rock, {(^au!e(n. 

roll, ba§ ^rotdien, -8, — , 



roll, roflen (fcin or ^aben); of ship, 
roHen, fc^aufcln. 

roller, bie 'StoUe, — , -xu 

Roman, rontifd). 

romance, ber 9lontan', -(e)8, -e. 

roof, ba8 ^a^, -(c)8, ^er. . 

room, bcr 9laum, -(e)8, *e; hai 
3intmer, -8, — ; bie ©tube, — , 
-n; (of student), bie ©ube, — , 
-u; — to-rent card, bcr 3Wiet8* 
gettel, -«, — . 

rope, ba8 @etl, -(e)8, -e; (on ship), 
ba« %avL, -(e)«, -e. 

rose, bie 9lofc, — , -n. 

rose-garden, bcr 9lof engorten, -4, *• 

rough, raul^; (of sea), ben^egt; it 
is — , bie @ee ge^t ^orf|. 

round, runb. 

rouse, auf«tt)e(fen, ertt)e(fen. 

rout, in bie gluc^t fd^Iagen,* 

royal, fbniglidft. [burg, — . 

Rudelsburg (castle), bie 9lubcld« 

rugged, fc^roff, Wilb. 

rule, bie 9legcl, — , -n ; as a — , in 
ber 9legcl. 

ruler, ber ^errfd^er, -9, — . 

run, (aufen* (fein), fllegen* (feln). 
(of a story), lauten; — around, 
§eruni4aufcn*; — away, toeg* 
(or fort) laufen*; — down, ^in^* 
unterlaufen*; — in, ^ereln4au* 
fen*; — out, ]^erau84aufen.* 

rush, (= run), (fid^) flilrjen (auf) ; 
(of storm), ba§in*faufett (fein). 

Russia, bad ^^uglanb, —9, 

S 
sacred, §eiUg. 
sad, traurtg. 

sadness, bad Srauem, -8; bie 
Sraurigfclt — . 
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8ail| fegcln; (of steamers), fasten* 

Oein). 
sailor, ber WlcLtxo\t, -n, -n. 
salad, bcr @alat', -{e)«, -e. 
salary^ ba« ©c^alt, -(e)«, 'cr. 
saloon, ber ©alon', -«, -«. 
salt, ba« €al3, -e«, -e. 
salt, adj.y falijlg. [fclbc. 

same (= like), glcldft; the — , bcr* 
sandwich, bad belegte (Gutter )brot, 

-(c)«, -e; ba« belcgte ^rotcS^cn, 

satchel, bie Sicifctafc^e, — , -n. 
satirical, {ati'rtfc^. 
satisfactory, bcfriebigenb. 
satisfied, ^ufrteben. 
saunter, yc^Ienbcrn flcln); — down, 

cntlang* {or ^cruntcr*)|c^lenbem 

(fetn). 
sausage, bic SBurfl, •— , *€; ba« 

SBurfld^cn, -«, — • 
saye, retten. 

Saxony, bag ©at^fen, -«. 
say, fagen; it is said to be . . ., e9 

ioU . . • (cin. 
Scandinavian, ftanbtnak)tf(^. 
scarcely, laum. 
scarf, bic @c^ar^)c, — , -n. 
scene, bic @ccue, — , -n. 
scenery, bic ?anbfc^aft, — , -en. 
schedule, bcr ©tunbcn^jlan, -{t% 

j^c; (of railroad), bcr ga]^r^)Ian, 
schedule-like, fal^rfilanmSgig. 
scholar, bcr @t^illcr, -«, — ; (= 

learned man), bcr ®c(c§rtc (ad;\ 

school, bic ©d^ulc, — , -n; — build- 
ing, bad ©c^uIgcbSubc, -«, — ; 
~ room, ba« ©(^uljlmmer,-^, — , 

science (natural), bic 9'?atwrtt)lffcn* 

^(S)a\t, —, -en, 



scientific, tDiffcnfd^aftUc^. 
scratch, Ira^^cn, fc^arrcn. 
sea, bie @cc, — , -(e)n; \i^9> SO'tecr, 

-(c)«, -c. 
seasick, fcctrant 
search, bic ^Vi^t, —\'^^ — o^» <»wf 

bcr @u(^c nad^. 
seat, bcr @i<J, -t% -e; (in theatre, 

etc.), ber ^latj, -c«, *c. 
seat, fct^cn. 
second, jtDcit; — hand, antiqua'* 

rlft^; — largest, jtDcitgro^t. 
secondary (of schools), fcfunbar'. 
secretary, bcr ©c^riftiuart, -(e)«, 

-c; bcr ©cfretar' -(c)0, ~e. 
secure, ftc^cr. 
see, fc^cn,* 

seek, fud^cn ; — after, fud^en. 
seem, fd^cincn.* 
seldom, fcltcn. 
select, aud^tDa^Ictt, 
sell, oerfaufcn. 

semester, bad ©cmcflcr, -«, — . 
send, fcnbcn * fd^idfcu; — for, fen* 

ben {or fd^idfeu) nac^; — greet- 
ings (regards), griigcn laffcn.* 
separate, trenncn. 
September, bcr September, -(d). 
series, bie 9lcl^c, — , -n. 
seriousness, bcr (Srnfl, -ed. 
serpent, bie ©(flange, — , -n. 
servant, bcr S)lcncr, -d, — ; (in 

hotel), bcr ©audfned^t, -(e)d, -e. 
serve, blcncn {dat>j\ — his year (in 

army), fcln Sal^r obblencn. 
service, bcr ^Icnfl, -cd, -c; be at 

the — of, §u S)lenftcn flcl^cn {d^t, 

ofpers.) 
servitude, bic ^ned^tfd^aft, — -. 
session, bic @i^ung, —, -en. 
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an cttt)o« mac^en, an*fongen*; — 
free, bcfrclen; —out, auf«bre(]^eir* 
(jeiu); fi(^ auf ben Seg mat^en. 
seven, jtcbeiu 
seyenteenth, fiebge^nt 
several, cinige, mc^rcre. 
severe, ]djtotx, jlrcng. 
sew, nd^en. 
sexta (lowest class in gymnasium), 

btc ©cyto, — . 
shake, beben ; — each other's hands, 

fxdi) bic ©anb (^ ©anbe) ft^iitteln, 
shaU, {ollen. 
shape, bic @ejla(t, — , -en; ble 

Sovm, — , -en. 
shapeless, formlod. 
sharp, Id^avf; (= strict), jhreng. 
shed, tjergtegen*; (of light), ber* 

bretteiu 
shed, ber @(^u^)pen, -«, — ^ 
sheep, bad @(§af, -(e)«, -e. 
shepherd, ber ©Irt, -{e)8, -e; ber 

©chafer, -«, — . 
shield, ber @d)tlb, -(e)«, -e. 
shine, fd^ctnen*; — out, l^rau«* 

(eud)ten. 
ship, ba« ©d^iff, -(e)8, -e; — *s doc- 
tor, ber @d^lff«argt, -(e)«, *e. 
shirt, ba« ^entb, -(e)«, -en. 
shoe, ber @t^u^, -(e)«, -e; (of 

horses), bag ^ufeifen, -4, — . 
shoe (of horses), befd^Iagen.* [ — . 
shoemaker, ber ©c^u^mad^er, -9, 
shop, ber iSaben, -«, *. 
shore, ba« Ufer, -4, — ; on — , ant 

Ufer, am Sanbe. 
short, furj. 
shout, rufen*; — to one, elnem ju* 

rufen.* 
show, jeigen; (= prove), ertoelfen,* 

teipelfen*; — in, ]^erein»ffl^ten. 



shrewd, fc^Iau, !(ug. 

shriek, fc^retcn,* ^eulen. 

shrill, geHenb. 

shut, fd^ttegen*; — off, ab*fd^tte« 
6en,* tterengen. 

side, bie @elte, — , -n; — by — , 
neben einanber. 

sight (== view), ber anbltd, -(e)«, 
e; in — , in @ld^t; catch — of, 
erbliefen. 

sign, ba« 3^t(^en, -«, — ; (== no- 
tice), bie Sluflt^rlft, — , -en; (= 
placard), ber S^tttt, -«, — . 

signal, ba« (Signal', -(e)«, -e; ba« 
3etd)en, -«, — ; — for departure, 
bad mfc^tebdrtgnal. 

silence, ble ©tiKe, — , -n. 

sUent, fliU. 

silk, — hat, bet StjUin^htx, -«, — . 

silken, feiben. 

silver, ba« @llber, -«. 

silvery, fUbern. 

similar, a^nUd^. 

simple, etnfad^, fd^Ud^t 

since, /r^/., jeit (^a/.) ; con/,, fett, 
feltbent; (because), ba. 

sincere, aufrid^tig. 

sing, jtngen.* 

single, einjeln; — trip ticket, ble 
elnfad^e ga^rfarte, — , -n. 

sink, fiufen* (feln), oerfmfen* (f eln). 

Sir, (ber) $err, -n, -en; (in ad- 
dress), meln ©err! 

sister, bie ©c^mejlet, — , -n. 

sit, jl^en*; — down, ftd^ (§ln*)fe(}en. 

six, fec^d. 

sixteenth, {edjge^nt. 

sixty, fet^glg. 

skate, @d^(lttfd^u]^ laufen* (feln or 
l^aben). 
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skating-rink, bie @tdba^n, — , -tXL 
skill, bie ^unflfcrtlgleit, — ; blc 

®e{d^i(!(i(^teit. 
skiUed (skilful), geic^ictt 
sky, bcr ©imrnel, -6, — . 
"sky-scraper," ber SBoIfentrafter, 

slate, ber ©d^iefer, -d. 

slay, erfc^lageiu* 

sleep, fd^tafen*; go to —, eln*f t^Ia* 

feu* (jein); it is good — ing, e§ 

fd^Ifift ftd^ gut. 
sleeping-car (sleeper), ber (Sc^(af« 

njageu, -«, — • 
sleeping-potion, ber ©d^Iaftranf; 

-(e)«, 'e. 
slice, — d cold meat, ber falte %\x\» 

fd^uttt, -(e)8, -e. 
slight, fteiU; gering. 
slow, (angfam. 
slumber, fd^Iummern. 
sly, fc^lau, berfc^mi^t. 
small, Kein. 
smartly, — dressed, fc^mudf (gc=» 

flelbet). 
smile, lad^eln, 
smite, fd^lagen* ft^lagen* auf 

{ace), 

smoke, rauc^en. 

smoke-stack, ber ^d^omftetn, -{(t% 

-e. 
smooth, glatt. 
so, adv.f fo; conj,^ fo, alfo, unb fo, 

be^^alb; — that, fo bag, bamit; 

an hour or — , etlDtt etne ©tunbe; 

— -called, fogeuannt. 
sob, fc^Iud^gen. 
social, fogtar. 

society, bie ©efeflfd^aft, — , -en. 
soft, toeic^. 
soldier, ber @olbot', -en, -en. 



solemn, feierltd^. 

solo, ba« @o(o, -^,-%or @oU. 

solve, lofen. 

some, ettt)a§, etn ttjenig; {plur.), 

elnige; — one, (trgenb) jenmnb, 

(trgenb) einer; — other time, eln 

anbered Wi(x\. 
somebody, (trgenb) jemanb. 
something, etn^ad. 
sometime, etnntat; — s, mand^maL 
somewhat, etn^ad, giemUd^. 
somewhere, trgenbtDO. 
son, ber @ol^n, -(e)«, *c. 
song, ba« ?teb, -(t% -er; ber ®e* 

fang, -(e)«, ^e. 
soon, bdb; as — as, fobalb; no 

— er than, faum . . . fo. 
sorry, traurlg; I am — , e8 tut mtr 

(eib, ic^ bebaure. 
sort, all — s of, aEerlel. 
soul, bie @eelc, — , -n. 
sound (=s thorough), tiid^tig, griinb« 

ttd^. [— . 

sound, fullness of — ^ bie SonfilUe, 
sound, tbnen, lUngen.* 
soup, bie ©uppe, — , -n. 
source, bie OucHe, — , -n. 
south, ber <Silben, -«; — Germany, 

bo« ©ilbbeutft^Ianb, -«. 
southeast, ber ©iiboflen, -9. 
southern, fiibUd^. 
southward, fiibmartd. 
southwest, ber ©iibmeften, -«. 
southwestern, fiibn)efiU(^. 
speak, fpret^en*; — to, fpred^en* 

{ace. of per s.). (= address), an* 

reben. 
speaker, ber 9lebner, -S, — . 
spear, ber @pcer, -(e)«, -e. 
special, befonber ; — train, beij 

^onberjug, -(e)«, *€. 
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specialist, ber <3pcjlaU|l', -en, -em 
specialize, ettoad a(9 $au))tfad^ ht* 

treiben,* f^)ejiaUfic'ren. 
specialty, bie ©ipcjialitot', — , -en; 

ba« §au^)tfac^, -(e)«, ^er. 
species, ble 3(rt, — , -en. 
spectacle, ba« @(^auf^)lel, -{e)«, -e. 
speech (= address), ble 9lebe, — , 

-n. 
spend, au6»0eben*; (of time), tier* 

{or gu*)brin0en.* 
spire, bie 2^urmfpi(5e, — , -n. 
spirit, bcr ®ctfl, -(c)«, -er. 
splendid, ))rQ(^tig, prad)tt)on. 
splendor, bie ^rac^t, — ; love of — , 

bie ^rad^tltebc, — . 
split, f))alten. 
spokesman, bcr SBortfil^rcr, -6, 

— ; act as — , baS SBort fii^rcn. 
spoon, ber ?5ffcl, -«, — . 
spot, ber glcd, -{e)g, -e. 
spring, fipringen* (jcin anci §oben), 

— up, ^inauf^tpringen* (fctn). 
spring (of water), bie OucEc, — , -n ; 

(season), bcr grfll^ttng, -(e)«, -e. 
sq. kil. (square kilometer), Ofm., 

ba« Ouabrot'fUome'ter, -«, — . 
square, ber ^latj, -e§, *e; Augustus 

Square, ber ^uguftu@!p(at^, -ed. 
square, ad/.t quabra'ti{(^, 
St. (Street), = @tr. (bie ©trage, 

— / -n). 
St. Thomas's, bie S^oma^firc^e, 

stable, ber ©tall, -{e)«, *e. 
stagger, — forwards, ^ert)orstou- 

inctn (jcin). 
stair, flight of — s, bie Xxt^^pt, — , 

-n; — climbing, ba« Xxtppttl'' 

jlelgcn, -«. 
0tand^ jle^en^* (= endure), ertra^ 



gen,* an^A^alttn*; — for, t)er* 

treten.* 
stanza, bie ^tro^l^e, — ; -tu 
start (of train, etc.), ab*fal^ren* 

(jeln); — off (out), auf*brec^en* 

(fein), fxdj auf ben Seg mac^en; 

— up, in bie ©o^e fd^neUen {or 

fa^ren). 
state, ber @taat, ~(e)8, -en; — ex- 
amination, ba^ ©taatde^amen,, 

-«, -ina. 
stately, flattlic^. 
station, bie Station', — , -en; 

(= building), ber ©a^n^of, -(e)«, 

'e. 
station-master, ber ^al^n^ofdtior^ 

jle^er, -«, — . 
statue, bie ©ilbffiute, — , -n; bie 

©tatue, — , -n. 
stay, blclben* (fein); fidj au^>\)aU 
(ten*; = lodge), logie'ren [g = 

z in azure\ — up, auf*bleiben.* 
steam, ber 2)anH)f, -(c)«, ^e, 
steamer, ber 3)ampfer, -«, — ; ba« 

2)anH)ff(§iff, -(e)«, -e. 
steamship company, bie !S)ampf« 

fc^iffggcfettfd^aft, — , -en; bie 

2)ompffd|iffal^rt«gcfeflfc^Qft, — , 

-en. 
steep, fieit. 
step, ber @t^ritt, -(e)«, -e; — in, 

ein*treten* (fein); — into, eln» 

treten in {acc^, 
stick, — in, ]^lnein*fle(fen. 
still, adj., fiin, rn^ig; adv., nod^. 
stirrup, ber @teigbiigel, -%, — . 
stitch, ble S^a^t, — , 'e. 
stock, in — » Dorrdtlg. 
stocking, ber ©trumpf, -{e)8, ^e. 
stone, ber @tein,-(c)«^-e; mill — . 

ber aKil^ifleln, 
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stop, an*]^attcn*; (■-= cease), auf* 

§9retu 
story, blf ©efd^lt^te, — , -n; fairy 

— , ba« SWfird^cn, -«, — ; (of 

house), bad ©todwcrf, -(e)«, -e; 

ber @to(f, -(e)«, *e; baa ©etdftog, 

-ffe«, -ffc. 
stonn, ber @turni, -<e)a, *«. 
stormy, ftdrmtfci^. 
stout, (» fat), bid 
stove, ber Ofen, -8, *. 
straight, gerabe; — through, mlt* 

ten burd^. 
straightway, fogtei^, gleid^. 
strain, ber ion,-(e)8,'e; bte ©el* 

fe, — , -n. 
strange, fremb; (= peculiar), fon* 

berbar; (= other) anber. 
stranger, ber grembe {adj. infl). 
straw, ba« @tro^, -(0*> — '■°o^' 

bo8 ©trol^bat^, -(e)«, -^er. 
stream, fhbmen, fliegen* (fetn). 
street, ble @trage, — , -n; narrow 

— , ble ®afff, — , -n; — door, bte 

©auatilr, — f -en. 
strength, bte ©tfirfe, — . 
stretch, — one's self out, ftc^ aua> 

flredfen, 
strict, flreng, fd^arf. 
stride, ber @ci^rttt, -(e)«, -e. 
strike, Jt^Iogen*; (« hit), treffen*; 

— up (a song), an*fltmmen, 
stroll, ft^Ienbern (fetn). 
strong, j!ar!, frSftig, gen)a(ttg. 
structure, ber ©au, -(c)«, -e, 
student, (in schools), ber 0(l^fller, 

-%f — ; (at university), ber (^tu* 

bent', -en, -en; — card, bte @tu* 

bentenfarte, — , -n; — life, baa 

©tubentenleben, -a; — song, \i(s% 

&Mentettlieb, -<e)a, -er, 



study, baa ©tublum, -a, -ten; 

(=* branch), baa gad^,-(e)a, *€r; 

(= room), bte ©tublerftube, — , 
■n. 
study, fluble'ren; (in schools), (er* 

nen; (== work at), treiben*; (oc- 
cupy oneself with), Jtd^ mtt ettoaa 

befc^fifttgen; lefen.* 
stupid, buntnu 
sturdy, ftarf, Ircifttg. 
subdued, gebamfjft. 
subject, ber ©egenfianb, -(e)a, t; 

baa X^ema, -a, — ta or ^^^emen; 

(= branch), baa %a6), -<e)a, *er. 
subject, adj., untertan. 
sublime, er^aben. 
submit, Jtd) unterroerfen*; (= hand 

in), t)or4egen, etn>reic§en. 
subsequent, folgenb. 
subterranean, untertrbtfc^. 
suburb, ble SSorflabt, — , *e. 
success, ber (Srfolg, -(e)a, -e. 
successful, erfolgreld^. 
succumb, unterltegen* (fetn). 
such, folc^, fo; — a one, fo eln. 
suddenly, pVoi^lidi, 
suffice, geniigen* 
sufficient, genug, genfigenb. 
suffrage, baa @ttmmred^t, -(e)a; 

baa SBa^lred^t, -(e)a. 
suit, be — ed for, paffen. 
sum, bte ©umme, — , -n. 
summer, ber @ommer, -a, — , 
summon, forbern, auf^forbenu 
sun, bte @onne, — ,-n. 
Sunday, ber @onutag, -(ea), -e. 
sunrise, ber ©onnenaufgang, -(e)a, 

'e. 
sunshine, ber Sonncnfc^etn, -(e)a. 
superhuman, uberntenfd^Itc^. 
auv%x.W,^=^VA^Vv^^W^t.x\(^— bet' 
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ter), beffcr; — quality, ber SSor* 

m> -(e)«f 'e. 
saperstition, ber Sberglaube, -n$. 
sapervision, blc Sluffid^t, — . 
supper, ba« 3lbenbbvot, -(c)«, -e. 
sapport, {iiitjen. 
suppose, tcrmuten; I — > too^I. 
supposed, fci^einbar. 
supreme, — direction, ble Ober* 

leitung, — , 
sure, fic^er, beflimmt; to be — j 

gtoar, frclU(i^. 
surpass, iibertreffen.* 
surrender, iibergcbcn,* fidi ergebcn * 
surround, umgeben.* 
survey, betrac^ten. 
suspicious, t^erbad^tig. 
swallow, — up, t)crf(i^tlngciu* 
swan, ber ^d^tvan, -(e)«, *«. 
swear, {(i^njorcn.* 
sweep, fegetu 

swift, (d^ntU. [ben). 

swim, fd^njimmcn* (fetn and ^a* 
Switzerland, bte ^d^toti^, — . 
sword, ba« (Bd^tottt, -{e)«, -er; ber 

3)egen, -8, — . 
sword-point, ble ©(i^tocttf^l^je, — , 

-n. 
syllable, ble @ttbc, — , -n. 
system, ba« @^flem, -4, -e; fra- 
ternity -— , ba« Scrblttbixug«tt)e* 

fen, -8. 

T 

table, ber Zi^df, -e«, -«. 
tail, ber ©d^manj, -e«, *e* 
take, nc^men*, ab*ne^mcn*; (= 
bring), brlngcn*; — a draught, el* 
nen 3wg tw"*; — * look at, an?e» 
i^cn*; — a trip, cine Slflclfe mac^en; 
— along with one, tnltneljuiexi*; 



— back, ;;uru(f»ue^mcn* (or brln* 
gen*); — down, nleberfc^reibcn*; 
— notes, nat^sfd^relben*; — 
one's leave, fi(^ oerabft^leben; — 
out, ^inau8=brlngen*; — place, 
flatt.Jtnbcn*; — refuge, fxd) ffildft* 
ten; — the opportunity, ble @e* 
legen^eit wa^rsne^mcn*; — the 
place of, tertreten*; — through, 
fiibren burdft; — time, 3eit for* 
bem; — up, auf^nc^mett*; — 
upon one's self, auf |t(i^ nc^ttien.* 

tale, ble @ef(i^i(^te, — , -n; ba« 
SWart^en, -8, — . 

talent, ble @abe, — , -n; ble fin* 

^ag^ — f -n. 
tall, fiod); (of people), grog. 
task, ble llrbelt, — , -en. 

taste (trans.), foflen; (intrans.), 

ft^meden. 
tea, ber 2^^ee, -8. 
teach, lel^ren. 
teacher, ber ?f]^rer, -8, — . 
tear, relgen*; — asunder, jerrei^ 

gen*; — something away from 

one, einem etwas entrelgen.* 
telescope, ba8 gemrol^r, -(e)8, -e. 
teU, fagen; (relate), ergd^ten. 
temple, — of the Grail, ber ^al« 

tempel, -8, — . 
ten, ^i^n. 
tendency, ble SRelgung, — , -en; 

ble Sienbeng', — , -en* 
tender, fanft, gart. 
tenth, gel^nt 

term, ber 3lu8bru(f, -(e)8, *e. 
territory, ba8 ©eblet, --(e)8, -e. 
test, ^)riiffn, proble'ren. 
testify, begeugen. 
Teuton, ber (alte) ®ecmaue,-x!L,-^ 
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thank, banten {dai^. 

that, dem.pron. and adj. ^ ber, bie« 

\tXf jeiicr; rel.pron., ber, ttjcld^cr; 

conj.^ bog; at — , bajn. 
the, bcr; — more ... — better, \t 

mt\)x . . . bcflo beffer. 
theatre, ba« 2^^ca'ter, -«, — , 
then, bann. 

theorem, ber Scl^ilatj, -c8, *e. 
there, bo, bort; in — , bo brtn; — 

is (are), c« Ijl (fmb), C« glbt (^^r.). 
therefore, olfo, be^tuegen. 
thereupon, borouf. 
they, fte, ble. 
thickness, bie 2)i(fe, — ^ 
thing, bo« 2)lng, -(e)«, -e; blc 

^od^e, — , -n. 
think, benlen*; (= believe), glou* 

ben {dat, of pers.)y (:= deem or 

consider), l^olten* filr. 
thinker, ber !S)en!er. 
third, bo« 2)rittet, -«, ~; two— s, 

ijtoel 3)rittel. 
third, adj., britt 
thirteen, breigel^n. 
thirteenth, breige^nt. 
thirtieth, breigigfi. 
thirty, breigig; the — Years' War, 

ber brelglgjo^rige ^leg, (-e«). 
thirsty, burpig. 
this, blefcr, ber; — evening, l^eutc 

obenb. 
thither, bort^in. 
thought, ber ©ebonfe, -n«, -n; bo« 

3)enfen, -«. 
thousand, bo« S^oufenb, -(e)«, -c. 
thousand, adj., toufcnb; a — times, 

tonfenbnml. 
thread, ber goben, -«, *; ber 3wim, 

-(e)«, -e. 
threaten, broken {dat of pen.). 



threateningly, brol^enb. 

three, brei. 

throng, bo« ©ebrouge, -«; bie 

avenge, — -, -n. 
throng (= fill), erfutten. 

through, prep., burd^ {acc.y, adv., 
burd^; (= finished), fertig. 

thrust, — into, j^tnein^fleden^ 

thunder 1 !S)onnermetter ! 

Thiiringer Hof, ber S^iirtnger $of, 
-(e)«. 

Thuringian Forest, ber Souring er 
SBolb, -(e)«. 

Thursday, ber ©onnerStog, -{e)«, 
-e. 

thus, fo, olfo, ouf blefe SBetfe. 

ticket, bie go^rforte, — , -n. 

tile, ber ^t^t\t -^, — ^. 

till,/r^/., bi«; not — , crfl^ 

time, bie ^txi, — , -en; a long — , 
(onge; by the — , bl«; by this — , 
nunme^r; for the first — , jum 
erjlen 5Wote. 

time-table, ber gc^rptan, -(e)8, *«. 

tinsel, ber glitter, -8, — . 

tiny, fteln, wlnglg. 

tip, bc« 2:rlnlgelb, -{e)«, -cr. 

tired, miibe. 

to, gu; (of places), nod^ (</«/•)» tn, 
on, ouf {acc.y, (= as far as; up 
to), bid on, bt9 in, bid ouf, bid p, 
bi« {acc>j\ in order — , um ju; 
often translated by dat. without 
prep. 

toast, bie ©efunbl^elt, — , -en; ber 

2:oofl, -e«, -e. 
to-day, ^eufe. 
together, gufommen. 
toll, louten, ertonen. 
to-morrow, morgen; — morning, 

morgen fril^. 
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tone (of a company), bie @tim« 

mung, — , -etu 
to-night, ^eute abenb, ^eute naci^t 
too, ju, attgu; (= also), auc^. 
tournament, bo« 2^urnifr',-(e)«,-e. 
toward(s), no(^ (</a/.), gegcn {ace), 

auf (a^^.) . . . gu. 
tower, ber %\xxm, -(c)8, *e. 
town, bic^tabt, — , *e; down — 

(into — ), in bic @tabt; — sman 

{plur. people), ber 53urger, -«, 

— ; ber ©tfibtcr, -4, — , 
town-hall, ba« 9latl^au«, -er, *er. 
toy(8), bo« @pie(geug, -(e)« {collec- 
tive noun in stng,)» 
trade, ber J&anbel, -%. 
train, ber ^\x%, -(e)«, *e. 
train, ergte^en.* 

training, ble ^rjie^ung, — , -en. 
tramp, bie gw6^«H«f — / -n; ble 

gugwanberung, — f -eu. 
trample, — under foot, mit giigen 

treten.* 
trampling; ba9 Srampeln, -9. 
transportation, facility for — , bad 

^erle^rdmittel, -«, — . 
trayel, reifen (fein); — on, welter 

relfen. 
traveler, ber S^leifenbe {adj\ in/l.). 
traveling-blanket, ble S^elfebecfe, 

— f -n. 
traverse, burci^Iaufen,* bur(^f(i^nei« 

ben.* 
treacherous, k)erraterlf(^, ^eimtuf« 

tlfc^. 
treasure, ber ^6)a%f -t^, H* 

treasurer, ber ©c^atjtoart, -(e)«, -e; 

ber ©(i^a^meljler, -8, — . 
treat, be^anbeln; (= relate), ]^an« 

bein k)on. 
treaty, ber 33ertrag, -<e)«, *e. 



tree, ber S3aunt, -<e)§, ^e. 
tree-trunk, ber 33aumftomm, -(e)«; 

^e. 
tremendous, unge{)ener* 
trial, — year, ha9 ^xohe\alfV, -(e)«, 

-e. 
trim, \d)mvLdf nett. 
trip, bie 9Jeijc, — , -n; — across, 

bie Uberfal^rt, — , -en; — home, 

ble 9lu(f fa^rt, — , -en. 
trot, traben. 
trouble, bie ©tornng, — , -en; (= 

pains), bie SKiilfte, — , -u. 
trouble, — one*s self about some- 
thing, fid) nm etwaS (be)fnmmem. 
trousers, bie Jpof cu (plur.), or ble 

©oje, — {sing.\ bie 53elnf(elber 

{plur.). 
truly, tt)o]ftrl»oftig, tt)al)rll(i^; yours 

— (in letters), 3>^r ergebener. 
trunk, ber Coffer, -«, — . 
trust, ba« 55ertrauen, -§; — in God, 

55eitrouen In {or ouf) ®ott; ®ot« 

te«oertranen. 
trustworthy, guterlaffig. 
truth, bie SBa^rl^elt, — , -en. 
try, t)erfud)en. [-8, — . 

tug (= boat), ber @(i^IeppbanH)fer, 
turn, bre^en, luenben*; — on (of 

steam), an=laffen*; — towards, 

|t(i^ ju^ttjenben* {dat.), 
twelfth, gmolft 
twelve, jtDotf. 
twenty, gttjonglg. 
twenty-eighth, ad^tunbgrnanglgfl. 
twenty-one, elnunbgmanglg. 
twenty-five, fiinfunbjmanglg. 
twice, gn^eimal. 
two, ixotx, belbe. 
type-writer, bie @(i^relbmaf(!^ine, 

— ,-n. 
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typical, ti)plf4. 
Tyrolese, tiro'Icr {indecl.), 

U 

unayoidable, unoermetblic^. 
ancle, ber Onfel, -«, — . 
unclean, unfauber. 
unconscious (=: senseless), belt)iigt> 

understand, t)er{lel)en.* 
undertake, nnternel)nien.* 
undismayed, unoergagt 
undoubted, geivig, im^tDeifetl^aft. 
unexpected, unermartet^unoerl^offt 
uneven, ungleid^. 
unfortunate, unglucfUd^. 
unfortunately, (eiber, ung(u(ftic^er» 

tt)eife. 
ungrateful, unbanfbar. 
unhindered, ungel^inbert 
unification, blc ©tnigung, — , -en. 
uniformity, bie Q^leid^formigtett, 

union, ble SSereinigung, — , -en; 

(= league), bcr SBunb, -(e) 8, H. 
unite, ocrelnigen. [@toaten. 

United States, bie ^eretnigten 
universal, attgemetn* 
University, bie UnltjerfitSt, — ,-en; 

{in composition)^ Unit)Cr|ttat«*. 
unjust, uttgfredjt 
unless, tuenn ui(]^t, ed fei benu bag* 
unoccupied, frei* 
unpack, aud^pacfeiu 
unsatisfactory, unbefriebigenb. 
unscrupulous, getDtffenlod. 
unsuccessful, erfoIg(o9. 
unsurpassed, uniibertroffeu. 
until, bi«, bis bag; not — , crjl. 
untouched, unberil^rU 



unusual, ungeiDol^nlid^, feltetu 
unwilling, ungern. 

upon, ailf {dat. and ace); bel, gtt 
(dai). 

upper, ober; — story, ber Ober* 

pod, -(e)8, -(c). 
upstairs, obeit; run — , bie £rep* 

pe ]^inanf4aufen* (fein). 
use, bcr ©ebraud), -(e)«, *e; make 

good — of, au«=niifeeiu 
use, v.y gebraudieii; fid^ (eine« 

2)tnge8) bebienen; He — d to 

play, ©r pflegte gu fpielen, @r 

fpiefte friifter. 
usher (in), (ein)fu]^ren in. 
usual, getub^ntid^. 
utter, augern, au«*fpred^cii.* 



vacant, leer, frei. 

vacate, become — d, fret tuerben.* 

vain, eitel; in — , t)ergeben«. 

valid, triftig, ftic^^altlg. 

valorous, tapfer. 

valise (suit-case), ber ^anbfoffcr, 

-8, — ; bie SRetfetafd^e, — , -n. 
valley, \)a^ Za\, -(e)«, ^er. 
valor, bie S^a^ferlcit, — ; bcr 'Sflut, 

-(e)8. 
valued, tuert, gefd^d^t. 
variety, ble 3lbtt)ed^f(e)lung, — , -en. 
various, t^erfd^ieben. 
vault, bag ©ettJolbe, -«, — ; — of 

the princes, bie giirflengruft, — . 
veal-cutlet, ba8 SBlenerfd^ni^el, -«, 

• 
venture, tt)ageu, fic§ toagen. 
very, fe^r; on the — first day, 

gleid^ am crflen 2^age. 
vessel (== receptacle), bad @efdg, 
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-e^, -c; (= boat), ba« @(i^lff, 

-(e)«, - e. 

vest, ble Scjle, —, -n. 

via, iibcr («f^.)- 

victory, bcr @ieg, -(e)«, -e; monu- 
ment of — , ba« @iege«bcnImot, 

view (= opinion), bte Slnfic^t, — , 

-ciu 
villa, bic SSilla, — , -len. 
village, ba« 3)orf, -(e)«, *er; -— 

tree, ber 2)orfbaum, -(e)«, *e. 
violent, ^eftlg. 
violin, bic ^ioU'ne, — , -n; bte 

®clgc, —, -n. 
visit, ber ©cfu(!^, -(e)«, -«. 
visit, befuci^etu 
VistuU, bic SBcic^fel, — . 
vote, ber SBefd^tug, -e8, *e; bic lib* 

jlimmung, — , -em 

W 

wagon, ber SBagen, -«, — ^. 
wait, marten; — over (a train), 

(einen 3w9) ilberft^Iagen,* 
waiter, ber ^ettner, -«, — . 
waiting-room, ber SBortefoal,-<e)«, 

-ffile; bie SBarte^atte, — , -n. 
wake (i«/r.), iDad^en; — up, auf« 

toad^en (fein); {trans)y toeden; 

— up, auf»tt)e(fen. 
walk, ber ®ang, -(c)«, *e; ber ^pa* 

Sler'gang. 
walk, gel^en* (fein); fpagie'ren 

(ge^en). 
wall (of house), bie SJlauer, — , -n; 

(of room), bie SBonb, — , *e; 

(= rampart), ber SBoH, -(e)8, *e. 
walnut, bie SBatnug, — , *e; ble 

$Ru6, — , *c* 



war, ber ^rtcg, -(e)8, -e. 

warm, adj., tuarm. 

warm, v., warmen^ 

warrior, ber Sieger, -«, — ; ber 

2)egen, -8, — . 
waste, bie SBilfle, — , -lu 
waste, t^erfc^tDenben. 
watch, beobac^teii, auf«paf[en. 
water, ba8 SBaffer, -«, — ; — ^mill, 

bie SBaffermfl^Ie, — , -n. 
watering-place, ber ©abeort,-(e)8, 

-torHX. 

wave, bie SBbge {or SBelle), — , -n. 

wave, {tntr.\ ffattem; {trans. )y 
f(i^tt)enfen. 

way, ber Seg, -(e)«, -e; (= man- 
ner), bie SBeife, — , -n; on the 
— , unterweg^; under — » Im 
®ange« 

weakness, bie @(i^tt)ac!^e, — , -lu 

wealthy, tDol^I^abenb. 

weapon, bie SSaffe, — , -n» 

wear, tragen.* 

weather, bo« SBetter, -«, — . 

wedge, ber $ttiX, -(e)8, -e. 

Wednesday, ber SD'^itttDOc^, -(e)9, 
-e. 

week, bie SBoci^e, — , -xu 

weep, toeinen; — for, betoeinen. 

weigh, toSgen * ertofigen,* prilfen. 

welcome, adj\ ttjittfommen, 

welcome, v,^ ben)iIIfommen« 

weld, closely — ed, fefl gefilgt 

well, ber 53runnen, -8, — . 

well, adj.y gefunb, iDol^t; adv., gut, 
tDO^l; interj., nun; very — , fci^on; 

— kept, gutbefleHt, tool^Igepjlegt; 

— trained, tt)0^lgef(i^utt. 
Weser, bie SBefer, — . 

west, ber SBeflen, -8; — bound- 
ary, ble SBe^^retx^, — ,-"^* 
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western, tot^tid), 2Befl=; — Ger- 
many, bag SBeflbeutfd^Ianb, -8. 

wet, na6; — through, burc^nagt 

wharf, bcr Sanbunggplalj, -e«, *e. 

what, tt)o«, ttjeld^; —a, tt)a« fiir 
cin; — kind of, xoa^ filr cin. 

wheel, ba« 9iob, -(c)«, 'cr. 

when, oi/v.y tuann; f^«/., al8, ttJcnn, 
H)o, ba ; — ever, tDcnn. 

whence, tuo^er. 

where, too; — at (or — upon), tt)or» 
auf. 

whether, ob. 

which, inUrrog, pron.^ tt)el(i^er; 
r^/. pron.y bcr, ttjcld^er, 

while, inbem, mfi^renb. 

whisper, fliiflern. 

whistle (= sound), ber ^fiff, -(c)«, 
-e; ba« %vXtXi, -8; (= instru- 
ment), blc ^fcife, — , -n; the — 
blows, e« pfcift» 

whistle, pfeifen.* 

white, Xot\%, 

whither, tuol^tn. 

who, {inter) toer; {rel) bcr, tt)ct» 
(^cr. 

whole, gang; on the — ,imgangen. 

why, warunt, tt)e«^alb, 

wicked, Bofe, bo^artig. 

wide, brcit, wcit. 

wife, bic grou, — , -en; btc @c* 
mal^Un, — , -ncn; my — , meinc 
grau; your — , 3^rc grau @c» 
ma^Iin« 

wild, tntlb. 

will, ttJoUcn.* 

willing, elnoerflanben, bcreit 

wind, bcr SBinb, -(c)8, -c. 

window, bag gcnfter, -6, — . 

wind-mill, bie ^Binbmiil^Ie, — , -n. 

winding, Icumni, gctounbcn* 



wine, ber SBein, -(e)«, -e. 
wing, ber gliigel, -«, — . 
wink, bUngcln. 
winter, ber SBinter, -8, — . 
wisdom, bie SSeiS^eit, — . 
wish, ttJiinfdften, ttjollen^* 
with, mit, bei (</^r/.). 
withdraw (= leave), ab*gie!^en* 

(fein). 
without, o^ne {ace), 
witty, geiftretd^. 
wolf, ber 2Bo(f, -(e)«, *€. 
woman, bie grau, — , -en; ba« 

SBeib, -{e)8, -er. 
womanly ( t?r woman's), Jnetblid^. 
wonder, ba« SBunber, -6, — . 
wonderful, tDunberbar, iDunberDolI* 
wood, bag $o(g,-e«, "er; (of house), 

bag gad&ttJcrf, -(e)g. 
wooden, ^oljcm; — shoe, ber ^olgs 

fd^u^e, -(e)g, -€. 
word, bag SBort, -(e)g, 'er a«^ 

(connected words), -e. 
work, bie 5(rbeit, — , -en; bad 

SBerf, -(e)g, -e. 
work, v., arbeltem 
world, bie SBelt, — , -en; — famed, 

Weltbefannt; — power, bie SBett* 

mac]^t, — , *e. 
worse, so much the — ^ um fo 

f(i^Ummer. 
worst, V,, befiegen, iibernjfiltlgen* 
worship, house of — , bag ®otte8« 

i^aug, -eg, ^er. [^fg. 

worth, ttjert; 6o pfg. — of, fflr 60 
worthy, toilrbig, bieber. 
wound, tjerle^en, beleibigen. 
wrath, ber "^^xxi, -(e)g. 
wreath, ber ^anij, -eg, *e. 
write, fcfireiben*; (=compose)b 

tjerfaffen. 



English-German Vocabulary 



201 



written, fti^rlfrtldft. 

writing, ba8 ©d^rclbcn, -«; bic 

Slbfaffung, — , -en* 
Wiirttemberg, ba« SBiirttcmbcrg, 

Wiirzbnrger, (=beer brewed in 
Wurzburg), SBilrjburgen 



yard, bcr ©of, -(c)«, 'c. 

year, ba« 3a^r, -(c)«, -c. 

yes, ja. 

yesterday, gcjlem; only — , erfl 

gcflcm. 
yet, a^z/., IU)4; conj^y bo(^, bennod^, 



abcr; as — , bl« je^t; not — , noc!^ 

ntd^t 
you, bu, t^r, @le. 
your, bcin, cucr, 31^r. 
yours, ber beinige {or 3^rigc, or 

eurige). 
yourself, bici^; euci^, ftd^. 
young, jung; — man, bcr junge 

SWonn, -{c)«, *cr; — men, junge 

Seutc. 
youth, blc 3ugcnb, — ; (= young 

man), ber Sflugling, -(c)8, -e. 



Z 



Zugspitie, blc 3«0fPtfe«# — • 



LIST OF STRONG AND IRREGULAR VERBS 

WHICH APPEAR IN THIS BOOK 



This reference list purposes only to give the forms of the verbs. 

The meanings of the verbs and their compounds are given in the vo- 
cabularies, where words found in this list are marked with an asterisk (*). 

Compounds are given only in cases where the uncompounded verb is 
not in use or is weak. 

The 2d and 3d person singular of the present indicative and the 2d 
person singular of the imperative are given whenever they are irregular; 
a dash ( ) indicates that they are regular. 



Infinitive 



Befei^lett 

liegittttett 

Beirgett 

hitUn 
hinhtu 
hitten 
hUiben 

httnntn 

htin^en 

^ettfeit 

^irittgeit 

btivfeu 

evtofigeit 

effeti 

fa^vett 

faUett 

fangen 

fef^iett 

fittbeit 



Present 
2d, 3d person 



bcfiel^tft, 
befiel^lt 



birgft, birgt 



brid^jt, brid^t 



barfft, barf 



iffeft, i^t 

i|t 

fg^rft, ffil^rt 

ffittft, fsat 

ffingft, ffingt 
fi^tft, m 



Im- 
perative 



befiel^l 



birg 
(bcrgc) 



brid^ 



wanting 



fi(^t 



Preterit 
Indicative 



Begantt 
Bairg 

Bat 
lilieB 

f>taviviit 

Strang 
bttirfte 
evtoog 

«^ 

nei 

fl«g 

faitb 

202 



Preterit 
Subjunctive 



befSl^te 

befd^le 

begfinne 

begbnne 

barge 

biirge 

b5te 

bSnbe 

bate 

bliebe 

brad^e 

brcnntc 

brad^te 

bfid^te 

brSnge 

biirftc 

ertodge 

d^e 

fiil^re 

flclc 

fingc 

f5d^te 

ffinbe 



Past 
Participle 



befol^Ieit 

begoniteit 

gebovgen 

geboten 

gebititbeit 

gebeten 

geblieben 

gebvod^eit 

gebiraititt 

gebad^t 

gebvititgeti 

gebitvft 

evtoogeit 

gegeffeit 

gefabvett 

gefallett 

gefangett 

gefoil^teit 

gefuitbcn 
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Infinitiye 



flei^teit 
fliel^eit 

freffeii 

frieven 
qehaten 

geiftett 
gel^ett 
gelieit 

genieffen 
gefd^el^eit 
getoinnett 

gieffen 

gleid^ett 

giraiften 

gireifett 

Ifalten 

l^aitgeit 

ffthtn 

Stiffen 
l^elfeit 

feniteit 

riiitgett 

fommett 

fottitett 

fvied^ett 

laffett 

laufen 
lei^en 
lefen 
liegen 



Present 
2d, 3d person 



ftit^tft, mt 



friffejt, frifet 



gebierft, 

gcblert 



gittft, gilt 



— gcf<3^icl^t 



grabft, grabt 



l^fingft, I^Sngt 






fannft, lann 



labft, lobt 
Ififfcft, tfifet 

la^t 

Ifiwfjt, Ifiuft 



Uc(fc)ft, Ucft 



Im- 


Preterit 


perative 


Indicatiye 


mt 


Kod^t 




floll 




ffo^ 


m 


f«tt^ 




froir 


gcbier 


geBat 


gib 


gall 




ding 


gilt 


gatt 




getiolj 


wanting 


geffl^ali 




getoauit 




g0ff 




glid^ 




gvuB 




gHff 




f^itli 




llittg 




IlieB 




lioli 




llieff 


m 


*alf 




fanttie 




flang 




fast 


wanting 


fottttie 




ftnt^ 




Itt^ 




lief? 




Hef 




lieli 


Ue§ 


lad 




lag 




mal^Ite 



Preterit 
Subjunctive 



Pd^te 
P§e 

m\t 

fra^e 

frSrc 
gebfire 

gabe 

ginge 

gdtte 

g5Ue 

genbffe 

geWSl^c 

getD&nne 
gett)5nne 

giijjc 

gtid^c 

griibe 

griffe 

l^ielte 

iinge 

§iebe 

l^5be 

l^itbe 

pife 

W\t 

Icnnte 

{Idnge 

!ame 

f5nntc 

trdd^e 

liibe 

Ue^e 

Uefc 

lie^e 

lafe 

Ifigc 

mal^Ue 



Past 
Participle 



geflod^teti 
geflol^ett 
gefloffen 
gefveffeit 

gefroveit 
geBoren 

gegeBett 

gegangeit 

gegolictt 

genoffeit 

gefd^el^eit 

getooititeit 

gegoffeit 

geglid^eit 

gegtaBeit 

gegiriffeit 

gel^altett 

gel^angen 

gel^aiteit 

gei^oifteit 

gel^eil^eit 
gei^olfeit 

gefannt 

geflttttgen 

gefommett 

gefoititt 

gehrof^ett 

gela^en 

gelaffett 

gelattfett 

geliel^ett 

gelefen 

gelegen 

gemai^leit 
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Infinitiye 



mdgeit 
miiffett 
nelyntett 

ttenuen 

Hfeifett 

Pfle^tn* 

taten 

teilrett 

ttiten 
vufeit 

fc^eibeit 

fd^Iafeit 
fd^lagen 

fd^Iingeit 
fd^neibeit 

ff^reiten 
fd^toimmeit 

ff^toiitbeit 

fei^en 

feiit 

fettbent 

fingeit 

fittfeit 

finnen 

fii^eit 

foUen 

fifviitgeit 



Present 
2d, 3d person 



mogft mag 
mu^t, tnu^ 
nimmjt, 

ntmmt 



ratft, rat 
rcifecft, rcipt 
rci^t 






bift, tft 



fprit^ft, 



fprit^t 



Im- 
perative 



wanting 
wanting 
nimm 



lei 



wanting 

|pri(^ 



Preterit 
Indicatiye 



mod^te 
mttffte 
ital^m 

itannie 

*nff 

Viet 
xm 

titi 
vief 

f*ttf 
fd^oa 

ff^ieu 
f«Hef 
fd^Ittg 

fd^ttUt 

ff^vieB 

f(|ivie 

f(|iriti 

fd^ttmtntti 

ff^toattb 
ff^tooir 

fall 

toair 

\avCtit 

fang 

fattf 

fanu 

fttf? 
fonte 

flivaitg 



Preterit 
Subjunctive 



mu^te 
nal^me 

neitnte 

Pfiffe 
pflSgc 
rietc 
rijjc 

ritte 
riefc 

fd^iebe 
fd^iene 
jd^Uefe 
jd^lugc 

jd^ldnge 

f^nittc 

jd^ricbc 

jd^rice 

fd^ritte 

jditDSmme 

f(^tt}5mme 

jd^toanbe 

jd^toSre 

jd^toiirc 

tofire 

jenbete 

jongc 

janfc 

jdnne 

jotttc 
fprdd^e 

fprangc 



Past 
Participle 

gemod^t 
gemnl^t 
genommett 

gentittttt 

get»flffen 

geliflogeit 

gevatett 

geviffett 

geviitett 

gevufen 

gef(|iaffett 

gefd^oKett 

gef(||iebeit 

geff^ienett 

geff^lafett 

gef(||(agett 

gefd^loffett 

gefc^lungeu 

geff^nitten 

gef(|irie(ett 

gefc^rieen 

gefc^rttten 

gefc^toommcn 

gefc^tonttbett 
gef(||tt»ovett 

gefeljen 

getoefen 

gefatiM 

gefttttgen 

gefnnfen 

gefounett 

gefeffen 

gefont 

gefliirotl^ett 

geflivnttgett 



* Usually weak. f Also regular weak verb. 
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Infinitiye 



fttf^eu 

ftei0eit 
ftethen 
ftofiett 

tva^en 

tveffen 

tteihtn 

tttttn 

ttinlttt 

tun 

tier0effen 



Hevlieven 

Hevs^i^ett 

tt»ii0eit 

toeifett 

toen^en* 

totthtn 

toet^eit 

toerfen 

toiffen 
tooKett 

Stiiiit0eit 



Present 

2d, 3d person 


Im- 
perative 


Preterit 
Indicative 




jtirb 

triff 
tcitt 

bcrgi^ 

toirb 
toirf 


f»i*e0 
ftath 

t¥tt0 

tvaf 

ttUh 

ttat 

ttaul 

tat 

tiev0ti|r 

Hevlor 

tOO0 

toied 

toatt^te 

toath 

t»att> 
touthe 
toavf 
toan^ 

toufite 
tooUte 

SO0 

Stt»att0 




ftirbft, ftivbt 
ftbfeeft, ftb^t 
ftogt 

tragft, tragt 
triffft, trifft 


trittft, tritt 


tuft, tut 
bcrgiffeft, 

bergifet 
»crat§t 










toirbft, hJtrbt 

toirft, toirb 

toirfft, toirft 
toinbeft, 

toinbet 
toeifet, toeife 
toiaft, toitt 







Preterit 
Subjunctive 



ftanbe 

ftiinbc 

fticgc 

ftiirbc 

fticgc 

triigc 

trdfc 

triebe 

tr&te 

tfan!c 

tate 

bcrgS^c 



bertSrc 

berjiel^c 

to5ge 

toicjc 

toenbete 

toSrbc 

toiirbe 

toiirbe 

toiirfc 
todnbe 

toii^te 
tooUte 
jicl^e 

Jtofingc 



Past 
Participle 



0efiait^ett 

0efiie0ett 
^eftothen 
0eftoffeit 

0et¥a0ett 

0etroffen 

^tttiehen 

0etvetett 

0etvttttfett 

0etatt 

t»eir0efTeii 



Herlotett 

Hersielien 

0ett»O0ett 

0ett»iefett 

0ett»attM 

0ett»ovBeit 

0ett»oir^eit 

0ett»ovfeit 
0ett»tttt^eit 

0ett»ttfft 

0ett»ont 

0eSie^ett 

0eso0en 

0estt»tttt0eit 



* Also regular weak verb. 



N, 



